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MLOTOWIERTARKA AKUMULATOROWA

CORDLESS ROTARY HAMMER DRILL
AKKU-HAMMERBOHRMASCHINE
AKKYMYJIATOPHbIV MEP®OPATOP
APUJIb YAAPHUA AKYMYNIATOPHUNA
AKKUS FUROKALAPACS

MASINA DE GAURIT CU PERCUTIE CU
ACUMULATOR

® @60 @60 00

AKUMULATOROVE VRTACI KLADIVO
AKUMULATOROVE VRTACIE KLADIVO
AKUMULATORSKO VRTALNO KLADIVO
AKUMULIATORINIS GREZTUVAS
AKUMULATORA PERFORATORS
AKUTOITEL PUURVASAR
AKYMYJIATOPEH NNEP®OPATOP

AKUMULATORSKI CEKIC-BUSILICA

AKUMULATORSKA BUSILICA SA CEKICEM
EMANA®OPTIZOMENO EPISTPO®IKO MISTOAETO
MARTILLO PERFORADOR A BATERIA

MARTELLO PERFORATORE A BATTERIA

ACCU BOORHAMER

OO OOOIOOOOO®O®®

MARTEAU PERFORATEUR SANS FIL

Sprawdz dostepnos¢

) czesci zamiennych rsid
LAT do tego produktu #
DOSTEPNOSCI skanujac kod QR pET Al

lub wchodzac na

CZESCI ZAMIENNYCH gtxservice.pl

G.1218

* Czesci zamienne do tego produktu kupisz w gtxservice.pl przez min. 10 lat od jego zakupu.

Sklep gtxservice.pl realizuje min. 95% zamdwier w skali roku.
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INSTRUKCJA ORYGINALNA
(0BstUGlI)

MLOTOWIERTARKA
AKUMULATOROWA
58G009

UWAGA: PRZED  PRZYSTAPIENIEM DO  UZYTKOWANIA
URZADZENIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

SZCZEGOLOWE PRZEPISY DOTYCZACE BEZPIECZNEJ PRACY
MEOTOWIERTARKA

Uwaga:

Przed przystqpieniem do czynnosci zwiqzanych z regulacjqg, obstugq
(wymiana wiertta) lub naprawq nalezy wyjq¢ akumulator zasilajgcy
urzqdzenie.

.

Nalezy stosowa¢ s$rodki ochrony stuchu podczas pracy.
Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.

Urzadzenie uzywaé¢ wraz z dodatkowymi uchwytami
dostarczonymi w zestawie. Utrata kontroli moze spowodowac
obrazenia operatora.

.

Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych narzedzie
robocze moze natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
urzadzenie nalezy trzymac¢ wylacznie za izolowane uchwyty.
Kontakt z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do
przeniesienia  napiecia na metalowe elementy urzadzenia i
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy uzywa¢ odpowiednie przyrzady w celu lokalizacji
ukrytych przewodoéw zasilajacych. Kontakt z przewodami
znajdujacymi sie pod napieciem  moze doprowadzi¢ do
powstania pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Wnikniecie
do przewodu wodociagowego moze spowodowal porazenie
elektryczne a takze spowodowac duze szkody materialne.

hyvd d}

Urzadzenie w czasie pracy trzymac w oby iach
przy zachowaniu stabilnej pozycji pracy. Utrzymywac
uchwyty w czystosci. Urzadzenie trzymane oburacz jest
bezpieczniejsze.

.

W czasie postugiwania sie urzadzeniem trzymanym w gorze
nalezy pewnie rozstawi¢ stopy i upewnic sie czy na dole nie ma
0s6b postronnych.

Nalezy unika¢ dotykania obracajacych sie elementéw.
Dotykanie wirujacych czesci urzadzenie, w szczegdlnosci
osprzetu, moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

.

Przed odiozeniem urzadzenia, nalezy odczekaé, az sie
zatrzyma. Narzedzie robocze moze sie zablokowac i doprowadzi¢
do utraty kontroli nad urzadzeniem.

Nie wolno kierowac pracujacego urzadzenia ku innym osobom
ani ku sobie.
PRAWIDLOWA OBSLUGA | EKSPLOATACJA AKUMULATOROW

Proces tadowania akumulatora powinien przebiegac¢ pod kontrolg
uzytkownika.

.

Nalezy unika¢ tadowania akumulatora w temperaturach ponizej
0°C.

« Al I y nalezy tad ¢ wylacznie fadowarka zalecang
przez producenta. Uzycie tadowarki przeznaczonej do tadowania
innego typu akumulatoréw stwarza ryzyko powstania pozaru.

W czasie, gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od metalowych przedmiotéw takich,
jak spinacze do papieru, monety, klucze gwozdzie, sruby,
lub inne mate elementy metalowe, ktére moga zewrzec styki

akumulatora. Zwarcie stykéw akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

« W przypadku kodzenia i/lub niewtasciwego uzytk
akumulatora moze dnjsc do wydzielenia 5|e gazow Nalezy
wywietrzy¢p enie, wrazie dolegli i

sie z lekarzem. Gazy mogq uszkodzi¢ drogi oddechowe.

W warunkach ekstremalnych moze wystapi¢ wyciek ptynu
z ak I a. Wyd. jaca sie z ak I a ciecz moze

d ¢ podraznienia lub oparzenia. Jesli zostanie
stw:erdzony wyciek, nalezy postepowac w sposéb podany nizej:

- ostroznie wytrze¢ plyn kawatkiem tkaniny. Unika¢ kontaktu ptynu
ze skorq lub oczami.

- jesli dojdzie do kontaktu plynu ze skérq, odpowiednie miejsce
na ciele nalezy przemyc¢ natychmiast obfitq ilosciq czystej wody,
ewentualnie zneutralizowa¢ ptyn za pomocq tagodnego kwasu,
takiego jak sok cytrynowy lub ocet.

- jesli ptyn dostanie sie do oczu, to nalezy je natychmiast przeptukac
duzq ilosciq czystej wody, przez co najmniej 10 minut i zasiegnq¢
porady lekarza.

« Nie wolno uzywac akumulatora, ktéry jest uszkodzony lub
zmodyfikowany. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
mogq dziata¢ w sposéb nieprzewidywalny, prowadzqc do pozaru,
wybuchu lub niebezpieczeristwa obrazeri.

Akumulatora nie wolno wystawia¢ na dziatanie wilgoci lub
wody.

Akumulator nalezy zawsze utrzymywac z dala od zrodta ciepta. Nie
wolno pozostawia¢ go na dtuzszy czas w $rodowisku, w ktérym
panuje wysoka temperatura (w miejscach nastonecznionych, w
poblizu grzejnikéw lub gdziekolwiek tam, gdzie temperatura
przekracza 50°C).

L 1 dviat

Nie wolno zac na ognia ani
nadmiernej temperatury. Wystawienie na dziatanie ognia lub
temperatury powyzej 130°C moze spowodowac eksplozje.

UWAGA! Temperatura 130°C moze by¢ okreslona jako 265°F.
Nalezy przestrzegac wszystkl:h instrukcji tadowania, nie
wolno tad w peraturze wykraczajacej
poza zakres okreslony w tabeli danych znamionowych w
instrukcji obstugi. tadowanie niewtasciwe lub w temperaturze
spoza okreslonego przedziatu moze uszkodzi¢ akumulator i
zwiekszyc¢ niebezpieczeristwo pozaru.

NAPRAWA AKUMULATOROW:

« Nie wolno naprawiaé kodzonych I I ow.
Wykonywanie napraw akumulatora jest dopuszczalne wylqcznie
przez producenta lub w autoryzowanym serwisie.

« Zuzyty akumulator nalezy dostarczy¢ do punktu zajmujacego
sie utylizacja tego typu niebezpiecznych odpadéw.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE tADOWARKI

« tadowarki nie wolno wystawia¢ na dziatanie wilgoci lub
wody. Przedostanie sie wody do tadowarki zwieksza ryzyko
porazenia. tadowarke mozna stosowac tylko wewnatrz suchych
pomieszczen.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci obstugowych
lub czyszczenia tadowarki nalezy odfaczyc ja od zasilania z sieci.

tad. I 1

Nie korzysta¢ z ki p
podtozu (np. papier, tekstylia) ani w sqsmdztwm Iatwopalnych
substancji. Ze wzgledu na wzrost temperatury tadowarki podczas
procesu fadowania istnieje niebezpieczeristwo pozaru.

onej na

Kazdorazowo przed uzyciem nalezy sprawdzic stan tadowarki,
przewodu i wtyku. W przypadku stwierdzenia uszkodzen -
nie nalezy uzywac tadowarki. Nie wolno podejmowac préb
rozbierania tadowarki. Wszelkie naprawy trzeba powierzal
autoryzowanemu  warsztatowi  serwisowemu.  Niewfasciwie
przeprowadzony montaz fadowarki grozi porazeniem elektrycznym
lub pozarem.
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Dzieci i niepetnosprawne fizycznie, emocjonalnie lub psychicznie
osoby oraz inne osoby, ktérych doswiadczenie lub wiedza jest
niewystarczajaca aby obstugiwac¢ tadowarke przy zachowaniu
wszelkich zasad bezpieczerstwa, nie powinny obstugiwac
fadowarki bez nadzoru osoby odpowiedzialnej. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo, iz urzadzenie zostanie
niewtasciwie obstuzone w nastepstwie czego moze dojé¢ do
obrazen.

Gdy tadowarka nie jest uzytkowana nalezy odiaczy¢ ja od
sieci elektrycznej.

Nalezy przestrzegac wszystkKh instrukcji tadowania, nie
wolno tad w p ze wykraczajacej
poza zakres okreslony w tabeli danych znamionowych w
instrukcji obstugi. tadowanie niewtasciwe lub w temperaturze
spoza okreslonego przedziatu moze uszkodzi¢ akumulator i
zwiekszy¢ niebezpieczeristwo pozaru.

NAPRAWA LADOWARKI

Nie wolno nap ki. Wykonywanie
napraw tadowarki jest dopuszczalne Wychznle przez producenta lub
w autoryzowanym serwisie.

P Kod s bad.

Zuzyta tadowarke nalezy dostarczy¢ do punktu zajmujacego
sie utylizacja tego typu odpadéw.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego
zatozenia, stosowania $rodkéw zabezpieczajacych i
dodatkowych srodkéw ochronnych, zawsze istnieje ryzyko
szczatkowe doznania urazéw podczas pracy.

Akumulatory Li-lon moga wyciec, zapalic sie lub wybuchnag,
jesli zostang nagrzane do wysokich temperatur lub
zwarte. Nie nalezy ich przechowywaé¢ w samochodzie
podczas upalnych i stonecznych dni. Nie nalezy otwieraé

I a. Ak latory Li-lon zawieraja elektroniczne
urzadzenia zabezpieczajace, ktore, jesli zostang uszkodzone,
moga sp d ¢, ze ak or zapali sie lub wybuchnie.

Objasnienie zastosowanych piktograméw

2 3 4
:::n‘ 0‘

i e || 0

5 6 7 8

Max.

50°C

° 10 11 12

1. Przeczytaj instrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i

warunkow bezpieczenstwa w niej zawartych.

2. Stosuj okulary ochronne i ochronniki stuchu.

3. Pracuj w masce ochronnej.

4. Nie dopuszczac dzieci do urzadzenia.

5. Chroni¢ przed deszczem.

6. Stosowac wewnatrz pomieszczen, chroni¢ przez woda i
wilgocia.

7. Recykling.

8. Druga klasa ochronnosci.

9. Selektywne zbieranie.

A\

®

@®.

10. Nie wrzucac ogniw do ognia.
11. Stwarzajace zagrozenie dla srodowiska wodnego.

12. Nie dopuszcza¢ do nagrzania powyzej 50°C.

BUDOWA | PRZEZNACZENIE

Mtotowiertarka jest recznym elektronarzedziem zasilanym
z akumulatora. Urzadzenie jest napedzane komutatorowym
silnikiem pradu statego. Mtotowiertarka moze by¢ uzywana
w trybie pracy bez udaru lub z udarem. Miotowiertarka jest
przeznaczona do wiercenia otworéw w drewnie, metalu,
tworzywach sztucznych i ceramice w trybie pracy bez udaru jak
réwniez w betonie, kamieniu, cegle itp. w trybie pracy z udarem.
Obszary jej uzytkowania to wykonawstwo prac remontowo
- budowlanych, stolarskich oraz wszelkich prac z zakresu
samodzielnej dziatalnosci amatorskiej (majsterkowanie).

Nie wolno uzywac elektronarzedzia niezgodnie z jego
przeznaczeniem.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia
przedstawionych na stronach graficznych niniejszej instrukgji.
Uchwyt SDS-Plus

Tuleja mocujaca

Przetacznik kierunku obrotow

Wiacznik

Przetacznik trybu pracy

Oswietlenie

Akumulator

® N wu R wN =

Przycisk mocowania akumulatora
Diody LED
tadowarka

9.

10.
11.
12. Sygnalizacja stanu natadowania akumulatora (diody LED).

Przycisk sygnalizacji stanu natadowania akumulatora

* Moga wystepowac réznice miedzy rysunkiem a wyrobem.

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

UWAGA

A OSTRZEZENIE
@ MONTAZ/USTAWIENIA
@ INFORMACJA

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

WYJMOWANIE / WKEADANIE AKUMULATORA
Ustawi¢ przetacznik kierunku obrotéw (3) w potozenie
srodkowe.

Nacisng¢ przycisk mocowania akumulatora (8) i wysunaé
akumulator (7) (rys. A).

.

Wtozy¢ natadowany akumulator (7) do uchwytu w rekojesci, az
do styszalnego zaskoczenia przycisku mocowania akumulatora
(8).

LADOWANIE AKUMULATORA

Urzadzenie jest dostarczona z akumulatorem czesciowo
natadowanym. tadowanie akumulatora nalezy przeprowadzac
w warunkach, gdy temperatura otoczenia wynosi 4°C - 40°C.
Akumulator nowy lub taki, ktory przez dtuzszy czas nie byt
uzytkowany, osiagnie petna zdolnos¢ do zasilania po okoto 3 - 5
cyklach tadowania i roztadowania.

« Wyjac¢ akumulator (7) z urzadzenia (rys. A).

Wiaczy¢ tadowarke do gniazda sieci (230 V AC).
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« Wsung¢ akumulator (7) do tadowarki (10) (rys. B).Sprawdzi¢
czy akumulator jest wtasciwie osadzony (wsuniety do konca).

Po wiaczeniu tadowarki do gniazda sieci (230 V AC) zaswieci sie
zielona dioda (9) na fadowarce, ktéra sygnalizuje podtaczenie
napiecia.

Po umieszczeniu akumulatora (7) w tadowarce (10) zaswieci

sie czerwona dioda (9) na tadowarce, ktéra sygnalizuje ze trwa
proces tadowania akumulatora.

Réwnoczesnie sSwiecg pulsacyjnie zielone diody (12) stanu
natadowania akumulatora w réznym uktadzie (patrz opis
ponizej).

Swiecenie pulsacyjne wszystkich diod - sygnalizuje
wyczerpanie akumulatora i koniecznos¢ jego natadowania.

Swiecenie pulsacyjne 2 diod - sygnalizuje czesciowe
roztadowanie.

.

Swiecenie pulsacyjne 1 diody - sygnalizuje wysoki poziom
natadowania akumulatora.

Po natadowaniu akumulatora dioda (9) na tadowarce $wieci na@
zielono, a wszystkie diody stanu natadowania akumulatora (12)
Swieca Swiattem ciagtym. Po pewnym czasie (ok. 15s) diody'
stanu natadowania akumulatora (12) gasna.

Akumulator nie powinien by¢ tadowany dtuzej niz 8 godzin.@
Przekroczenie tego czasu moze spowodowac uszkodzenie
ogniw akumulatora. tadowarka nie wylaczy si¢ automatycznie,
po catkowitym natadowaniu akumulatora. Zielona dioda na,
tadowarce bedzie sie swieci¢ nadal. Diody stanu natadowania
akumulatora gasng po pewnym czasie. Odtaczy¢ zasilanie
przed wyjeciem akumulatora z gniazda fadowarki. Unikac
kolejno po sobie nastepujacych krétkich tadowan. Nie
nalezy poddawa¢ akumulatoréw dotadowywaniu po krétkim
uzytkowaniu urzadzenia. Znaczny spadek czasu miedzy
koniecznymi tadowaniami $wiadczy o tym, ze akumulator jest
zuzyty i powinien zosta¢ wymieniony.

W procesie fadowania akumulatory mocno si¢ nagrzewaja. Nie
podejmowac pracy tuz po tadowaniu - odczeka¢ do osiggniecia
przez akumulator temperatury pokojowej. Uchroni to przed
uszkodzeniem akumulatora.

SYGNALIZACJA STANU NALADOWANIA AKUMULATORA
Akumulator jest wyposazony w sygnalizacje stanu natadowania
akumulatora (3 diody LED) (12). Aby sprawdzic¢ stan natadowania
akumulatora nalezy wcisna¢ przycisk  wiacznika  (11)
(rys. C). Swiecenie wszystkich diod sygnalizuje wysoki poziom f

natadowania akumulatora. Swiecenie 2 diod sygnalizuje
czeéciowe roztadowanie. Swiecenie tylko 1 diody oznacza
wyczerpanie akumulatora i koniecznos¢ jego natadowania.

MONTAZ | WYMIANA NARZEDZI ROBOCZYCH

Mtotowiertarka jest przystosowana do pracy z narzedziami
roboczymi  posiadajacymi  chwyty typu SDS-Plus.  Przed
rozpoczeciem pracy oczysci¢ mtotowiertarke i narzedzia robocze@
Wykorzystujac smar natozy¢ cienka warstwe na trzpien narzedzia
roboczego.

Mtotowiertarka posiada system mocowania clic-clic (bez
koniecznosci odciggania tulei mocujacej (2) podczas montazu
narzedzia roboczego).

Ustawic przefacznik kierunku obrotéw (3) w potozenie srodkowe.

® O

do oporu ( moze zajs$¢ potrzeba obrécenia narzedzia roboczego,|

Wrtozy¢ trzpien narzedzia roboczego do uchwytu (1), wsuwajac go@
az zajmie ono witasciwe potozenie) (rys D).

.

Narzedzie robocze jest wiasciwie osadzone, jesli nie daje sie wyja¢
bez odciagniecia tulei mocujacej uchwytu.

Jesli tuleja (2) nie wraca w petni do potozenia pierwotnego, nalezy,
wyjac narzedzie robocze i cata operacje powtdrzyc.

Wysoka sprawnosc pracy mtotowiertarka uzyskuje sie tylko wtedy,
jesli stosowane sg ostre i nieuszkodzone narzedzia robocze.

DEMONTAZ NARZEDZIA ROBOCZEGO

Tuz po zakonczeniu pracy narzedzia robocze moga by¢ gorace.
Nalezy unika¢ kontaktu bezposredniego z nimi i stosowac
odpowiednie rekawice ochronne. Narzedzia robocze po wyjeciu
nalezy oczyscic.

« Odciggnac do tytu i przytrzymac tuleje mocujaca (2).

« Druga reka wyciggnad narzedzie robocze do przodu (rys D).
ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE

Mtotowiertarka jest wyposazona w zabezpieczenie przecigzeniowe.
Wrzeciono mtotowiertarki zatrzymuje sig, gdy tylko narzedzie
robocze zakleszcza sig, co mogtoby spowodowac przecigzenie
elektronarzedzia.

PRACA /USTAWIENIA

WLACZANIE /WYLACZANIE

Wiaczenie - wcisnad przycisk wiacznika (4).

Wytaczenie - zwolni¢ nacisk na przycisk wiacznika (4).

Zakres predkosci obrotowej wrzeciona regulowany jest stopniem
nacisku na przycisk wiacznika (4).

Kazdorazowe wcisniecie przycisku wiacznika (4)
Swiecenie diody (LED) (6) oswietlajacej miejsce pracy.
KIERUNEK OBROTOW W PRAWO - W LEWO

Za pomoca przetacznika obrotéw (3) dokonuje sie wyboru kierunku
obrotéw wrzeciona mtotowiertarki.

powoduje

Obroty w prawo - ustawi¢ przetacznik (3) w skrajnym lewym
potozeniu. (rys E).

Obroty w lewo - ustawi¢ przefacznik (3) w skrajnym prawym
potozeniu.
* Zastrzega sig, ze w niektérych przypadkach potozenie przetacznika w stosunku

do obrotéw moze by¢ inne niz opisano. Nalezy odniesc sie do znakow graficznych
umieszczonych na przetaczniku lub obudowie urzadzenia.

Potozeniem bezpiecznym jest srodkowe potozenie przetacznika
kierunku  obrotéw  (3), zapobiegajagce  przypadkowemu
uruchomieniu elektronarzedzia.

« W tym potozeniu nie mozna uruchomic urzadzenia.

« W tym potozeniu dokonuje sie wymiany wiertet.

« Przed uruchomieniem sprawdzi¢ czy przefacznik kierunku
obrotéw (3) jest we wiasciwym potozeniu.

Nie wolno dokonywac zmiany kierunku obrotéw w czasie, gdy
wrzeciono miotowiertarki obraca sie. Przed uruchomieniem
sprawdzi¢ czy przelgcznik kierunku obrotéw jest we whasciwym
potozeniu. Nie powinno sie uzywac lewego kierunku obrotow
przy wtaczonym udarze.

PRZELACZNIK TRYBU PRACY

Mtotowiertarka jest wyposazona w 2 funkcyjny przetacznik trybu
pracy (5). W zaleznosci od ustawienia mozna wykonywac wiercenie
bez udaru lub wiercenie z udarem (rys F).

Wiercenie z udarem wymaga niewielkiego docisku mtotowiertarki.
Nadmierny docisk niepotrzebnie spowodowatby dziatanie zbyt
duzego obcigzenia na silnik. Regularnie trzeba kontrolowac¢ stan
techniczny narzedzi roboczych. W razie potrzeby narzedzia robocze
trzeba naostrzyc¢ lub wymienic.

Przed zmiang potozenia przetacznika trybu pracy (5) nalezy wcisna¢
przycisk blokady przetacznika,a” (rys F).

Poz. O - wiercenie bez udaru (symbol wiertta)

Poz. | - wiercenie z udarem (symbol wiertta i mtotka)

Nie wolno podejmowac proby zmiany potozenia przelacznika
trybu pracy w czasie, gdy pracuje silnik miotowiertarki. Takie
postepowanie mogtoby doprowadzi¢ do powaznego uszkodzenia
miotowiertarki, a nawet do zranienia uzytkownika.
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WIERCENIE OTWOROW

Przystepujac do pracy z zamiarem wykonania otworu o duzej
$rednicy zaleca sie rozpoczyna¢ od wywiercenia otworu
mniejszego, a pozniej rozwiercenia go na pozadany wymiar.
Zapobiegnie to mozliwosci przeciazenia mtotowiertarki.

Przy wykonywaniu gtebokich otworéw nalezy wierci¢ stopniowo
na mniejsze gtebokosci, wycofywa¢ wiertto z otworu, aby
umozliwi¢ usuniecie wiéréw lub pytu z otworu.

Jedli dojdzie do zakleszczenia sie wiertta w czasie wiercenia
zadziata zabezpieczenie przecigzeniowe. Nalezy natychmiast
wytaczy¢ mtotowiertarke, aby nie dopusci¢ do jej uszkodzenia.
Usuna¢ zakleszczone wiertto z otworu.

Nalezy utrzymywac¢ miotowiertarke w osi wykonywanego
otworu. Najbardziej efektywng prace zapewni ustawienie wiertta
pod katem prostym do powierzchni obrabianego materiatu. W
przypadku nie zachowania prostopadtosci w czasie pracy, moze
dojs¢ do zakleszczenia lub ztamania sie wiertta w otworze, a tym
samym do zranienia uzytkownika.

Wiercenie dtugotrwate przy niskiej predkosci obrotowej
wrzeciona grozi przegrzaniem silnika. Nalezy robi¢ okresowe
przerwy w pracy lub zezwoli¢, aby urzadzenie popracowato na
maksymalnych obrotach bez obcigzenia przez okres okoto 3 min.
Uwaza¢, aby nie przestoni¢ otworéw w obudowie stuzacych do
wentylacji silnika mtotowiertarki.

WIERCENIE Z UDAREM

Wybra¢ odpowiedni tryb wiercenia, w tym wypadku wiercenie z
udarem.

Wiozy¢ do uchwytu (1) odpowiednie wiertto z trzonkiem typu
SDS-Plus.

Aby uzyskac najlepszy rezultat nalezy stosowac wysokiej jakosci
wiertta z naktadkami z weglikéw spiekanych (widia).

Docisnac wiertto do obrabianego materiatu.

Wigczy¢ miotowiertarke poprzez wcisnigcie przycisku wigcznika
(4), mechanizm mtotowiertarki powinien pracowac ptynnie, a
narzedzie nie powinno odbija¢ sie od powierzchni materiatu
obrabianego.

Jesli zachodzi potrzeba mozna zwiekszy¢ obroty naciskajac na
przycisk wiacznika (4).

OBStUGA | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci zwigzanych
z instalowaniem, regulacja, naprawa lub obstuga nalezy wyjac
akumulator z urzadzenia.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

Zaleca sie¢  czyszczenie
kazdorazowym uzyciu.

urzadzenia  bezposrednio  po

Do czyszczenia nie nalezy stosowac wody lub innych cieczy.

Urzadzenie nalezy czysci¢ za pomoca suchego kawatka tkaniny
lub przedmuchac¢ sprezonym powietrzem o niskim cisnieniu.

Nie nalezy uzywa¢ Zzadnych $rodkéw czyszczacych lub
rozpuszczalnikéw, gdyz moga one uszkodzi¢ czesci wykonane z
tworzywa sztucznego.

Regularnie nalezy czysci¢ szczeliny wentylacyjne w obudowie
silnika, aby nie dopusci¢ do przegrzania urzadzenia.

W  przypadku wystepowania nadmiernego iskrzenia na
komutatorze zleci¢ sprawdzenie stanu szczotek weglowych silnika
osobie wykwalifikowanej.

Urzadzenie zawsze nalezy przechowywac¢ w miejscu suchym,
niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenie nalezy przechowywac z wyjetym akumulatorem.

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez
autoryzowany serwis producenta.

GRA\PHITE

PARAMETRY TECHNICZNE

DANE ZNAMIONOWE

Miotowiertarka akumulatorowa
Parametr Wartosc
Napiecie akumulatora 18V DC
Predko$¢ obrotowa 0-900 min™!
Czestotliwos¢ udaru 0-5000 min™!
Energia udaru 08)J
Typ uchwytu narzedzi roboczych SDS Plus
Stal 8mm
x;l:z)ér:i;;lna Srednica Beton 10mm
Drewno 16 mm
Klasa ochronnosci 1}
Masa 1,210kg
Rok produkgji 2018
Ak I y Graphite Energy+
Parametr Wartosc
Akumulator 58G001 58G004
Napiecie akumulatora 18V DC 18V DC
Typ akumulatora Li-lon Li-lon
Pojemno$¢ akumulatora 2000 mAh 4000 mAh
Zakres temperatury otoczenia 4°C - 40°C 4°C - 40°C
Czas fadowania fadowarka 58G002 1h 2h
Masa 0,400 kg 0,650 kg
Rok produkgji 2018 2018
tadowarka systemu Graphite Energy+
Parametr Wartosc
Typ tadowarki 58G002
Napiecie zasilania 230V AC
Czestotliwos¢ zasilania 50 Hz
Napiecie tadowania 22V DC
Max. prad fadowania 2300 mA
Zakres temperatury otoczenia 4°C - 40°C
Czas tadowania akumulatora 58G001 1h
Czas tadowania akumulatora 58G004 2h
Klasa ochronnosci Il
Masa 0,300 kg
Rok produkgji 2018

0

DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN

Informacje na temat hatasu i wibracji

Poziomy emitowanego hatasu, takie jak poziom emitowanego
ci$nienia akustycznego L,, oraz poziom mocy akustycznej L, i
niepewnos$¢ pomiaru K , podano ponizej w instrukcji  zgodnie z
norma EN 60745.

Wartosci drgan  a, i niepewnos¢ pomiaru K oznaczono zgodnie z
norma EN 60745-2-6, podano ponizej.



GRA\PHITE

Podany ponizej w niniejszej instrukcji poziom drgar zostat
pomierzony zgodnie z okreslong przez norma EN 60745 procedure
pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie
do innych zastosowan lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze,
jesli nie bedzie wystarczajgco konserwowane , poziom drgan moze
ulec zmianie. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
zwigkszenie ekspozycji na drgania podczas catego okresu pracy.

Aby doktadnie oszacowac ekspozycje na drgania, nalezy uwzgledni¢
okresy, kiedy elektronarzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone
ale nie jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna ekspozycja
ma drgania moze sie okazac¢ znacznie nizsza. Nalezy wprowadzic¢
dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony uzytkownika
przed skutkami drgan, takie jak : konserwacja elektronarzedzia i
narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
wiasciwa organizacja pracy .

Poziom cisnienia akustycznego: Lp, = 85,0 dB(A); K= 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej: Lw, = 96,0 dB(A) ; K= 3 dB(A)

Warto$c¢ przyspieszen drgan (rekojesc tylna):
a, =8,64m/s’K=1,5m/s*

Warto$¢ przyspieszen drgan (rekojes¢ przednia):
a, =743 m/s*K=1,5m/s?

OCHRONA SRODOWISKA

GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku
reklamacji zawarte sa w zatagczonej Karcie Gwarancyjnej.

Serwis Centralny
GTX Service

Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

tel. +48 22 573 03 85

fax. +48 22 573 03 83

e-mail graphite@gtxservice.pl

Sie¢  Punktow Serwisowych do napraw gwarancyjnych
i pogwarancyjnych dostepna na platformie internetowej
gtxservice.pl

GRAPHITE zapewnia dostepnos¢ czesci zamiennych oraz
materiatow eksploatacyjnych dla urzadzen i elektronarzedzi.
Petna oferta czesci i ustug na gtxservice.pl.

Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl

¥

Produktow  zasilanych elektrycznie nie nalezy
(< )| wyrzuca¢ wraz z domowymi odpadkami, lecz odda¢
je do utylizacji w odpowiednich zakfadach. Informacji
na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu
lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny zawiera substancje nieobojetne
dla srodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany
N—— /| recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla
$rodowiska i zdrowia ludzi.

Akumulatoréw / baterii nie nalezy wrzuca¢ do
odpadow domowych, nie wolno ich wrzucac do ognia
lub do wody. Uszkodzone lub zuzyte akumulatory
nalezy poddawac¢ prawidtowemu  recyklingowi
zgodnie z aktualng dyrektywa dotyczacy utylizacji
akumulatoréw i baterii.

—

Li-lon

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

.Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka
komandytowa z siedzibq w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa
Topex”) informuje, iz wszelkie prawa autorskie do tresci niniejszej instrukcji
(dalej: ,Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu, zamieszczonych fotografii,
schematow, rysunkéw, a takze jej kompozycji, naleza wytacznie do Grupy
Topex i podlegaja ochronie prawnej zgodnie z ustawg z dnia 4 lutego 1994
roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz
631 z pézn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie
w celach komercyjnych catosci Instrukcji jak i poszczegélnych jej elementow,
bez zgody Grupy Topex wyrazonej na pismie, jest surowo zabronione i moze
spowodowac pociagniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.

GTX

SERVICE
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Deklaracja Zgodnosci WE
/EC Declaration of Conformity/
/Megfelel6ségi Nyilatkozat EK/

/ES vyhldsenie o zhode/

C€

Producent
/Manufacturer//Gydrté//Vyrobca/

PLEN HU sK

Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp.k.
ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa

Wyréb Mtotowiertarka akumulatorowa
/Product/ /Cordless rotary hammer drill/
/Termék/ /Akkumuldtoros furékalapdcs/
/Produkt/ /Akumuldtorové vitacie kladivo/

Model
/Model//Modell//Model/ 58G009

Numer seryjny

/Serial number//Sorszam//Poradové ¢islo/ 00001 -+ 99999

Opisany wyzej wyrob jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:

/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

/Vyssie popisany vyrobok je v zhode s nasledujicimi dokumentmi:/

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE
/Machinery Directive 2006/42/EC/
/2006/42/EK Gépek/

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/EMC Directive 2014/30/EU/
/2014/30/EU Elektromdgneses Gsszeférhetéség/

/Smernica Eurépskeho Parlamentu a Rady 2006/42/ES/ /EMC Smernica Eurépskeho Parlamentu a Rady 2014/30/EU/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE

/RoHS Directive 2011/65/EU/

/RoHS irdnyelv 2011/65/EU/ B
/RoHS Smernica Eurépskeho Parlamentu a Rady 2011/65/EU/

oraz spetnia wymagania norm:

/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

/a splfia poziadavky:/

EN 60745-1:2009+A11:2010; EN 60745-2-6:2010;
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:2015;
IEC 62321:2008

Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej:
/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical file:/

/A mlszaki dokumentdcié 6sszedllitdsdra felhatalmazott, a koz6sség teriiletén lakohellyel vagy székhellyel rendelkezé személy neve és cime:/
/Meno a adresa osoby alebo bydliska v EU poverend zostavenim technickej dokumentdcie:/

Pawet Kowalski

Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX

/GRUPA TOPEX Quality Agent/

/A GRUPA TOPEX Minéségtigyi meghatalmazott képviselGje/
/Splnomocnenec Kvalita TOPEX GROUP/

Warszawa, 2018-07-05

Pawet Kowalski
Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa
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TRANSLATION OF
THE ORIGINAL INSTRUCTIONS
CORDLESS ROTARY HAMMER DRILL
58G009

CAUTION: BEFORE USING THE POWER TOOL READ THIS MANUAL
CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

DETAILED REGULATIONS REGARDING SAFE USE OF ROTARY
HAMMER DRILL

Caution:

Remove the battery powering the device before any adjustments,
maintenance (replacement of drill) or repair.

Use hearing protection measures during work. Exposure to
noise may cause hearing loss.

Use the device with additional handles included. Loss of
control may cause operator injury.

.

Whenever working tool can hit hidden electric wires
during operation, hold the device only by insulated
handles. Contact with electric wire may transfer voltage to
metal parts of the device and cause electric shock.

.

Use proper equipment to locate hidden power lines.
Contact with live wires may cause fire or electric shock.
Damage of gas installation pipe may cause explosion. Ingress
to water line may cause electric shock and cause major
property damage.

When operating the device hold it in both hands while
keeping stable body position. Keep the handles clean.
Device is safer when held with two hands.

When operating the device held high, stand firmly on the
ground and ensure there are no bystanders below.

.

Avoid touching rotating parts. Touching the rotating device
parts, equipment in particular, may cause body injury.

Wait until the device comes to a complete stop before
putting it away. Working tool may jam and cause loss of
control over the device.

.

Do not direct operating device at other persons or at yourself.

CORRECT OPERATION AND USE OF BATTERIES
Battery charging process should be supervised by the user.

Avoid charging the battery in temperature lower than 0°C.

Use only the charger rec ded by the facturer.
Using charger designed for other type of battery brings the risk
of fire.

.

When the battery is not in use, store it away from metal
objects such as paper clips, coins, keys, nails, screws or any
other small metal objects that can short-circuit the battery
connectors. Short-circuit of battery connectors may cause burns
or fire.

In case of battery damage and/or improper use it may
produce gas. Ventilate room and seek medical attention in
case of medical symptoms. Gas can damage respiratory tract.

In extreme conditions liquid may leak out of the battery.
The liquid coming out of the battery may cause irritations
or burns. When a leak is found, follow the below procedure:

Carefully wipe the liquid with a cloth. Avoid contact of the liquid
with skin and eyes.

In case the liquid gets onto skin, immediately wash the spot
abundantly with clean water, you can also neutralize the liquid
with a mild acid, e.g. lemon juice or vinegar.

- When the liquid gets into eyes, wash it immediately with a lot of
clean water for at least 10 minutes. Seek medical advice.

Do not use damaged or modified battery. Damaged or
modified batteries may behave unpredictably, causing fire,
explosion or risk of injuries.

Do not expose the battery to humidity or water.

Always keep the battery away from sources of heat. Do not
leave the battery for a long time in high temperature (in
direct sunlight, in proximity of heaters and wherever the
temperature exceeds 50°C).

Do not expose the battery to fire or excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above 130°C may cause explosion.

CAUTION! Temperature of 130°C can be also defined as 265°F.
Observe all charging instructions. Do not charge the battery
P ide of range defined in the rating data
table from the instruction manual. Incorrect charging or
charging in temperature outside of defined range may damage the
battery and increase the risk of fire.

in ure

BATTERY REPAIRS

« Do not repair damaged batteries. Battery can be repaired
only by the manufacturer or in an authorised workshop.

« When disposing of the worn out battery, take it to a service
point where you can utilize such dangerous wastes.

SAFETY REGULATIONS FOR THE CHARGER

Do not expose the charger to humidity or water. Ingress of
water into the charger increases risk of electric shock. Use the
charger only in dry rooms.

Disconnect the charger from power supply before starting any
maintenance or cleaning.

Do not use the charger when placed on flammable
surface (e.g. paper, textiles) or in proximity of flammable
substance. Greater charger temperature when charging
increases risk of fire.

Check condition of the charger, cable and plug before each
use. Do not use the charger if any damage is found. Do not
try to disassemble the charger. All repairs should be made at
an authorized service workshop. Improper charger assembly may
cause electric shock or fire.

Children or persons who are physically, emotionally or
mentally disabled and other persons, whose experience or
knowledge is insufficient to use the charger while following all
safety rules should not use the charger without supervision of
person responsible for their safety. Otherwise there is a risk of
improper use and injuries in consequence.

« When the charger is not in use, it should be disconnected
from the mains network.

Observe all charging instructions. Do not charge the
battery in temperature outside of range defined in the
rating data table from the instruction manual. /ncorrect
charging or charging in temperature outside of defined range
may damage the battery and increase the risk of fire.

CHARGER REPAIRS

« Do not repair damaged charger. The charger can be repaired
only by the manufacturer or in an authorised workshop.

« When disposing of the worn out charger, take it to a service
point where you can utilize such wastes.

CAUTION! This device is designed to operate indoors.

The design is assumed to be safe, protection measures and
additional safety systems are used, nevertheless there is
always a small risk of injuries at work.

Li-lon batteries may leak, set on fire or explode when
heated to high temperature or short-circuited. Do not store
the batteries in a car in hot and sunny days. Do not open
the battery. Li-lon batteries contain electronic protection
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devices that, if damaged, may cause fire or explosion of the
battery.

Explanation of used symbols

i’

1 2 3 4
@)\ | #%| (O
5 6 7 8

Max.
Ei 50°C
9 10 1 12

Read instruction manual, observe warnings and safety
conditions therein.

2. Use protective goggles and hearing protectors.
3. Work with protective mask on.

4. Keep the tool away from children.

5. Protect against rain.

6. Useindoors, protect from water and moisture.
7. Recycling.

8. Protection class 2.

9. Segregated waste collection.

10. Do not throw cells into fire.

11. Hazardous to water environment.

12. Do not allow to heat above 50°C.

CONSTRUCTION AND USE

Rotary hammer drill is a hand held battery-powered tool. The
device is driven by DC commutator motor. The rotary hammer
drill can operate with impact action switched on or off. The
rotary hammer drill is designed for drilling holes in wood, metal,
plastics and ceramics without impact, as well as in concrete,
stone, brick etc. with impact on. Range of use covers repair and
building works, woodworking and any work from the scope of
individual, amateur activities (tinkering).

Use the power tool in accordance with the manufacturer’s
instructions only.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

@®

®
@®
@

Below enumeration refers to the device elements depicted onA

the drawing pages of this manual.
SDS-Plus chuck
Fixing sleeve
Direction selector switch
Switch
Operation mode switch
Lighting
Battery
Battery lock button
LED diodes

. Charger

S e e New s Wy

. Button for battery level indication
12. Battery level indicator (LED)

* Differences may appear between the product and drawing.

MEANING OF SYMBOLS

CAUTION
A WARNING

ASSEMBLY / SETTINGS

INFORMATION
PREPARATION FOR OPERATION

REMOVING AND INSERTING THE BATTERY
« Set the direction selector switch (3) in middle position.

« Push the battery lock button (8) and slide out the battery (7)
(fig. A).

« Insert charged battery (7) into the handle holder, you should
hear when the battery lock button (8) snaps.

BATTERY CHARGING

The device is supplied with partially charged battery. The battery
should be charged in ambient temperature between 4°C and
40°C. New battery, or one that has not been used for a long
time, will reach full efficiency after approximately 3 to 5 charge/
discharge cycles.

« Remove the battery (7) from the device (fig. A).

« Connect the charger to mains socket (230 V AC).

« Slide the battery (7) into the charger (10) (fig. B). Ensure the
battery is properly fitted (pushed to the end).

When the charger is connected to a mains socket (230 V AC), the
green diode (9) on the charger turns on to indicate connected
supply.

When the battery (7) is placed in the charger (10), the red diode
(9) on the charger turns on to indicate that the charging is in
progress.

At the same time green diodes (12) of the battery level indication

are flashing in different configurations, see description below.

« All diodes are flashing - battery is empty and requires
charging.

« 2 diodes are flashing - the battery is partially discharged.
« 1diode is flashing - the battery level is high.

Once the battery is charged, the diode (9) on the charger lights
green, and all battery level diodes (12) light continuously. After
some time (approx. 15 s) battery level indication diodes (12) turn
off.

Do not charge the battery for more than 8 hours. Exceeding
this time limit may cause damage to battery cells. The charger
will not turn off automatically when the battery is full. Green
diode on the charger will remain on. Battery level indication
diodes turn off after some time. Disconnect power supply
before removing the battery from the charger socket. Avoid
consecutive short chargings. Do not charge the battery after
short use of the tool. Significant decrease of the period
between chargings indicates the battery is worn out up and
should be replaced.

Batteries heat up strongly when charging. Do not operate just
after charging - wait for the battery to cool down to room
temperature. It will prevent battery damage.

BATTERY LEVEL INDICATION
The battery is equipped with signalisation of the battery level (3
LED diodes) (12). To check battery level status, press the switch

button (11) (fig. C). When all diodes are lit, the battery level is
high. When 2 diodes are on, the battery is partially discharged.
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When only one diode is lit, the battery is discharged and must
be recharged.

INSTALLATION AND REPLACEMENT OF WORKING TOOLS

@

The rotary hammer drill is designed to operate with working tools
with SDS Plus shanks. Prior to operation clean the rotary hammer
drill and working tools. Use grease and apply thin layer onto shank
of the working tool.

The rotary hammer drill incorporates clic-clic system (which does
not require to pull off the fixing sleeve (2) when installing a working@
tool).

Set the direction selector switch (3) in middle position.

Insert working tool shank into chuck (1) and slide it to mechanical
stop (it may be necessary to turn the working tool so it can reach
appropriate position) (fig. D).

Working tool is properly seated if it cannot be removed without
pulling off the fixing sleeve.

.

If the sleeve (2) does not return to its default position, remove the
working tool and repeat the whole operation.

High efficiency of the rotary hammer drill operation can be
achieved by using sharp and undamaged working tools.

DEINSTALLATION OF WORKING TOOL

Just after the operation is finished the working tool may be hot.
Avoid direct contact and use appropriate protective gloves. Clean
the working tool after removal.

« Pull the fixing sleeve (2) to the back and hold.

« Remove the working tool with your second hand by pulling it to
the front (fig. D).

OVERLOAD PROTECTION

The rotary hammer drill is equipped with overload protection.
Spindle of the rotary hammer drill stops immediately after workingA
tool jams, which could overload the power tool.

PRACA /USTAWIENIA

SWITCHING ON / SWITCHING OFF
Switching on - press the switch button (4).

Switching off - release pressure on the switch button (4).
Rotational speed of the spindle is controlled with pressure on the
switch button (4).

Each time the switch button (4) is pressed, the LED diode (6) lights
up to illuminate the workplace.

LEFT - RIGHT DIRECTION OF ROTATION

Choose direction of rotary hammer spindle rotation with the
selector switch (3).

Clockwise rotation - set the switch (3) to the extreme left position
(fig. E).

Counter-clockwise rotation - move the switch (3) to the extremeA
right position.

* In certain cases position of the switch related to rotation may be different than

specified. Please refer to graphic signs placed on the switch or tool body.

Safe position of the direction selector switch (3) is in the middle, it@
prevents accidental starting of the power tool.

« When the switch is in this position, the device cannot be started.

« Use this position of the switch to change drills.

« Before starting the tool make sure the position of the direction
selector switch (3) is correct.

Do not change direction of rotation when the spindle of the rotary
hammer drill is rotating. Check if the position of the selector
switch is correct before starting the tool. You should not use
counter clockwise rotation when impact function is on.

OPERATION MODE SWITCH

Rotary hammer drill is equipped with 2-function switch of the
working mode (5). Depending on its setting, a drilling only orimpact
drilling is possible (fig. F).

Impact drilling requires slight pressing on the rotary hammer. Too
great pressure would cause unnecessary, excessive load of the
motor. Check technical condition of the working tools regularly.
Sharpen or replace working tools when needed.

Press the switch lock button ‘a’ prior to change of position of the
working mode switch (5) (fig. F).

Pos. O - drilling with no impact (drill symbol)

Pos | - impact drilling (symbol of a drill and a hammer)

Do not try to change position of the working mode switch when

the rotary hammer motor is operating. Such action may lead to
serious damage of the rotary hammer, or even injury of the user.

DRILLING HOLES

When drilling a hole with large diameter, it is recommended to
drill smaller hole and then ream it to desired diameter. It prevents
overloading the rotary hammer drill.

When drilling deep holes drill gradually to smaller depths, then
slide the drill out of the hole to remove chips and dust.

« If a drill jam occurs during drilling, the overload protection will
engage. Turn off the rotary hammer drill immediately to prevent
its damage. Remove jammed drill from the hole.

Keep the rotary hammer drill in the axis of the hole. Keeping the
drill perpendicular to the surface of the processed material ensures
the most effective operation. If a drill is not kept perpendicular to
the surface during operation, it may get jammed or broken in the
hole, and injure the user.

Long lasting drilling at low rotational speed of the spindle may
cause motor overheating. Long lasting drilling at low rotational
speed of the spindle may cause motor overheating. Do not cover
holes for motor ventilation in the rotary hammer drill body.

IMPACT DRILLING
Choose appropriate mode of drilling, impact drilling in this case.

Insert appropriate drill with SDS-Plus shank into the chuck (1).

To get the best results use high quality drills with sintered carbide
inserts.

Press the drill against processed material.

« Switch on the rotary hammer drill by pressing the switch button
(4), the power tool mechanism should operate smoothly and the
tool should not bounce on the processed material surface.

Increase speed when needed by pressing the switch button (4).

OPERATION AND MAINTENANCE

Remove the battery from the device before commencing
any activities related to installation, adjustment, repair or
maintenance.

MAINTENANCE AND STORAGE

Cleaning the device after each use is recommended.

« Do not use water or any other liquid for cleaning.

Clean the tool with a dry cloth or blow through with compressed
air at low pressure.

Do not use any cleaning agents or solvents, they may damage
plastic parts.

Clean ventilation holes in the motor casing regularly to prevent
device overheating.

« In case of excessive commutator sparking, have the technical
condition of carbon brushes of the motor checked by a qualified
person.

Always store the tool in a dry place, beyond reach of children.

Store the device with the battery removed.
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All defects should be repaired by service workshop authorized
by the manufacturer.

TECHNICAL PARAMETERS

RATED PARAMETERS

Cordless Rotary Hammer Drill

determined in accordance with EN 60745-2-6 and specified
below.

Vibration level specified below in this manual was measured in
accordance with measurement procedure defined in EN 60745
and can be used to compare power tools. It can also be used for
initial assessment of exposure to vibrations.

Specified vibration level is representative for main applications
of the power tool. Vibration level may change if the power tool is

NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS

Noise and vibration information

Parameters of produced noise level, such as sound pressure level
Lp, and sound power level Lw, with measurement uncertainty K
are specified below in this manual, in compliance with EN 60745.
Vibration values a, and measurement uncertainty K are

Parameter Value used for other purposes, with different working tools or will not
be maintained properly. The abovementioned factors may lead
Battery voltage 18VDC to higher exposure to vibrations during whole working time.
Rotational speed 0-900 min™ To precisely define exposure to vibrations, include periods when
— the power tool is switched off and when it is switched on but
Impact rate 0-5000 min not used for working. This way total exposure to vibrations may
Impact energy 0,8) be significar‘tly lower. Use additional safety measures to protect
the user against results of exposure to vibrations, such as: power
Working tool shank SDS Plus tool and working tool maintenance, proper hand temperature
Steel 8 mm conditions, good work organisation.
. - . Sound pressure level: Lpa= 85,0 dB (A) K=3dB (A)
Maximum drilling diameter |Concrete 10 mm Sound power level: Lwa=96,0 dB (A) K=3dB (A)
Wood 16 mm Vibration acceleration value (rear handle):
N ah = 8,64 m/s? K= 1,5 m/s?
Protection class i Vibration acceleration value (front handle)::
Weight 1,210 kg ah =7,43 m/s?K=1,5m/s?
Year of production 2018 ENVIRONMENTAL PROTECTION
Electrical equipment must not be disposed off
Graphite Energy+ System Battery —_— with household waste and, instead, should be
utilized at appropriate facilities. Information
Parameter Value on utilization can be provided by the product
vendor or the local authorities. Waste electrical
Battery 58G001 58G004 and electronic equipment contains substances
that are not neutral to the natural environment.
Battery voltage 18V DC 18V DC L ) Equipment that is not recycled constitutes a
R A potential hazard to the environment and to
Battery type Li-lon Li-lon human health.
Battery capacity 2000 mAh 4000 mAh
. —
Ambient temperature range 4°C - 40°C 4°C - 40°C
Storage batteries/batteries must not be disposed
Charging time for charger 58G002 1h 2h with domestic waste, put in a fire or into the
- water. Damaged or used up storage batteries
Weight 0,400 kg 0,650 kg must be properly recycled in compliance with the
R current directive pertaining to disposal of storage
Year of production 2018 2018 —— batteries and batteries.
Li-lon
Graphite Energy+ System Charger *Right to introduce changes is reserved.
Parameter Value “Grupa Topex Spdtka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spotka
komandytowa with seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa
Charger type 58G002 Topex) informs, that all copyrights to this instruction (hereinafter Instruction),
including, but not limited to, text, photographies, schemes, drawings
Supply voltage 230V AC and layout of the instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are
protected by laws accordingly to Copyright and Related Rights Act of 4
Power supply frequency 50 Hz February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006
) No 90 item 631 with later ammendments). Copying, processing, publishing,
Charging voltage 22VDC modifications for commercial purposes of the entire Instruction or its parts
R without written permission of Grupa Topex are strictly forbidden and may
Max. charging current 2300 mA cause civil and legal liability.
Ambient temperature range 4°C - 40°C
Charging time of the battery 58G001 1h
Charging time of the battery 58G004 2h
Protection class 1l
Weight 0,300 kg
Year of production 2018
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UBERSETZUNG DER
ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

AKKU-HAMMERBOHRMASCHINE
58G009

ANMERKUNG: LESEN SIE DIE VORLIEGENDE BETRIEBSANLEITUNG

VOR DER

INBETRIEBNAHME  DIESES ELEKTROWERKZEUGS

SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

DETAILLIERTE VORSCHRIFTEN ZUM SICHEREN BETRIEB DER
HAMMERBOHRMASCHINE

Bemerkung:

Vor allen Montage-, Einstellungs-, Reparatur- oder Bedienungsarbeiten
(Bohrerwechsel) ziehen Sie den Akku des Gercites heraus.

.

.

Tragen Sie den Gehorschutz beim Betrieb des Gerites.
Vermeiden Sie Larm, sonst droht lhnen Horverlust.

Das Gerat ist mit zusdtzlichen mitgelieferten Handgriffen
zu verwenden. Der Verlust der Kontrolle dber das
Elektrowerkzeug kann zur Verletzung des Benutzers fihren.

Bei den Arbeiten, bei denen das Arbeitswerkzeug auf
verdeckte elektrische Leitungen stoBen konnte, ist
das Gerat ausschlieBlich an den isolierten Handgriffen
festzuhalten. Die Beriihrung eines Stromkabels kann zur
Ubertragung der Spannung auf Metallteile des Gerétes fiihren
und einen Stromschlag verursachen.

Geeignete  Instr e zur Ortung verdeckter
Versorgungsleitungen verwenden. Die Beriihrung von
spannungsfiihrenden Leitungen kann zum Brand oder
Stromschlag fiihren. Die Beschadigung der Gasleitung kann
zur Explosion fiihren. Eindringendes Wasser kann einen
Stromschlag und groBe Sachschaden verursachen.

Das Gerdat beim Betrieb immer mit beiden Héanden
festhalten und dabei eine stabile Arbeitsposition
einnehmen. Handgriffe sauber halten. Das mit beiden
Héanden gehaltene Gerat ist sicherer.

Beim Gebrauch des Gerétes, das oben gehalten wird, achten
Sie jederzeit auf sicheren Stand und uUberprifen Sie, dass
unten keine Personen vorhanden sind.

Beweglich Elemente nicht beriihren. Das Berlhren
rotierender Teil des Gerétes, insbesondere der Anbauteile,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vor dem Ablegen des Gerites bis zum Stillstand abwarten.

Das Arbeitswerkzeug kann einklemmen und zum Verlust der
Kontrolle tiber das Gerét fiihren.

Richten Sie das laufende Geréat nie auf Personen oder sich
selbst.

RICHTIGE BEDIENUNG UND RICHTIGER EINSATZ VON
AKKUMULATOREN

.

Der Ladevorgang soll unter Kontrolle des Benutzers verlaufen.
Vermeiden Sie das Laden des Akkus bei Temperaturen unter 0°C.

Zum Laden der Akkumulatoren verwenden Sie nur das vom
Hersteller empfohlene Ladegerdt. Das Verwenden eines
Ladegerats, das fiir einen anderen Akku-Typ geeignet ist, das
Brandrisiko darstellt.

Wird der Akku nicht gebraucht, lagern Sie ihn fern von
metallischen Gegenstéanden wie Papierklammern, Miinzen, Nagel,
Schrauben oder andere kleine Metallelemente, die die Klemmen
des Akkus kurzschlieBen kénnen. Der Kurzschluss der Akku-
Klemmen kann zu Verbrennungen oder Brand fiihren.

Im Falle einer Beschadigung und/oder einer unsachgemaBen
Verwendung des Akkus kann zu einer Freisetzung von Gasen
kommen. Liften Sie den Raum, bei Beschwerden konsultieren
Sie einen Arzt. Durch Gase kdnnen die Atemwege beschadigt
werden.

Unter den extremen Bedingungen kann es zu einer Leckage
der Akku-Flissigkeit kommen. Die aus dem Akkumulator
austretende Flussigkeit kann Reizungen oder Verbrennungen
verursachen. Falls eine Leckage festgestellt wird, soll der Benutzer
folgendermafen vorgehen:

die Flussigkeit vorsichtig mit einem Lappen wischen. Den
Augen- und Hautkontakt vermeiden.

falls es zu dem Hautkontakt kommt, ist die betroffene
Korpestelle sofort reichlich mit sauberem Wasser zu spiilen, die
Flissigkeit eventuell mit einer milden Séure wie Zitronensaft
oder Essig zu neutralisieren.

beim Augenkontakt die Augen sofort reichlich mit sauberem
Wasser mindestens 10 Minuten lang spiilen und Arzt aufsuchen.

Beschadigter bzw. veranderter Akku darf nicht verwendet
werden. Beschéddigte oder verdnderte Akkus konnen
unvorhersehbar funktionieren und in der Folge zum Feuer,
zur Expl oder Verlet fiihren.

Lassen Sie keine Feuchtigkeit bzw. kein Wasser auf den
Akkumulator einwirken.

Halten Sie stets den Akku von Warmequellen fern. Lassen
Sie den Akku nicht fiir eine lingere Zeit in einer Umgebung,
in der Hitze (Stellen mit direkter Sonneneinstrahlung, in
der Ndhe von Heizkérpern oder da, wo die Temperatur 50
°C tiibersteigt) herrscht.

Den Akku keinem Feuer bzw. keinen hohen Temperaturen

aussetzen. Das Einwirken von Feuer bzw. Temperatur von
iiber 130 °C kann zur Explosion fiihren.

ACHTUNG! Die Temperatur von 130 °C kann als 265 °F
angegeben werden.

Samtliche L g Den Akku bei
Temperaturen, die liber den in der Nennwert-Tabelle in der
A isung g Bereich hi hen, nicht laden. Das
nicht geeignete Laden oder die Temperaturen auBBerhalb des

gegeb Bereichs ko den Akku beschadigen und
die Feuergefahr erhohen.

AKKUS REPARIEREN:

Beschadigte Akkus diirfen nicht repariert werden. Mit der
Reparatur des Akkus nur den Hersteller oder eine autorisierte
Servicestelle beauftragen.

Den verbrauchten Akk or an eine geeig Stelle

bringen, die sich mit der Entsorgung von Gefahrstoffen
befasst.

SICHERHEITSHINWEISE IN BEZUG AUF DAS LADEGERAT

Lassen Sie keine Feuchtigkeit bzw. kein Wasser auf das
Ladegerat einwirken. Das Eindringen von Wasser ins Ladegerdt
erh6ht das Risiko eines Stromschlages. Das Ladegerdt kann nur in
trockenen Rdumen verwendet werden.

Vor jeder Bedienungstatigkeit oder Reinigung des Ladegerdtes
trennen Sie es von der Netzspannung.

Verwenden Sie kein Ladegerit, das auf brennbaren
Materialien (z.B. Papier, Textilien) oder in der Nihe von
brennbaren Stoffen gelegt ist. Aufgrund der Erhéhung der
Temperatur des Ladegerdits wéihrend des Ladevorgangs besteht die
Gefahr eines Brands.

Vor jedem Gebrauch iiberpriiffen Sie den Zustand des
Ladegerits, des Kabels und des Steckers. Im Falle von
Schiaden — ver Sie das Ladegerdt nicht mehr.
Versuchen Sie nicht, das Ladegerit zu zerlegen. Lassen Sie alle
Instandsetzungen durch eine autorisierte Kundendienstwerkstatt
ausfiihren. Eine unsachgemdB durchgefiihrte Montage des
Ladegerdits kann zu einem Stromschlag oder Brand fiihren.
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Kinder und korperlich, seelisch oder geistig behinderte Personen
und anderen Personen, deren Erfahrung oder Wissen nicht
ausreichend ist, um das Ladegerat unter Einhaltung von allen
Sicherheitsbestimmungen zu bedienen, sollten das Ladegerdt
ohne Aufsicht einer verantwortlichen Person nicht bedienen.
Anderenfalls besteht die Gefahr, dass das Gerat nicht sachgemaR
bedient wird und es in Folge dessen zu Verletzungen kommen
kann.

Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn das
Ladegerat nicht im Gebrauch ist.

« Samtliche Lad isung inhal Den Akku bei
Temperaturen, die liber den in der Nennwert-Tabelle in der
A i Bereich hi | nicht laden.

Das nicht geeignete Laden oder die Temperaturen aufSerhalb des
angegebenen Bereichs konnen den Akku beschddigen und die
Feuergefahr erhGhen.

LADEGERAT REPARIEREN

Mit der Reparatur des Ladegerdtes nur den Hersteller oder eine
autorisierte Servicestelle beauftragen.

Das verbrauchte Ladegerdt an eine geeignete Stelle
bringen, die sich mit der Entsorgung derartiger Abfille
befasst.

ACHTUNG! Das Gerit ist fiir den Betrieb in Innenrdumen
bestimmt.

Obwohl eine sichere Konstruktion, Sicherheitseinrichtungen
und zusitzliche Schutzeinrichtungen eingesetzt werden,
besteht stets das Restrisiko einer Verletzung beim Betrieb
der Vorrichtung.

Die Lithi 1 herausflieBen, sich
entziinden oder en, falls sie auf hohe Temperaturen
erhitzt werden bez. falls es zu einem Kurzschluss kommt. Die
Akkus diirfen deswegen an heiBBen und sonnigen Tagen im
Auto nicht aufbewahrt werden. Der Akku darf nicht gedffnet
werden. Die Lithium-lonen-Akkus enthalten elektronische
Sicherungseinrichtungen, deren Beschddigung das
Entflammen oder die Explosion des Akkus verursachen kann.

Akkus ko

lodi
P

Erlduterung zu den zten Piktogr

g9

2 3 4
SlEw (O
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Max.
50°C
9 10 11 12

1. Die Betriebsanleitung durchlesen und die darin enthaltenen
Warnhinweise und Sicherheitshinweise beachten!

Schutzbrille und Gehérschutz tragen.

Bei der Arbeit eine Schutzmaske tragen.

Das Gerat von Kindern fernhalten.

Das Geréat vor Regen schiitzen.

In Rdumen betreiben. Vor Feuchte und Wasser schiitzen.

N o ow s wN

Recycling.

Beschddigtes Ladegerdt darf nicht repariert werden. f’:

®

0)

Zweite Schutzklasse.

Getrennt sammeln.
. Akkuzellen nicht ins Feuer legen.
. Gefahrlich fur die aquatische Umwelt.

12. Nicht tiber 50 °C erhitzen lassen.

AUFBAU UND BESTIMMUNG

Die Hammerbohrmaschine ist ein manuelles akkubetriebenes
Elektrowerkzeug. Das Gerdt wird mit einem Gleichstrom-
Kommutatormotor  betrieben Die Hammerbohrmaschine
kann mit oder ohne Schlagfunktion verwendet werden. Die
Hammerbohrmaschine ist zum Bohren in Holz, Metall, Kunststoff
und Keramik ohne Schlagfunktion sowie in Beton, Stein, Ziegel
usw. mit Schlagfunktion bestimmt. Der Anwendungsbereich
dieses Werkzeugs umfasst die Ausfiihrung von Sanierungs- und
Bauarbeiten, Tischlerarbeiten und aller Arbeiten, die Zuhause
selbst durchgefiihrt werden (Heimwerker).

.

Nichtbesti gsg
Elektrowerkzeugs ist nicht zugelassen.
BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN
Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die
Elemente des Gerates, die auf den Seiten mit Graphiken
dargestellt werden.

1. Aufnahme SDS-PLUS

Spannhilse

Drehrichtungsumschalter

Hauptschalter

Arbeitsbetrieb-Umschalter

Beleuchtung

Akku

Akku-Spannknopf

LED-Dioden

Ladegerat

Taste der Akku-Ladezustandsanzeige
Akku-Ladezustandsanzeige (LED-Diode)

* Es konnen Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt
auftreten.

des

Ver

® NG v oA wN

10.
11.
12,

BESCHREIBUNG DER VERWENDETEN GRAPHISCHEN
ZEICHEN

ACHTUNG

WARNUNG

@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN
@ INFORMATION
VORBEREITUNG AUF DEN EINSATZ

AKKU HERAUSNEHMEN / EINLEGEN
(3)

Den Drehrichtungsumschalter
bringen.

Der Akku-Befestigungsknopf (8) driicken und den Akku (7)
herausnehmen (Abb. A).

Den aufgeladenen Akku (7) in die Aufnahme im Handgriff bis
zu einem horbaren Einrasten des Akku-Befestigungsknopfs (8)
einschieben.

AKKU LADEN

Das Gerat wird mit dem Akkumulator im teilweise aufgeladenen
Zustand geliefert. Die optimalen Umgebungstemperaturen
zum Laden des Akkus liegen zwischen 4-40 °C. Ein neuer Akku

in die Mittelstellung

.
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oder ein Akku, der eine lingere Zeit nicht im Gebrauch war,
wird seine volle Versorgungsleistung nach ca. 3-5 Auf- und
Entladungszyklen erreichen.

« Den Akku (7) vom Gerat (Abb. A) herausnehmen.

« Das Ladegerdt an die Netzsteckdose (230 V AC) anschlieBen.

« Den Akku (7) ins Ladegerat (10) (Abb. B) einlegen. Priifen Sie
den Akku auf richtigen Sitz (eingeschoben bis zum Anschlag).

Nach dem AnschlieBe des Ladegerdtes an die Netzsteckdose
(230 V AC) leuchtet die griine Diode (9) am Ladegerat auf und
signalisiert damit, dass die Spannung anliegt.

Nach dem Hineinlegen des Akkus (7) ins Ladegerat (10) leuchtet,

die rote LED-Diode (9) am Ladegeréat auf, die signalisiert, dass

der Ladevorgang des Akkus lauft.

Gleichzeitig leuchten die LED-Dioden (12) in
unterschiedlicher Reihenfolge (siehe Beschreibung unten). @
Das pulsierende Leuchten aller LED-Dioden bedeutet, dass

der Akku entladen ist und aufgeladen werden muss.

griinen

.

Falls 2 Dioden pulsierend leuchten, signalisiert es, dass der
Akku teilweise entladen ist.

Falls 1 LED-Diode pulsierend leuchtet, signalisiert es einen@
hohen Akku-Ladezustand.

Wird der Akku aufgeladen, leuchtet die griine LED-Diode (9)
am Ladegerdt und alle LED-Dioden der Ladezustandsanzeige
des Akkus (12) dauernd. Nach einiger Zeit (ca. 15 Sekunden
erléschen die LED-Dioden der Ladezustandsanzeige des Akkus

(12).

Laden Sie den Akku nicht lénger als 8 Stunden. Die@
Uberschreitung dieser Ladezeit kann zur Beschddigung von
Akkuzellen fiihren. Das Ladegerit schaltet automatisch nach

dem vollstandigen Aufladen des Akkus aus. Die griine Diode

am Ladegerat wird weiter leuchten. Die LED-Dioden der@

Ladezustandsanzeige des Akkus erléschen nach einiger Zeit.
Trennen Sie die Ladestation von der Netzspannung vor dem
Herausnehmen des Akkus aus dem Ladegerat. Vermeiden
Sie kurze nacheinander folgende Ladevorgiange. Nach
kurzzeitiger Beanspruchung des Gerates laden Sie die Akkus
nicht erneut. Eine wesentliche Verkiirzung der Zeit zwischen
den notwendigen Ladevorgangen zeugt davon, dass der Akku
verbraucht ist und ausgetauscht werden muss.

Beim Laden werden die Akkus hei. Keine Arbeiten
unmittelbar nach dem Laden ausfithren - Abwarten bis der
Akku Raumtemperatur erreicht. Dies wird die Beschadigung
des Akkus verhindern.

AKKU-LADEZUSTANDSANZEIGE

Der Akku ist mit einer Akku-Ladezustandsanzeige (3 LED-
Dioden) (12) ausgestattet. Um den Akku-Ladezustand zu@
prifen, driicken Sie die Taste der des Schalters (11) (Abb. C).

Das Aufleuchten aller Dioden signalisiert einen hohen Akku-
Ladezustand. Leuchten 2 Dioden, bedeutet es, dass der Akku
teilweise entladen ist. Das Leuchten nur einer Diode bedeutet,

dass der Akku entladen ist und aufgeladen werden muss.

ARBEITSWERKZEUGE MONTIEREN UND AUSTAUSCHEN

Die Hammerbohrmaschineistfiir den Betrieb mit Arbeitswerkzeugen
mit SDS-Plus-Aufnahmen bestimmt. Vor dem Arbeitsbeginn
reinigen Sie die Hammerbohrmaschine und die Arbeitswerkzeuge.
Eine diinne Schicht Schmierstoff auf den Stift des Arbeitswerkzeugs
auftragen.

Die Hammerbohrmaschine verfligt Gber das Clic-Clic-Spannsystem
(das Zurlckziehen der Spannhiilse (2) beim Spannen des
Arbeitswerkzeugs ist nicht mehr nétig).

« Den Drehrichtungsumschalter (3) in die Mittelstellung bringen.

« Den Stift des Arbeitswerkzeugs in die Aufnahme (1) bis zum@
Anschlag einsetzen (es kann dabei vorkommen, dass Sie das
Arbeitswerkzeug bis zur richtigen Position umdrehen miissen)

(Abb. D).

« Das Arbeitswerkzeug ist richtig gespannt, wenn man es nicht
ohne Zurlckziehen der Spannhiilse der Aufnahme herausziehen
kann.

« Kommtdie Spannhilse (2) nicht mehrin die urspriingliche Position
zuriick, so miissen Sie das Arbeitswerkzeug herausnehmen und
das ganze Vorgang wiederholen.

Eine hohe Leistung der Hammerbohrmaschine kann nur dann
gewdhrleistet werden, wenn scharfe und nicht beschadigte
Arbeitswerkzeuge verwendet werden.

DEMONTAGE DES BETRIEBSWERKZEUGS

Unmittelbar nach der Arbeit konnen Arbeitswerkzeuge

noch hei sein. Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit den

Arbeitswerkzeugen und tragen geeignete Schutzhandschuhe.

Reinigen Sie Arbeitswerkzeuge immer nach dem Einsatz.

« Die Spannhiilse (2) zurtickziehen und festhalten.

« Mit der anderen Hand das Arbeitswerkzeug nach vorne (Abb. D)
herausnehmen.

UBERLASTSCHUTZ

Die Hammerbohrmaschine wird mit Uberlastschutz ausgestattet.
Die Spindel der Hammerbohrmaschine stoppt, wenn es zur
Klemmung von Arbeitswerkzeugen kommt, was die Uberlastung
des Elektrowerkzeugs verursachen kénnte.

BETRIEB /EINSTELLUNGEN
EIN-/AUSSCHALTEN

Einschalten - den Hauptschalter (4) dricken.

Ausschalten - den Hauptschalter (4) freigeben.

Der Bereich der Spindeldrehzahl wird mit der Druckkraft auf die
Taste des Schalters (4) geregelt.

Bei jedem Driicken der Taste des Schalters (4) leuchtet die LED-
Diode (6) auf, die den Arbeitsbereich beleuchtet.

DREHRICHTUNG LINKS - LINKS

Mit dem Drehrichtungsumschalter (3) wird die Drehrichtung der
Spindel der Hammerbohrmaschine gewahlt.

Drehrichtung rechts - bringen Sie den Drehrichtungsumschalter
(3) in die Endstellung links (Abb. E).

Drehrichtung links - bringen Sie den Drehrichtungsumschalter (3)
in die Endstellung rechts.

* Es wird vorbehalten, dass in manchen Fillen die Stellung des
Drehrichtungsumschalters in Bezug auf die Drehzahl anders als oben beschrieben
sein kann. Man soll die graphischen Zeichen am Umschalter oder Gehéuse des
Werkzeugs beachten.

Eine  sichere  Stellung ist die  Mittelstellung  des
Drehrichtungsumschalter (3), die einen versehentlichen Start des
Werkzeugs verhindert.

In dieser Stellung darf die Hammerbohrmaschine nicht betatigt
werden.

In dieser Stellung werden Bohrer oder Schraubereinsdtze
ausgetauscht.

« Vor der Betitigung prifen Sie nach, ob der

Drehrichtungsumschalter (3) in der richtigen Stellung ist.

Stellen Sie die Drehrichtung nie, wenn die Spindel der
Hammerbohrmaschine rotiert. Vor der Betdtigung priifen
Sie nach, ob der Drehrichtungsumschalter in der richtigen
Stellung ist. Verwenden Sie keine linke Drehrichtung bei der
eingeschalteten Schlagfunktion.

ARBEITSBETRIEB-UMSCHALTER

Die Hammerbohrmaschine ist mit einem  3-Funktions-
Arbeitsbetriebsumschalter (5) ausgestattet. Je nach der Einstellung

kénnen Sie die Bohrung mit oder ohne Schlagfunktion oder Sto3en
(Abb. F) ausfiihren.
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Beim Bohren mit der Schlagfunktion dricken Sie die
Hammerbohrmaschine leicht an. Der tibermafige Druck wiirde eine
zu hohe Uberlastung des Motors bewirken. Priifen Sie regelméBig
den einwandfreien Zustand von Arbeitswerkzeugen. Gegebenenfalls
schérfen oder austauschen Sie die Arbeitswerkzeuge.

Bevor Sie die Position des Arbeitsbetriebumschalters (5) dndern,
driicken Sie die Taste der Schalterverriegelung,a” (Abb. F) ein.

Pos. O - Bohren ohne Schlagfunktion (Bohrer-Symbol)
Pos. I - Bohren mit Schlagfunktion (Bit- und Hammer-Symbol)

Versuchen Sie nie die Position des Arbeitsbetriebumschalters
beim laufenden Motor der Hammerbohrmaschine zu &ndern.
Ein solches Vorgehen konnte zur schweren Beschadigung der
Hammerbohrmaschine und sogar zur Verletzung des Benutzers'
fiihren.

BOHREN
Bevor Sie eine Bohrung mit einem groen Durchmesser ausfiihren,
machen Sie zuerst eine kleinere Bohrung und dann bohren Sie sie

zu einem gewiinschten Maf auf. Dies wird die Uberlastung der
Hammerbohrmaschine verhindern.

Parameter Wert
« Beider Ausfiihrung von tiefen Bohrungen bohren Sie stufenweise
zuerst auf kleine?e Tiefen, nehmengSie den Bohrer aus der Spannung des Akkumulators 18VDC
Bohrung heraus, um die Entfernung von Spanen aus der Bohrung Drehzahl 0-900 min"'
zu ermdglichen.
Schlagfrequenz 0-5000 min™'
« Kommt es zur Klemmung des Bits beim Bohren, wird
der  Uberlastschutz  ansprechen.  Schalten  Sie  die Schlagenergie 08J
Hammerbohrmaschine sofort aus, um sie nicht beschadigen.
Entfernen Sie den geklemmten Bit aus der Offnung. Typ der Werkzeugaufnahme SDS Plus
o Halten Sie die Hammerbohrmaschine in der Achse der Stahl 8 mm
auszufiihrenden Bohrung. Im Idealfall soll der Bit unter rechtem Max. Bohrdurchmesser Beton 10 mm
Winkel zur Oberfliche des Werkstiicks eingestellt sein. Wird das
Gerat beim Betrieb nicht senkrecht gehalten, so kann es zum Holz 16 mm
Verklemmen oder Brechen des Bohrers in der Bohrung und damit Schutzklasse m
zur Verletzung des Benutzers kommen.
. Masse 1,210 kg
Das Dauerbohren mit niedriger Drehzahl kann zum Uberhitzen
des Motors fiihren. Beim Betrieb des Gerétes legen Sie regelméBig Baujahr 2018

Pausen ein oder lassen Sie zu, dass das Gerdt mit maximaler
Drehzahl ca. 3 Minuten lang leer lduft. Achten Sie darauf, um
die Luftungsoffnungen im Gehéause zur Liiftung des Motors der
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Keine Reinigungs- oder Ldsungsmittel verwenden, denn sie
konnen die Kunststoffteile beschadigen.

« Die Luftungsschlitze der Motorstichsdge regelmaBig reinigen, um
die Uberhitzung des Motors zu vermeiden.

« Beim ubermdBigen Funken am Kommutator ist eine Fachkraft
mit der Prifung des Zustandes der Motor-Kohlebirsten zu
beauftragen.

.

Das Gerét in einem trockenen Ort, auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

Das Gerét ist mit herausgenommenem Akku aufzubewahren.

Alle Stérungen sind durch den autorisierten Kundendienst des
Herstellers zu beheben.

TECHNISCHE PARAMETER

NENNWERTE

Akku-Hammerbohrmaschine

Akkumulator aus dem Graphite Energy+-System

Hammerbohrmaschine nicht zu verdecken. Parameter Wert
BOHREN MIT SCHLAGFUNKTION
o . ) s¢ U 0 . . Akkumulator 58G001 58G004
« Wahlen Sie den geeigneten Bohrmodus, hier: Bohren mit
Schlagfunktion aus. Voltage akku 18V DC 18V DC
« Setzen Sie in die Aufnahme (1) einen entsprechenden Bohrer mit Typ des Akkumulators Li-lon Li-lon
dem Stift vom Typ SDS-Plus ein.
Akku-Kapazitat 2000 mAh 4000 mAh
« Umdas beste Ergebnis zu erhalten, verwenden Sie hochqualitative
Bohrer mit Aufsitzen aus Hartmetall (widia). Umgebungstemperaturbereich 4°C - 40°C 4°C - 40°C
« Den Bohrer an den zu bearbeitende Stoff andricken. Ladezeit beim Laden mit einem 1h 2h
Ladegerat 58G002
« Die Hammerbohrmaschine durch Eindriicken des Schalters (4) Masse 0.400 k 0650 k
einschalten. Der Mechanismus der Hammerbohrmaschine soll ! 9 4 9
stufenlos laufen, und das Werkzeug soll nicht von der Oberflache Baujahr 2018 2018
des Werkstiicks abschlagen.
« Falls nétig, kénnen Sie die Drehzahl durch Eindriicken der Ladegerit aus dem Graphite Energy+ System
Schaltertaste (4) erhGhen.
Parameter Wert
BEDIENUNG UND WARTUNG Ladegerattyp 586002
Vor allen Montage-, Einstellungs-, Reparatur- oder Versorgungsspannung 230V AC
Bedienungsarbeiten den Akku vom Gerat herausnehmen.
Versorgungsfrequenz 50 Hz
WARTUNG UND AUFBEWAHRUNG
« Es wird empfohlen, das Gerat direkt nach jedem Gebrauch zu Ladespannung 22vDC
reinigen. Max. Ladestrom 2300 mA
e Zum Reinigen kein Wasser oder keine anderen Flussigkeiten Umgebungstemperaturbereich 4°C — 40°C
verwenden.
« Das Gerat ist mit einem trockenen Lappen zu wischen oder mit Akku-Ladezeit 58G001 th

Druckluft mit niedrigem Druckwert durchzublasen.
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Akku-Ladezeit 58G004 2h

Schutzklasse I

Masse 0,300 kg

Baujahr 2018

LARM- UND SCHWINGUNGSANGABEN

Informationen iiber Lirm und Vibrationen

Der Larmpegel wie der Schalldruckpegel Lp, und
Schallleistungspegel Lw, und die Messunsicherheit K, sind unten
in der Anleitung nach EN 60745 angegeben.

Die Vibrationswerte a, und die Messunsicherheit K wurden nach
der Norm EN 60745-2-6 unten angegeben.

Der in dieser BA unten angegebene Vibrationspegel wurde
gemaB dem in der Norm EN 60745 bestimmten Messverfahren
gemessen und kann zum Vergleich der Elektrowerkzeuge
verwendet werden. Erkann auch fiir eine vorlaufige Einschdtzung
der Vibrationsbelastung verwendet werden.

Der angegebene Vibrationspegel st reprasentativ  fur
standardmaBige Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Der
Vibrationspegel kann sich &@ndern, wenn das Elektrowerkzeug
fur andere Anwendungen oder mit anderen Arbeitswerkzeugen
verwendet wird bzw. nicht ausreichend gewartet wird. Die oben
genannten Griinde kdnnen zu einer erhéhten Exposition gegentiber
Vibrationen wahrend der gesamten Arbeitszeit fihren.

Um genau die Vibrationsbelastung einzuschatzen, sind Perioden,
in den das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder eingeschaltet
ist, aber nicht gebraucht, ebenfalls zu berticksichtigen. Dadurch
kann sich die Exposition gegentiber Vibrationen als viel niedriger
erweisen. Zusatzliche SicherheitsmaBnahmen vornehmen,
um den Benutzer vor den Auswirkungen von Vibrationen
beispielsweise durch die Wartung des Elektrowerkzeugs und der
Arbeitswerkzeuge, die Sicherung der richtigen Temperatur der
Hande, die richtige Arbeitsorganisation, zu schiitzen.

Schalldruckpegel: Lpa = 85,0 dB (A) K=3dB (A)
Schalleistungspegel: Lwa = 96,0 dB (A) K=3dB (A)

Wert der Schwingungsbeschleunigung (Handgriff hinten):
ah=8,64 m/s?K=1,5m/s?

Wert der Schwingungsbeschleunigung (Handgriff vorne):
ah=7,43 m/s?K=1,5m/s?

UMWELTSCHUTZ

Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nicht
in den Hausmdill, sondern einer umweltgerechten
Wiederverwertung  zufiihren.  Fragen  Sie
den Vertreiber oder lokale Verwaltung nach
Informationen iiber die Entsorgung. Elektro-
und Elektronik-Altgerate enthalten Substanzen,
die fir die Umwelt nicht neutral sind. Das der
Wiederverwertung nicht zugefiihrte Gerét stellt
eine potentielle Gefahr fir die Umwelt und
Gesundheit der Menschen dar.

Akkumulatoren/Batterien nicht in den Hausmidill,
Feuer bzw. Wasser werfen. Beschadigte
bzw.  Verbrauchte  Akkumulatoren  sind
ordnungsgemaB in Ubereinstimmung mit der
glltigen Richtlinie Gber die Entsorgung von
Batterien und Akkumulatoren zu recyceln.

|
Li-lon

* Anderungen vorbehalten.

.Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spdtka
komandytowa mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend: ,Grupa
Topex”) teilt mit, dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden
Betriebsanleitung (nachfolgend: ,Betriebsanleitung”), darunter u. a. derer
Text, Bilder, Schemata, Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlieBlich
Grupa Topex angehéren und laut Gesetz Uber das Urheberrecht und
verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit spateren
Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren, Verarbeiten,
Veroffentlichen sowie Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw.
derer Einzelelemente fiir kommerzielle Zwecke ohne Einwilligung von Grupa
Topex in Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich
verfolgt werden.

MEPEBOJ OPUTrMHAJIbHON
WHCTPYKUUN
Mo SKCNNYATALIUN

AKKYMYJNIATOPHbIV NEP®OPATOP
58G009

BHVUMAHMUE: MNEPEQ HAYATIOM SKCMNYATALINMK
SNEKTPOUHCTPYMEHTA CNEAYET BHUMATEJIbHO MPOYUTATb
OAHHYIO  UHCTPYKUWMIO W COXPAHWUTb B  KAYECTBE
CMPABOYHOIO MATEPUATIA.

CMELYUNAJIbBHBIE TPEBOBAHUA
M0 BE3OIMMACHOCTHU

CMEUNANDBHBIE TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU MPU PABOTE C
MEP®OPATOPOM

OnacHo:

lpucmynas K Kakum-1u6o OelicmeusAM, C8A3AHHbIM C HACMPOUKOU,

obcnyxusaHuem  (3ameHol  ceepsia) UMU  PeMOHMOM,  8blHbMe

aKKYMynAMOopHyIo 6amapero u3 31eKmpouHcmpyMeHma.

« Bo Bpema pa6GoTbl Monb3yiiTecb CpPeACTBaMU 3alUTbI
opraHoB cnyxa. Bo3geiicTsue Wwyma MoXeT Bbi3BaTb MoTepio
cnyxa.

Bo Bpema pa6oTbl yiitecb A T H
pykoaTKamn, KoTopble BXOAAT B KOMNNeKT
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [loTeps KOHTpona Haj paboTton
SNEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET NpUBeCTU K TpaBMam.

YaepxuBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 3a W30AMPOBaHHble
NOBEPXHOCTU 3aXBaTa, Tak Kak pa6ounil UHCTPYMEHT npu
I MOXeT np HYTbCA K CKPbITON
nposogke unuM K Kabeno 3neKTpouMHcTpymeHTa. [lpu
NPUKOCHOBEHUN Paboyvero WMHCTPyMEHTa K HaxoAsAwemycs
noj HanpsXeHnem Kabenio AOCTYMHble MeTaNYECKne YacTu
3NeKTPOMHCTPYMEHTa MOrYT MonacTb MOA HanpsxeHue wn
BbI3BaTb Mopa)keHne ornepaTopa 3NeKTPUYECKNM TOKOM.

Wcnonb3yiite cneuynanbHble Npu6oOpbl ANA HaXoXKAeHUA
CKPbITOIl  3MeKTPUYEcKoil  nNpoBoAKM.  KOHTakT ¢
HaxoAAWMMUCA MOA  HanNpPAXeHWeM MPOBOAAMU  MOXET
BbI3BaTb MOXap WAW MOPaXeHUe 3SNEKTPUYECKUM TOKOM.
MoBpexpeHne rasonpoBofa MOXKET MPUBECTU K B3pbIBY.
BcnepcTBne NoBpexAeHUs BOJOMPOBOAHBIX TPy6 MoxeT
6bITb MPUYMHEH VMYLIECTBEHHDIN YIep6, a TakkKe BO3MOXKHO
NopaXeHe 3NeKTPUYECKIM TOKOM.

Bo BpemAa pa60oTbl AepXuUTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHT ABYMA
pyKamu, NnpuHUMaiiTe ycToiiumsyio nosuuyuio. Copgepxurte
PYKOATKN B 4ucToTe. aﬂeKTpOI/lHCprMeHT, yﬂep)KI/lEaeMbll;l
AByMA pykamu, 6onee 6e3onaceH.

I'Ipm MNCNONb30BaHNUN  3NEKTPOUHCTPYMEHTa Ha BbiCcOTe
npumnte c1a6|/|any»o nosuyunio n yﬁeF[I/ITer B OTCYyTCTBUN
NOCTOPOHHUX NUL BHU3Y.

« He p aliTecb py K paLy ]
3NemMeHTam. I'Ipm KOHTaKTe C Bpawawwmmmnca yvactamn
3/1eKTPOMHCTPYMEHTa, a, B 0COGeHHOCTH, ¢ pabouum
WHCTPYMEHTOM, MOXHO NOJTy4YUTb TPAaBMbI.

« OTKnapgpiBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT TONMbKO nocne
MONHON €ero OCTaHOBKMW. Pabounii MHCTPYMEHT MOXeT
3a6/710KMpPOBaTLCA, YTO NPUBEAET K MoTepe KOHTPONA Hapj
3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM.

3anpeljaeTtca HanpaenATb paboTalowuin neppopatop Ha ceba
VAN Jpyrux nuu,.
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MPABUIbHOE  OBCJNIY>XUBAHUE U

AKKYMYNATOPHbIX BATAPEN

« lMonb3oBaTenb [JO/MMKEH KOHTPONMPOBaTb Mpouecc 3apAaaa
aKKYMyNIATOpHOI Gatapen.

SKCMNYATALUMA

« He 3apsxaiiTe akkymynaTopHyio 6aTapeto npu Temnepatype
Huke 0 °C.

3apsxaiiTe aKKyMynAaTOpHYl0 6aTapelo TONbKO 3apsfHbIM
YCTPONCTBOM, peKOMEHAOBaHHbIM U3rotosutenem. 3apsaoHoe
ycmpolicmeo, npuzodHoe 019 00H020 MuNa  akKymysamopHoU
6amapeu, Moxem co30agame puck noxapa npu npumeHeHuUU ¢
Opyaum munom akkymynamopHol 6amapeu.

Korga akkymynaTopHaa 6atapea He wmcnonb3yercs,
AepXuTe ee Ha 6€30NaCHOM PacCTOAHNN OT MeTaNINYEeCKNX
NpeAMETOB, TaKMX KaK CKPenku, MOHEeTbI, Kniouu, reosau,
BUHTbI WM WHbIE MefIKMe MeTaimyeckne npeamMeTbl,
KOTOpble MOryT 3aMKHYTb KIeMMbl aKKyMyNnATOPHOI
6artapen. Kopomkoe 3ambiKaHue Knemm  aKKymynamopHoU
6amapeu Moxem 8b138aMb 002U USIU NOXAp.

B cnyuae pexaeHna u p i 3KcnnyaTauumn
M3 aKKyMynATOpHOi/i 6GaTapen MOryT BbIAeNATbCA rasbl.
Cnepyet npoBeTpUTb NoMeLeHNe, a B Clyyae HeAOMOraHNA
06paTuTbcA K Bpauy. [assi Mozym nospedums ObixamesibHble
nymu.

+ Npn n3 ymy P
6atapes MOXeT BbiTeKaTb XWUAKOCTb.  BbIT ns
aKKyMynATOpHON 6GaTapem KUAKOCTb MOMET BbI3BaTb
pasgpaxeHne wnm oxorum. B makom ciydae cnedyem
0elicmeosamb KAk ONUCAHO HUXe:

0CMOPOXHO yoanume Xudkocmb mpAnoykol. M3bezalime
NoNadaHus xudKOCMU HA KOXy WU 8 2/1a3d.

8 C/lydae KOHMAKMQA XUOKOCMU C KOXel, NOBpexoeHHoe
Mecmo 06usibHO npomotime 8000U, MOXHO Helimpanusosamse
XKUOKOCMb  HeazpeccusHol Kucsomou, Hanpumep, NUMOHHbIM
COKOM UJIU YKCYCOM.

8 C/ly4ae nonadaHus Xuodkocmu 8 2aasd, obunbHo npomolime
2naza 8oooli 8 meyeHue 10 MUHYm u 06pamumecs K 8pauy.

« He yinTech p W unn moandununp
aKKYMYNATOpPHOIN 6arapeeil. MospexdeHHble unu
MOOUGUYUPOBAHHbIE  AKKYMYNAMOpHble 6amapeu  mozym
secmu cebs Henpedckasyemo, npusecmu K noxapy, 83pbisy,
1u60 c030amb 0ONACHOCMb MesleCHbIX NOBPexOeHud.

« Henopgepraiite akkymynATopHYylo 6aTapeto BO3AeNCTBNIO
BRaru Uau BoAbl.

o [lepxute aKkkymynatopHyw 6atapeto Ha 6e3onacHom
paccToAHUM OT UCTOYHWMKA Tenna. 3anpeljaeTca OCTaBnATb
aKKyMynATOpHyl0 6aTapeld Ha [nuTeNnbHoe BpemA B
MecTax BO3AeWCTBMA BbICOKUX TemnepaTyp (noA NpAmMbIMU
COMHeYHbIMK Nlyyamu, B6NM3M oborpesatenein unm Tam, rae
Temnepatypa npesbiwaeT 50 °C).

« He nopBepraite akkymynaTopHyio 6aTapeio BO3AeNCTBNIO
OrHA NN Ype3MepHO BbICOKOI TemnepaTtypbl. Bozdelicmaue
02HA unu memnepamypeoi goiwe 130 °C MOXem 8bI36aMb 83pbi6.

MPUMEYAHUE: Bmecto Temnepatypbl 130 °C mMoxeT ObiTb

yKa3saHa Temnepatypa 265 °F.

« Cobniofaiite Bce WHCTPYKUUM No 3apsafKe, 3anpeljaerca
3apsKaTb aKKyMYNATOpHylo 6GaTapeio npu Temnepatype,
Bbl W 3a pen T patyp,
puBes 0 B [T X XapaKTepucTmk
B VHCTPYKUWM MO 3Kcnnyatauun. HenpasusibHas 3apaoka
unu  3apAoka C HecobnoOeHUeM pekomeHOyeMmblX npeodesnos
memnepamyp Moxem nospedums akkymyaamopHyto 6amapeio u
N0BbLICUMb PUCK 803HUKHOBEHUS NOXapd.

PEMOHT AKKYMYJIATOPHbIX BATAPEN:

« Hn B Koem cnyyae He pPeMOHTUpPYIiTe MOBpPeXAEHHble
aKKyMyNnATOpHble 6artapen. Mopyyatime ~ pemoHm
aKkkymynamopHol 6amapeu MmoJibKO U320mosumeno  unu
asmopu3osaHHol macmepckou.

« OTtpa6oTaBuylo cBOil pecypc aKKymynaTopHylo 6atapeio

cnepyet nepepatb B ¢ NYHKT np n
yTuamsaunumn onacHbiX OTXOA40B flJaHHOro Tuna.

YKA3AHUA NO BE3OMACHOWN SKCNAYATALMU 3APAAHOIO

YCTPOWCTBA

+ He nopsepraiite 3apaAHoe yCTPOMNCTBO BO3AENCTBUIO Bnarn
wnu Boabl. [lonadaHue 8006l 8HYyMpb 3apAOH020 ycmpolicmea
nosoiwaem 8epoAMHOCMb NOPAXeHUA 3/1eKmpuYecKuUmM MOKOM.
3apadHoe ycmpolicmeo MOXHO UCNO/Ib308AMb MOJIbKO 8HYMpU
cyxux nomemeﬂuﬁ.

.

MpurcTynas K KakUM-N6o AeCTBUAM, CBA3AHHBIM C TEXHNYECKIM
06CNyXnNBaHMEM U YNCTKON 3apAAHOTO YCTPOIICTBA, OTKIIOUNTE
€ro ot ceTu.

He nonbsyiitecb 3apAfHbIM YCTPOWCTBOM, CTOAWMM Ha
NerkoBoc Ly p (Hang p, 6ymara,
TeKCTUAb), a TaKke NerkoBoc A
BelecTB. Hazpes 3apA0H020 ycmpoticmea npu 3apadke cozoaem
0NACHOCMb B03HUKHOBEHUA NOXAPA.

« Mp panTe T Koe cocToAHne 3apagHoro
y(TpOI']I(TBa, WHYypa nUTaHnAa n WITENCenbHOM BUIKN nepep
KaXkAabIM  UCl He yiiTech

YCTPOUICTBOM NpW Hanuuumn nospexaeHnii. He nbitaitech
pa3o6paTb 3apaAHOe YCTPOMCTBO. /lio60l peMoHm nopyyatime
asmopu3zosaHHol macmepckoli. HenpasuneHas c6opka 3apadHo20
ycmpolicmea Moxem npusecmu K NOpaXeHuto 31eKmpudeckum
MOKOM /U NoXapy.

.

3apAaHoe YCTPOWNCTBO He NpeAHasHayeHo AN UCMONb30BaHWA
nvuamn  (BKNouaa AeTelt) C MOHWKEHHbIMW  GU3MYecKumMu,
UYBCTBEHHbIMU W YMCTBEHHBIMU CMOCOGHOCTAMU WK NpW
OTCYTCTBMW Y HUX KU3HEHHOTO OMbiTa WAWM 3HAHWIA, €CIN OHU
He HaxofATCA MOA KOHTPONEM WU He MPOUHCTPYKTUPOBAHbI
06 MCMNONb30BaHNN YCTPOIICTBA NINLIOM, OTBETCTBEHHbBIM 33 WX
6e30MacHoCTb. B NpoTMBHOM cCnyyae CylecTByeT OMacHOCTb
HeMpaBWIbHOrO obpalleHnA C 3apAAHbIM YCTPOWCTBOM, YTO
MOXeT NPYBECTN K TPaBMaM.

« Heuc YCTPOIICTBO CleAlyeT OTKNIYNTb
ot ceTh.

.

Co6niopaiiTe Bce WHCTPYKUMM NO 3apsAfKe, 3anpelyaetcs
3apsXKaTb aKKyMynATOpHylo 6aTapeio npu Temnepatype,

W 3a npep AwnanasoHa Temnepartyp,
p 0 B Tab XapaKTepucTnk
B WHCTPYKUUM MO 3Kcnnyataumw. HenpasuneHas 3apadka
unu 3apadka C HecobsodeHueM pekomeHOyeMblX npedesnos
memnepamyp moxem nospedums akkymyaAamMopHyto bamapeio u
NOBLICUMb PUCK BO3HUKHOBEHUA NOXAPA.

PEMOHT 3APAHOIO YCTPOUCTBA

« Hu B Koem criyyae He PeMOHTMpYiiTe NOBpeXAeHHoe
3apAAHoe ycTpoiicTBO. [lopyyaiime pemoHm 3apAdHO20
ycmpolicmea mosibko U320mosumestio unu agmopu3osaHHoul
macmepckod.

« OTpa6oTaBliee CBOVWl pecypc 3apAfHOe YCTPOWCTBO
pepnaiite B i NYHKT n yTunusayum

OMacHbIX OTXOA0B AAaHHOro Tuna.

BHUMAHUE! WHCTPYMEHT cayXuT Ans paboTbl BHYTpM
nomMeLeHni.

HecmoTpsa Ha 6e30nacHylo KOHCTPYKLMIO, NPeAnpuHATbIE
3aWNTHbIE Mepbl M UCNONIb30BaHNe CPeACTB 3aluTbl, Bcerga
CylecTBYeT HEKOTOPbIl OCTaTOYHbI PUCK nNonyuyeHus
TpaBMbl BO Bpems pa6oTbl.

AkKymynaTopHble 6aTtapeu Li-lon moryT noteub, saroperbcsa
WA B30pBaTbCA, ecnu OGyAyT Harpetbl [0 BbICOKNX
TemnepaTtyp WAM NpPoOM3OeT KOPOTKOe 3aMbiKaHMe.
He xpaHuTe akKymynaTopHbie 6aTapeum B aBTOMoGune B

p [ AHN. He Bckp iiTe aKKyMynATOpPHble
6atapen. AKKymynaTopHble 6atapem Li-lon cHa6xeHbl
3N1EKTPOHHOI 3alUTON, NOBpeXAeHMe KOTOpOoil MoXeT
BbI3BaTb €ro BO3ropaHue Uam B3pbIB.
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PacwmnédpoBKka nMKTorpamm:

R o
1 2 3 4
@[5 #2 (O
5 6 7 8
Max.
Ef 50°C
9 10 11 12

MpouunTaiiTe MHCTPYKUMIO MO 3KCnayaTtauun, cobniopaie|
yKasaHuA 1 npasuna TeXHUKKN 6€30nacHoCTH, NpUBeAEHHbIE
B VIHCTPYKL UK.

2. HocwuTe 3aWnTHbIe OYKM 1 CPE/CTBA 3alyUThl OPTraHOB Clyxa.

3. Pa6ortaiiTe B 3alWNTHOW MacKe.

4. He pa3spelwaiiTe 4eTAM NpuKacaTbCsA K 060pyf0BaHMIO.

5. beperute ot goxan.

6. DKcnayaTupyinTe BHYTPW NMOMeELLEHNI, Gepernte oT BOAbI U
Bnarv.

7. BrtopuuHas nepepabotka.

8. Knacc 3awursl Il

9. CenekTnBHbIN C6OP OTXOAOB.

10. He 6pocaiiTe akKymynaTopHble 6aTapen B OroHb.

11. Co3paeT onacHOCTb ANA BOAHON cpeabl.

12. He Harpesaurte Bbiwe 50 °C.

KOHCTPYKUMA U NPUMEHEHUE

MepdopaTop — 3TO PYyYHON SNEKTPOUHCTPYMEHT C MUTaHWEM
OT aKKymynatopHon 6aTtapen. B nepdopatope wncnonb3osaH
KONMNEKTOPHbIA ABUraTenb MNOCTOAHHOrO ToKa. [Mepdopatop
MOXHO MCNoNb30BaTb B pexunme pa60Tb| C yaapom wunu 6e3
ynapa. MepdopaTop npeaHasHayeH ANA CBepreHUA OTBEpPCTUi
B ApeBecuHe, MeTanne, nnacrmacce M Kepamunke B pexunme
CBepJ’IEHVIﬂ663yﬂapa,aTaK>KeB6eTOHe, Knpnumye v aHanorn4vHbix
MaTepuanax B pexnme CBepneHus c yaapom. C¢epa npUMeHeHunsA
[AAHHOTO 3N1eKTPOUHCTPYMEHTAa — CTPOUTEsIbHble, CTONAPHbIE
pa6OTbl, a TaKXe BcCe paﬁOTbI, BbIMOSIHAEMblIE AOMalWHNMK
macTepamu.
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Tca Tb 3NEKTPOMHCTPYMEHT He no

PeL;

Ha3HaueHuio.
OMUCAHME K TPAOUYECKUM N3OBPAXEHUAM
MepeuncneHHasa Huxe Hymepauus KacaeTca  3/1eMeHTOB

3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, NpeAcTaBfieHHbIX Ha CTpaHuuax C
rpaduueckrmu n3obpaxxeHnAmMN.

MaTpoH SDS-Plus
KpenexHas BTynka
I'IepeKmouaTenb HanpaeneHuna BpaleHna
KHonka BknoyeHus
MepekniouaTenb pexuma paboTbl
MopcBeTka
AKKyMynaTopHas 6atapes
KHomKa KpenneHusa akkymynatopHoi 6atapen
CeeToanofbl
. 3apsafHoe yCTpONCTBO

s P ® NSV EWN =
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11. KHonka CUrHanmnsaunm cteneHn 3apaga akkymynatopa

12. CI/IFHaJ'II/I3aLLVI$| cTeneHun 3apaga aKKymynaTopa
(cBeTogmopabl).
*  BHeWHWA BMA  MPUOGPETEHHOrO  3NEKTPOUHCTPYMEHTa  MOXeT

He3HauNTeIbHO OT/INYATLCA OT N306PaKEHHOTO Ha PUCYHKeE

PACWUIMOPOBKA NMPEAYMNPEXAAOWMNX 3HAKOB

BHUMAHWE

A NPEOYNPEXAEHVE
@ CBOPKA/HACTPOMKA
@ NHOOPMALIMA

NnoAroToBKA K PABOTE

BbIEMKA / KPENJIEHUE AKKYMYJIATOPA

MocTtaBbTe nepeknloyaTent HanpasneHws BpaueHns (3) B
LleHTpabHOE MOMOXKeHMe.

HaxmuTte KHOMKY KpenneHua akkymynaTopHoi 6atapeu (8) u
BbiTalMTe akKymynaTopHylo 6atapeto (7) (puc. A).

BcTaBbTe 3apAKEHHYl aKKymynaTopHyl 6atapeto (7) B
PYKOATKY 10 Wjenyka — 4Tobbl cpaboTana KHOMKa KpenneHus
aKKyMynAaTopHoii 6atapen (8).

3APAOKA AKKYMYJIATOPA

DNeKTPONHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B TOPrOBYIO CeTb C YaCTUYHO
3apAKEHHON aKKyMynATOpHON 6GaTapeeil. AKKyMyNATOPHYIO
GaTapelo 3apsxaiiTe Mpu TemnepaType OKpy»alolien cpefbl
oT 4 °C po 40 °C. HoBaa akkymynaTopHasa 6aTtapes, nubo
aKKyMynaTopHaa 6aTapes, KOTopas He WCrnosb3oBanacb B
TeyeHune AINTeNbHOro BpemeHu, LOCTUTHET cBOEell HOMUHaNbHON
eMKoCTK nocne 35-5 UMKNoB 3apaja n paspaga.

BbiHbTe akkyMmynAaTOpHYto 6atapeto (7) U3 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
(puc. A).

Moakniounte 3apAaAHOe YCTPOWCTBO K 31€KTPUYECKON ceTu
(230 BAC).

BcTaBbTe  akkymynAaTopHyw 6GaTapeto  (7) B 3apaaHoe
ycTpoiicTso (10) (puc. B). MposepbTe NpaBuibHOE NONOXKeHNe
aKKyMynATOpHOI 6atapen (OHa Ao/MXHa ObiTb BCTaBNeHa A0
KOHLA).

Mocne BKNOYeHUA 3apAfHOro ycTpoicTBa B po3eTky (230 B
AC) 3aropuTca 3eneHbln cBeToanoa (9) 3apafHOro yCTpoiicTaa,
KOTOPbIN CUTHANM3NPYET O HANNUNK HaNPAXKEHNA.

Mocne Toro, Kak akkymynatopHas 6atapes (7) 6ynet BctaBneHa
B 3apAgHoe ycTpoincTo (10), 3aroputca KpacHbli cBeTOANOA (9)
3apAAHOro yCTPOWCTBA, KOTOPbIV CUTHANU3MPYET O TOM, 4TO ugeT
npouecc 3apAaAKM akkymynaTopHoi 6atapen.

3eneHble CBETOAWOAbI, CUTHaNM3MPYylOWMe O CTeneHu 3apaga
aKkKymynaTopHoi 6atapeu (12), BKIIOYAIOTCA OAHOBPEMEHHO
- cBeueHue nynbcupyloljee, KOMOMHALMA UX CBEYEHUA pasHas
(cm. onucaHue Huxe).

MynbcnpyioT Bce CBETOANOADI — 3TO O3HauaeT, YTo 3apAf Ha
MCXOAE 1 aKKyMynaTopHas 6aTapes TpebyeT 3apaaku.

CBeTATCA 2 CBETOANOAA — 3TO O3HayaeT 4YaCTUYHYIO pa3spAaky.

I'Iynbcmpylomee cBeYyeHune 1 cBeroguopa 3TO
CBUAETeNbCTBYET O BbICOKOM YPOBHE 3apAfla akkymynaTtopa.

Mocne 3apafku akKymynaTopHow 6aTapeu csetoamog (9)
3apAJHOro  YCTPOICTBA 3aropaeTcA 3eNeHbiM  LBEeToM, a
BCe CBETOAMOAbI, CUTHanuM3upylowme o CTeneHu 3apaja
aKKymynatopHoi  6atapen  (12), CBETAT  HenpepbiBHO.

Yepes HekoTopoe Bpema (mopagka 15 c) ceetoguopbl,
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CATHanu3npytlowne o cteneHu 3apaia aKKyMyJ’IﬂTOpHOIﬁ 63Tape|/|
(12), racHyT.

I'Iponon)erreano(Tb npouecca 3apagku aKKyMyﬂﬂTDpHOVI
6a1apem He p[oNXHa npesbllWaTtb 8 wvacos. npeBbIU]eHVIE

[aHHOTO  BPEMEHM  MOXeT  Bbi3BaTb  MOBpPeXAeHue
aKKyMynATopoB  6GaTtapeu. 3apAfHOe YCTPOMCTBO  He
BbIK/IIOYAeTCA aBTOMATUYeCKW MoCne MOMHOA  3apAfKn

aKKyMynATOpHoi 6aTapen. 3eneHblil CBeTOANOA 3apAAHOro
ycTpoiicTBa 6GyAeT npoponmkaTtb cBeTuTb. CBeToauopbl,
CUrHanusMpylowme o CTeMeHn 3apAfa, MoracHyT uepes
HeKkoTopoe BpemA. OTKAuUUTE MUTaHWe nepes BbleMKON

aKKyMynATOpHOI 6GaTapeum U3 3apAAHOro  YCTPOWMCTBA.
MN36eraiiTe KOPOTKMX 1 YACTbIX NOA3apAAoK. He noasapsaxanTe,
aKKyMynATopHylo  6aTapelo  nocne  KpaTKOBPEMEHHOro
ncnonb3oBaHusa 3N1eKTPONHCTPYMEHTa. CyuwecTBeHHOe

COKpalleHne BpemeHn paboTbl aKKyMynATOpHoW 6aTapen
MeXay nopasapAAaKamMu CBUJETENbCTBYeT 06 ee M3HOCE U
Heo6X0MMOCTU 3aMeHbI.

Bo Bpems 3apAfAKN aKKyMynAaTOpHble 6aTapen OYeHb CUNBHO,
HarpeBaloTca. He HaunHaiTe paboTy cpasy nocne 3aBepLieHns
npouecca 3apAaKN - fanTe akKyMynATOpHoOI 6atapee oCTbITh
10 KOMHATHOII TemnepaTtypbl. TO 3aWUTUT aKKYMYNATOPHYIO
6aTapeio OT NOBpeXAeHUA.

CUTHANIU3ALINA CTEMEHU 3APAAA AKKYMYJIATOPHOM
BATAPEU

AKKYMynATOpHas GaTapes OCHalleHa CUrHanusauuen cTeneHu
3apAafda (3 ceetogmopa) (12). Ytobbl NpoBepUTh CTeneHb 3apaja
aKKyMy/IATOPHOI 6aTapeu, cneayeT HaxaTb KHOMKY BKOUYEHUA
(11) (puc. C). CBeyeHne Bcex CBETOANOAOB CBUAETENLCTBYET O
BbICOKOM YPOBHe 3apsAfia akkyMynaTopHo 6atapen. CBeueHve 2
CBETOAMOA0B O3HaYaeT YacTUUHYlo pa3pAaKy. CBeyeHune ToNbKo
1 cBeTOAMOAa O3HAYaET, YTO 3apPAZ Ha UCXOAE U aKKyMyNATOpHanA
6aTapen TpebyeT 3apAfKu.

KPEMJEHWUE U 3AMEHA PABOYUX NPUHARNEXXHOCTEN
Mepdopatop paboTaeT ¢ pabounmMn NHCTPYMEHTaMV, VMEKLUMI
xBOCTOBMKM Twna SDS-Plus. Mepes Hauyanom paboTbl ounctute

neppopatop v pabounii MHCTPYMEeHT. HaHecute TOHKWIA cnom
CMa3Ku Ha CTepxeHb Paboyero MHCTpyMeHTa.

Mepdopatop ocHaweH cuctemoit kpennenus clic-clic (He Hy)KHOA

TAHYTb Ha cebA KpenexHylo BTYNKY (2) BO Bpema KpenneHus:
paboyero MHCTpymeHTa).

MocTaBbTe nepeknw4yaTtenb HanpasneHusa
LUeHTpanbHOe NonoXxeHne.

BpaueHna (3) B

BcTaBbTe cTepxeHb pabouero MHCTpymeHTa B natpoH (1) Ao
ynopa (ecnn Tpebyetca, noBepHUTE Pabounini UHCTPYMEHT, YTOObI
OH 3aHAN HyXHOe nonoxeHue) (puc. D).

PaGounii  WHCTPYMEHT YCTaHOBNEH MPABWIbHO, €CiN  ero
HEBO3MOMHO BbIHYTb, HE OTTAIMBAA KPEMEXHYIO BTY/IKY NaTpoHa.

Ecnn BTynka (2) He BO3BpalLaeTCA MOMHOCTbIO B UCXOAHOE
riofloxeHue, cneayeT BbiHyTb Pabounii IHCTPYMEHT 1 MOBTOPUTH
BClO onepauuio.

Bbicokas 3¢dekTBHOCTL paboTbl ¢ nepdopatopom 6Gyaer
[OCTUTHYTa TONBbKO B C/ly4ae MPUMEHEHUS OCTPbIX U
Hernosp pabounx TOB.

BbIEMKA PABOYEIO MHCTPYMEHTA
Mocne 3aBeplweHusa pa6oTbl pPaGounii UHCTPYMEHT MOXeT
6bITb ropAauum. W3beraiiTe NpPAMOro KoHTakTa C pabouum

WHCTPYMEHTOM U I'IOHbSyIZTer COOTBETCTBYIOWUMN 3aLNTHbIMN
nep4yarkamu. Ouuncrure PaGO‘lI/IIh WHCTPYMEHT nocsne BbleMKU.

o OTTAHWTE 1 NPUAEPXKUTE KPENEeXHYIO BTYNKY (2).

« [lpyroii pyKoi BbiHbTe paboumnini UHCTPYMEHT ABVKEHVEM Bnepes
(puc.D).

GRA\PHITE

NPEAOXPAHUTEJIbHAA MYODTA

Mepdopatop ocHaleH npegoxpaHuTensHoin mydTon. LUnuHaens
neppopatopa  OCTaHaBNMBaeTCA B  C/lyyae  3acTOMOpeHus
pabouero MHCTPYMEHTa, @ 3TO MOXeT MPUBECTU K neperpyske
3NEeKTPONHCTPYMEHTa.

PABOTA/HACTPOUKA

BKJ/TIOYEHUE / BbIK/TIOYEHUE

BKnloyeHmne — HaxmunTe KHOMKY BKoYeHuA (4).

BbiKnioueHmne — oTNyCcTUTb KHOMKY BKNOUYeHNA (4)

YacToTa BpalyeHVA WNWHAENA PEerynnpyetca CWnoil Haxuma Ha
KHOMKY BKoYeHNs (4).

Mpu  KaxAaoM HaxaTM KHOMKW  BKMloveHus (4)
cseToanoa (6), ocselyatomin paboyee mecTo.

MPABOE-JIEBOE BPALLEHUE

C nomouiblo nepeksioyaTena HanpasneHna BpaleHnsa (3) MOXHO
BbIGPaTh HanpaBeHyie BpalleHNA WNHAena nepdopatopa.

3aropaetca

BpaleHue BnpaBo - nocTaBbTe nepeknoyatens (3) B KpaiiHee
neBoe nonoxexue (puc. E).

BpaleHne BneBo - noctaBbTe nepeknovartens (3) B KpaiiHee
npaBoe MosIoXeHwe.

* BHUMaHNe, B HEKOTOPbIX C/ly4aAX B NPUOBPETEHHOM 3MEKTPOUHCTPYMEHTe
NONOXEeHWe nepekn4YaTens MOXeT He COOTBETCTBOBAaTb HanpaBneHuio
BpaleHUs, YKasaHHOMY B WHCTPykuuu. CneayeT o6paTuTb BHUMaHWe Ha
rpadryeckvie CUMBOSbI Ha NEpeKYaTeNe NN KOpryce SNeKTPONHCTPYMEHTA.

be3onacHbiM MNonoXeHnem ABNAETCA LEHTpanbHOE MONOXeHue
nepeknw4yaTtena HanpasleHNA BpaweHua (3), npepoTBpallaoLlee
Cl'lyl-lal;lHOE BKJ/IIOYEHME 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa.

- B [laHHOM MONOXeHNN HEBO3MOXHO BKJIIOUNTb
3NEKTPONHCTPYMEHT.

« B AaHHOM NONoXeHny NPON3BOANTE 3aMeHy CBEp/.

« Mepen  BK/IIOYEHMEM  3NEKTPOVHCTPYMEHTa nposepbTe
npaBuibHOE  MOJIOXKEHVe — Mepek/ioyaTens  HanpasneHua
BpaLleHus (3) .

3anpewaetca Tb  Hanp ne . npu

Bpaljaowemcs WwnuHaene nepdopartopa. Mepen BKAoUYeHNEM
nepdopartopa y6eautecb, UYTO MepeknioyaTenb HanpaeneHws
BpalleHUs YCTaHOBNIEH B HY)XHOM MONOXeHun. B pexume
«cBepneHue ¢ yjapom» He cnegyet paboTaTb ¢ N€BOCTOPOHHUM
BpalleHuem.

MNEPEKJTIOYATEJIb PEXXKUMA PABOTbI

MepdopaTtop OCHallleH 2-NO3ULIMOHHBIM NepekoyaTenem pexuma
pab6otbl (5). B 3aBUCMMOCTM OT NONOXeHUA NepeknoyaTens, MOXHO
paboTaTb B pexuvme cBeprieHra 6e3 yaapa unm cBepneHus C yiapom
(puc. F).

CBeprieHue c ynapom TpebyeT He6oMbLIOTO HaXIMa Ha neppopaTop.
YpesmepHbIl HaXUM MOXeT Bbi3BaTb Meperpysky ABuratens.
CucTemMaTMUeCKN KOHTPONMPYITE TEXHNYECKOE COCTOAHME Pabounx
VHCTpyMeHTOB. Ecnn TpebyeTca, 3aTounTe vy 3ameHnTe pabouvne
VNHCTPYMEHTBI.

Mepen nepeknioyeHvem nepeknoyatens pexvuma pabotbl (5)

HaXXmMuUTe KHOMKY GUKcaumy BKnovatens «a» (puc. F).

Mos. O - cBepneHue 6e3 ygapa (3HauoK cBepso)

Mos. | - cBepneHyie C yaapoMm (3Ha4oK CBEP/IO C MOSIOTKOM)

3anpeljaeTca MbiTaTbCAi NOMEHATL MOJIOXKEHNEe NepeKioyaTens

pexuma paboTbl Npu paboTtatowem asuratene neppoparopa. 3To

MOXeET NPUBECTU K Cepbe3HOMy NMoBpeXaeHuio neppopatopa, a

TaKXe NPpUYNHUTDL TeNleCHble NoBpeXAeHnA onepaTopy.

CBEPJIEHUE OTBEPCTUN

« TMprcTynas K CBepieHnio oTBepCTyA 60MbLIOTO pa3mepa, CHavana
pexkomeHayeTca NpocBepnnTb OTBEPCTUE MOMeHblle, a 3aTemMm
pacwmputb ero Ao Heoﬁxo,qmmoro pa3mepa. 310 no3BonuT
n3bexartb neperpysku neppoparopa.



A\

@®

© b

@

GRA\PHITE

« MNpn cBepneHnn ryGOKUX OTBEPCTWI CBEPANTE B HECKOJLKO
NPYEMOB, KaxAblli pa3 BbITaCKMBasA CBEPO U3 OTBEPCTUA ANA
YyAaneHUA U3 Hero CTPRYXXKW Unu nbian.

.

Ecnu Bo BpemAa paGoTbl MpOW30MAET 3aKkNvHMBaHWE CBepna,
cpabotaeT npepoxpaHuTenbHas MydpTa. B 3Tom  cnyuae
cpa3sy BbiKNouUTe nepdopatop, uYTobbl MpefoTBPaTUTL ero
noBpexaeHune. BolHbTe 3aKNUHMBLLIEE CBEPNO 13 OTBEPCTUA.

[Nepxute neppopatop B OCY MPOCBEPIMBAEMOrO OTBEPCTUS.
Hanbonee >ddektBHan pabota OyaeT obecrieyeHa npu
pacronoXeHny Ceepna Moj MpsmMbiM YoM K MOBEPXHOCTU
obpabatbiBaemoro Mmatepuana. Ecim Bo Bpems cBepnenus
npsAMoit yron He 6ydeT BbligepKaH, 3TO MOXeT NpuBecTr K
3aK/IMHUBAHMIO CBEPNA B OTBEPCTUM WM MOJIOMKE 1, TeM CaMblM,
NPUYNHATD TENECHBIE NOBPEXAEHNS.

NnuTenbHOe CBEpMeHMNE C HU3KOMN YaCTOTON BPALLEHNA WNNHAENA
ypeBaTo neperpeBom pAguratens. PabotaiiTe ¢ nepepbiBamu,
nnbo paiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTY nepuoanyeckn nopaboratb
B TEUYEHME OK. 3 MUHYT 63 HarpysKn ¢ MaKCMMasnbHOM YacToTon
BpaieHus. CneaguTe 3a Tem, YTOGbI He 3aCNOHSANNCL OTBEPCTUA B
Kopnyce, cnyXaluve Ans BEHTURALMUM ABuraTens nepdopatopa.

CBEPJIEHUE C YAAPOM
Bbibepute HyXHbIi peXum CBepfieHUAs — B AaHHOM Clyyae
«cBepreHVie C yaapom».

.

BcTaBbTe B NaTpoH (1) COOTBETCTBYIOLIEE CBEPIIO C XBOCTOBUKOM
Tvna SDS-Plus.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
HOMUHAJIbHBIE XAPAKTEPUCTUKIN

AKKyMynaTopHbIih neppopartop

MNapametp Benuunna
HanpseHune akkymynaTopHoii 6atapen 18BDC
YacroTa BpalyeHus 0-900 MuH!
YacToTa yaapa 0-5000 MuH"
SHeprua ygapa 0,8 I
Tun XBOCTOBMKa paboyero NHCTPyMeHTa SDS Plus
MakcmanbHbIl - AnameTp Crans 8 nam
npocBepnusaembl x|betoH 10 Mm
oTeepcTHil [peBecnHa 16 Mm
Knacc 3awutbl 1}
Macca 1,210 kr
lop Bbinycka 2018

AKKymynsaTopHas 6atapes cucrembl Graphite Energy+

[ina ceepneHva C yaapom cnyxat csepna C TBepAocn
nnactTrHamu.

.

MpwxmuTe cBEpnO K 0bpabaTbiBaeMomy MaTepuany.

Bkntounte nepdopatop KHOMKOW BK/lOUeHWA (4), MexaHW3m
nepgopatopa AomkeH paboTaTb MaBHO, a Pabounin MHCTPYMEHT
He [O/KEH OTCKaKuBaTb OT MOBEPXHOCTM 06pabaTbiBaEMOro
MaTepuana.

Ecnm TpebyeTca, MOXHO yBEeNNUUTb YaCTOTY BPaLleHNs, HaXumas
Ha KHOMKY BKNloYeHA (4).

TEXHUYECKOE ObCJ1YXUBAHUE

Mpuctynas K KakUM-nn6o [encTBuAM, CBA3aHHbIM CO c6OpKoIi,

Mapametp BennumHa
AkkymynaTop 58G001 58G004
HanpsaxeHve akkymynatopa 18 BDC 18 BDC
Tun akkymynatopa Li-lon Li-lon
EmMKoCTb akkymynaTopa 2000 MAY 4000 MAY
[nanasoH . Temneparyp 2°C - 40°C 2°C - 40°C
OKpy»Katollei cpeabl
MpopomxuTenbHOCTb 3apAaKy, - 2y
3apAAHbIM ycTporcTeom 58G002
Macca 0,400 kr 0,650 Kr
lop BbinycKa 2018 2018

perynupoBKoin, pPeMoHTOM wunn o6cay ,
aKKyMYNATOPHYI0 GaTapeio 13 31eKTPONHCTPYMEHTa.
yXoa U XPAHEHUE

PEKOMEHﬂyETCﬂ YNCTUTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT nocne Kaxaoro
NCNoNb30BaHUA.

.

Ana  unctkn
KNaKoCTu.

3anpeljaeTtca  MCNosb3oBaTtb BOAY W Mnpoyne

Yucrute SNEKTPOUHCTPYMEHT C NOMOLLbIO CyXOVI TPAMNOYKU U
CKaTblM BO3yXOM noa HebonbWwnm AasneHnem.

.

3anpelyaeTca MCMNob30BaTh 1A YNCTKM YNCTALLME CPeACTBa U
pacTBOpUTENY, Tak Kak OHU MOTYT MOBPeAUTb MNacTMaccoBble
3/1eMEHTbI S1eKTPOUHCTPYMEHTa.

CuctemaTYeCKN OUULLAITE BEHTUNALIMOHHbIE OTBEPCTUS, YTOObI
He JONyCTUTb NeperpeBa 31eKTPONHCTPYMEeHTa.

B cnyvyae CUMbHOMO WCKPEHWA Ha KOMNeKTope nopyyute
crneymnanncTy NpoBepuTb COCTOAHME YroJibHbIX LWETOK ABUraTensa.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B CYXOM 1 HEJOCTYMHOM AN1A fieTe
MecTe.

Ha Bpemsa xpaHeHua cnefyeT BbIHYTb akKyMyATOpHYO 6aTapeto
13 3N1eKTPOUHCTPYMEHTA.

Bce Henonagku [OMKHbI  YCTPAHATLCA
CepBUCHOI MAacTePCKOI NPOU3BOANTENA.

aBTOpVBOBaHHOﬁ@

3apagHoe ycTpoicTBo cuctembl Graphite Enery+

Napametp BenuunHa
Tun 3apagHoro ycTpoiicrea 58G002
HanpsxeHune nutaHua 230V AC
YacToTa ToKa nuTatoLen cetn 50 Hz
Hanps:xeHue 3apaga 22V DC
Makc. Tok 3apaga 2300 mA
[lnanasoH TemnepaTyp OKpy»atoLei 49 - 40°C
cpepbl
MpofomKUTENbHOCTD 3apagkn Th
aKKyMynaTopHoii 6atapen 58G001
MpofomKNTeNnbHOCTL 3apagkn >h
aKKyMynaTopHoii 6atapen 58G004
Knacc 3awmtbl ]
Macca 0,300 kg
lop Bbinycka 2018

WHOOPMALNA OB YPOBHE WWYMA U BUBPALIUU

Nud
POF

06 yp wyma un pauy

YpoBHM wWyMma, TO eCcTb ypc{BeHb 3BYKOBOrO fAaBnexus Lp,
a Takxe YpOBeHb 3BYKOBOW MoOWHOCTM Lw, n 3HaueHue
HeonpefeneHHoCTV nsmeperuna K, npreefieHHbIe HUXe B laHHOW
VNHCTPYKLMW NO 3KCNyaTaunm, onpeaenexbl no EN 60745.
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YposeHb Bu6paumm (3HaueHne BU6poyCKopeHua) a, 1 3HaueHne
HeonpefeneHHocTH n3mepenns K onpepenexbl no EN 60745-2-6,
N NprBEAEHbI HUXKE.

MpuBeAeHHbIN B JAHHOIN NHCTPYKLMM NO SKCMAyaTaLmm ypoBeHb
BMGPaLMK ONpeAeneH No METOAY U3MEPEHNUI, YCTAHOBIEHHOMY
ctaHpgapTom EN 60745, 1 MOXKeT MCNONb30BaTbCA ANA CPABHEHUA
pasHbX  Mofeneil  3NeKTPOWHCTPyMEeHTa OfHOrO  Knacca.
MapameTpbl BUOGPALMOHHON XapPaKTEPUCTUKN MOXHO Takke
1cnonb3oBaTb ANA NpPefBapUTENbHON OLEHKN BUOPaLNOHHON
3KCNo3nynm.

3aaBneHHan BUOPALMOHHAA XapaKTepnucTka npeacTaBuUTenbHa
[NA OCHOBHbIX PabouMx 3ajaHWii  3NEKTPOWHCTPYMEHTa.
BnbpaunoHHan XxapakTepucTMKa MOXeT W3MEHUTbCH, ecin
3NEKTPOMHCTPYMEHT  ByAeT WCNonNb3oBaTbCA ANA  APYrvX
ueneit, NM6o C ApPYrMMM pabourmn  MPUHAANEXHOCTAMY,
a Takxe B C/lyyae He[JOCTaTOYHOrO TEeXHUYECKOro yxoaa
3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. [lpuBeAeHHble Bbile MPUYUHDI
MOTyT Bbi3BaTb YyBeNWUYEHNe ANUTENbHOCT BUOGPALIVOHHO
3KCMo3uLMK 3a neprog paboThbl.

[inA TOYHOW OUeHKM BUOGPALIMOHHON 3KCMo3UUMM cnepyet
yuyecTb BpemsA, B TeUYeH/We KOTOPOro 3/eKTPOUHCTPYMEHT
Haxo[UTCA B OTKINIOYEHHOM COCTOAHMM, MO0 BO BKIOYEHHOM,
HO He paboTaeT. B gaHHOM ciiyyae 3HauyeHue NonHown Bnbpauun
MOXeT ObiTb 3HauuMTenbHO HuKe. [INA 3awuTbl onepatopa OT
BpeAHOro BO3AENCTBMA BUOpaUMM HeobXoAMMO NpPUMEHATb
[IONONHNTe/TbHble Mepbl 6e30MacHOCTY, a MMeHHO: obecneunsaTb
TEXHWYECKUI YXOf 33 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U pabounmmn
NPUHAANEXHOCTAMY, MNOAAEPXKMBATE TemrnepaTypy pyK Ha
npriemnemMom ypoBHe, cO6/I0aTh PeXnUM Tpyaa.

YpoBeHb 3BykoBOro AasneHus: Lpa = 85,0 ob(A) K=3 gb(A)
YpoBeHb 3ByKoBOI MowHocTu: Lwa = 96,0 g5(A) K=3 gb(A)
BubpoyckopeHue (3aaHAA pyKoATKa):

ah= 8,64 m/c*K=1,5m/c*

BubpoyckopeHue (NepefHAA pyKoATKa):

ah=7,43 m/c* K= 1,5 m/c*

3ALUUTA OKPYXXAIOLEA CPEAbI

DnekTponpubopbl He cneayeT BbiGpacbiBaTh
BMecTe C [OMaWHUMKM oOTXogamu. Vx cnepyet
nepefatb B CrMeuWanbHblii MyHKT yTWn3aumm.
VHdopmaumio Ha Temy yTUnAM3auMM  MOXeT
NpefoCTaBUTb NPOAaBel| U3AeNNA UMM MeCTHble
BNacT.  DNeKTPOHHOE M 3neKTpuyeckoe

oboy oTp: cBoit
CPOK  3KCTUlyaTauuy, — COEPXMUT  OMacHbie
ans oKpyxaiowein cpeppi BelecTsa.
HeytunusuposaHHoe o6opypnosaHue

NpefCTaBnAeT  NOTeHUWanbHylo Yrposy Ans
OKpY»alollel Cpefibl U 3A0POBbA NioAeN.

AkkymynaTopbl /  Gatapen He  cneayet
BblﬁpaCbIBaTb BMecTe C AOMAlHUMW OTXOoAamu,
a Takke 3anpelaetca 6pocatb B OrOHb WM
B BOAy. [loBpexpaeHHble wan oTpaboTaHHble
aKKyMynAaTopbl ~ cnefyeT  yTunusuposaTb B
COOTBETCTBUM C  [IeiCTBYIOWEN VPEKTUBON,
Kacalolenca yTuansaumm  akkymynatopos 1

Li-lon barapei.

* Octagnaem 3a co60oil NPaBo BBOANTbL N3MEHEHUA.

Komnanns ,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoécia” Spotka
komandytowa, pacnonoxetHas B Bapwase no agpecy: ul. Pograniczna 2/4
(nanee ,Grupa Topex”) coobLaet, 4To BCe aBTOPCKME NpaBa Ha COAepKaHune
HacToAen MHCTPYKuun (ganee ,MHcTpykuma”), B T.u. TekcT, doTorpadum,
CXeMbl, PUCYHKM 1 YepTeXW, a TakKe KOMMOHOBKA, NpuHaanexar
ncKlounTenbHO  KomnaHum Grupa Topex W 3alwjuilieHbl 3aKoHOM OT 4
deBpana 1994 roga 06 aBTOPCKOM MpaBe M CMEXHbIX npasax (BecTHMk
3akoHopaTenbHbix akToB PI N2 90 nos. 631 ¢ nocnea. n3m). Konuposahue,
BOCNpOU3BeeHMNE, Ny6NMKaLUmMa, U3MEHEHNe 3/IEMEHTOB MHCTPpyKuuu 6e3
NMCbMEHHOTO cornacua Komnauun Grupa Topex CTPOro 3anpeujeHo u
MOXeT MoBfieub 3a COGOW rPax[aHCKYlo U YrofoBHYK OTBETCTBEHHOCTb.
Wndopmauns o paTe M3rOTOBNEHWA YKa3aHa B CEPUMHOM  HOMeEpe,
KOTOPbIV HAXOAUTCA Ha U3AeNUN

UHOOPMALNA O JATE U3rOTOBJIEHUA

YKA3AHA B CEPUAHOM HOMEPE,
KOTOPbI HAXOAQUTCA HA U3JENTNU

Mopapok pacwmndpoBKku nHopmaLuum
2XXXYYG*****

rne

2XXX - rog usrotoBneHus,

YY - mecAy nsrotoBneHusa

G- Kof ToproBoi mapku (nepsas 6ykBa)
*#¥EXE . NOPAAKOBLI HOMEp n3genus

W3rotoeneHo B KHP ana GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4,
02-285 Warszawa, Monbwa
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MEPEKJIAJZ IHCTPYKLIT
3 OPUTIHANTY

LOPUNb YAAPHUIA
AKYMYNATOPHUN
58G009

YBATA!  MEPW  HIPX  MPUCTATU 1O  EKCMYATALIT
ENIEKTPOIHCTPYMEHTY, C/NIA YBAXHO O3HAMOMWUTUCA 3
LIIEIO IHCTPYKLIIELO 1 3BEPETTI 1Y AOCTYMHOMY MICLII.

CIMELIAJIbHI TPABUJIA TEXHIKU BE3IMEKU

AKYyMynATopu [ONYCKAeTbCA NafyBaTM BUKIOYHO 3a
AONOMOrol0  3apAAHOrO  MPUCTPOIO, PEKOMEH[OBAHOro
BUPOGHMKOM.  BUKOpUCMAHHA  iHWO020 —~muny  3apAOHO20
npucmpoto 00 1a0y8aHHA AaKyMynamopie HegidnosioHozo muny
30amHe cnpuYUHUMUCS 00 NOXKeEXI.

-y pep y PUCTaHHi aKymynaTopa ioro
HanexuTtb 36epiratn p Bif MeT peamertis,
HanpuKnapj, CKpinok ANA nanepy, MOHeT, UBAXIB, rBUHTIB
TOWo, AKi 3aTHi 3'€HaTN KOHTaKTHI nnowapku. Y sunaoky
3aKOpOYeHHA ~ KOHMAKmie — akymyniamopa —He — BUK/IOYeHa
MOX/IUBICMb OMPUMAHHS ONIKY YU NOBCMAHHA NOXeXi.

Y BunNagKy nOWKOMXKEHHA aKymynatopa a6o moro
HeMpaBWIbHOI  eKcrulyaTauii 3  aKymynaTopa MOXYTb
inATuca rasu. [positpite npumi y

nig YAC KOPUCTYBAHHA YCTATKYBAHHAM

[OOATKOBI MNPABWNA  TEXHIKM  BE3MEKM Mg YAC
KOPUCTYBAHHA YOAPHUM APUNEM

YBara!

Mepw HiX peeymosamu, peMOHMy8amu ycmamkyeaHHs 4u
8cmaxoenioeamu  pizaneHuli - iHCMpymeHm, — cnid  sumsemu
aKyMysIAmop i3 yCmamkyeaHHs.

Mipg uvac npaui enekTPoiHCTpYMEeHTOM cnia BAAraTu
3aco6m 3axmcTy cnyxy. TpuBane HapaeHHA Ha ranac Moxe
CMPUYNHUTICA A0 BTPATU CyXY.

ENeKTPOiHCTPYMEHT HanexuTb BUKOPMCTOBYBaTU 3
3aCTOCYyBaHHAM NOMDKHMX PYKiB'iB, W0 nocTavalTbea y
KomnnekTi. BTpaTa KOHTpPOM Haj €eneKkTPOiHCTPYMEHTOM
MOXe CNPUUYUHUTUCA 10 TPaBMYBaHHA onepaTopa.

Mip 4vac BMKOHaHHA poOGIT, npoTArom AKUX pob6ouunii
iHCTPYMEHT  3AaTeH  HaTpanMTM  Ha  NPUXOBaHy
eNeKTPONpPOBOAKY, eNIeKTPOIHCTPYMEHT cnig Tpumatn
BUK/IOYHO 3a i30/1bOBaHi PpyKiB’'A. KoOHTakT i3 gpotom
nia Hanpyroio 34aTeH CMPUYMHWTA MPOBEAEHHA CTPyMy
Ha MeTaneBi YaCTUHW eNeKTPOIHCTPYMEHTa i, AK Hacnigok,
nopasKy eneKkTPUYHNM CTPYMOM.

« Ana BUKPUTTA p 1) enekTponp
PeKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBaTH cneuianbHi npunagu.
KOHTaKT enekTpoiHCTPyMeHTa 3 APOTOM Mif Hanpyroto
3/1aTeH NPW3BECTY [10 NoXeXi abo NopasKku eneKTpoCTpyMom.
MowkKofXXeHHA ra3oBoi marictpani 3aaTHe CNPUYUHUTUCA A0
BUOYXy. MPOHUKHEHHA y BOAONPOBIAHY MaricTpanb 3haTHe
CMPUYMHUTUCA [0 MOPa3kyu enekTPoCTPYMOM, a TaKoxX
3HaYHUX MaTepianbHUX 36MTKiB.

.

Mip yac npaui enNeKTPOIHCTPYMEHT cnif 3aBXAW UinKo
TpumaTtn o6oma pykamu Ta 36epiraTu cTabinbHy nocraBy
(nonoxeHHa Tina). Pykis'a cnig yTpumyBaTh y umCTOTi.
EneKTpoiHCTPYMeHT, AKWoO WOoro Tpumatu oboma pykamu, €
6e3neyHnMm.

Mid0 4ac npayi ycmamkysaHHAM nid cmeneto cnid npuliHaAmMu
nocmasy 3 WUPOKO  pO3CMABJEHUMU — cmonamu — ma
nepekoHamucs, Wo Hadosli HEMA€e CMOPOHHIX.

.

He Topkaiiteca petaneil, wo o6epratorbca. [JoTvK Ao
YacTUH EeNeKTPOIHCTPYMeHTa, Wo obepTaloTbca, 0co6anBO
PO60OYOro IHCTPYMEHTY, MOXe CTaTU MPUUNHOI TPaBMaTU3MY.

Mepw HiXK BiAgKNagaTW  eNneKTPOIHCTPYMeHT, cnig
AOuYeKaTUCA, AOKU BiH He 3yNUHUTbCA. Po6ounii iIHCTPYMeHT
MOXe 3aK/MHUTU Ta CTaTV MPUYMHOI0 BTPATW KOHTPOMIO Haj
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

He ponyckaeTbca ckepoByBaTV Mpaljioloye yCTaTKyBaHHA aHi
[10 B HanpAMKY iHWWX, aHi fo cebe.

MPABUJNIA EKCMNYATALIT AKYMYNATOPIB | Aornagy 3A
HUMMU

« lpouec nagyBaHHA aKyMynATOpa MOBKMHEH NPOXOAUTU Mifd
KOHTpOJIeM KOpMCTyBaya.

« He pekomeHpyeTbcAa naflyBaTu aKymynatop 3a TemnepaTtypu
Hukye 0°C.

MOraHoOro CaMonoyyTTA 3BEpHITbCA A0 NiKapA. [a3u 30amHi
nowKoouMU OuXasbHi WIAXU.

« B ekctp X Yy icHye icTb BUTIKaHHA
enekTponity 3 akymynatopa. PiguHa, wo BuTiKae
3 aKymynatopa, MOXe CNPUYMHWUTMCA [0 OMniKy um
noppasHeHHA. Huxye onucaHull nopadok Oiti y eunaoky
8UABJIEHHA 8UMIKAHHSA enekmposimy.

- ObepexHo sumpime piOUHy WMAamKoM MKAHUHU. YHukatme
KOHMakmy esekmposimy 3i WKipoto ma o4uma.

Y eunadky KoHmakmy enekmponimy 3i WKipow HeaatuHo
npomutime micye KOHMAkmMy 8eUKOK KifleKicmio 8o0u, y pasi
nompebu Helimpanisylime enekmposnim nazioHuUM pO34yuHOM
KUCZI0MU, HANPUKAd, TUMOHHUM COKOM YU OYmOM.

Y eunadky nompannaHHa enekmponimy 00 ouyeli He2alHoO
npomutime o4i 8e/1UKOIO Ki/lbKICMIO NPOMOYHOI 800U NPOMAZOM
He MeHwe 10 X8U/UH i 38epHiIMbCA 00 JliKapA.

« He ponyckaeTbcAa BMKOPUCTOBYBAaTW  MOLWIKOXKEHWIA
aKymynatop a6o aKymynATop, AO KOHCTPYKUii sKoro
BHECeHO 3MiHW. [10800XeHHA akymynamopie, AKi 6yno
nowkooxeHo, abo KOHCMPYKUito  AKux 6yn0  3MiHeHo,
HEeMOXJ/IUBO NPO2HO3y8AMU, WO MOXe npu3secmu 00 Noxexi,
8ubyxy abo He6e3neku Mpasmamusmy.

He ponyckaetbca nigpaBatu akymynatop Aii Boau uwm
BOJIOrU.

AKyMyNATOp 3aBXAW MOBMHEH 3HAaXOAWUTWUCA Ha 6Ge3neuHin
BiACTaHi Big Axepen Tenna. He ponyckaeTbca HapaxaTu
noro Ha TpwBany Ail0 NiABULIEHUX TemnepaTyp (MpAMKX
COHAYHUX MPOMEHIB, 3anuwaTn nobnusy obirpisavis abo x y
cepepoBuLyi, TeMnepaTypa fkoro nepesuiye 500C).

3a6opoHAETbCA nigAaaBaTM aKymynatop Aii BorHio a6o
BUCOKNX Temnepatyp. [Jia 8oeHio abo memnepamyp noHao
130°C 30amHa npu3zeecmu 00 8ubyxy.

YBATA! Temnepatypa 130°C moxe 6yTu BupakeHa y rpagycax
QapeHreiita Ak 265°F.

Cnip poTpumyBaTMCA BCiX IHCTPYKUIA WOAO NapyBaHHSA;
3a60POHAETbCA NafyBaTh aKyMyNATOp 3a Temneparypu, wo

Tb 3a MeXi gi Y, 0y Tab i i
XapakTepucTuK B iHCTPYKUii 3 ekcnnyatauii. HenpasunbHe
nadysarHsa abo nadysaHHs 3a memnepamyp, WO B8UX00AMb 3a
06ymoe8sieHi Mexi, MOXe nowkooumu akymyanamop i nidsuwumu
PU3UK 8UHUKHEHHS NOXeX.

PEMOHT AKYMYJIATOPIB

216

. P TbCA p TyBaTM JKeHi akymynaTopu.
PemoHm akymynamopis nosuHeH BUKOHY8AMUCA BUK/TIOYHO
8UpPO6HUKOM A6O 8 ABMOPU308AHOMY CePBICHOMY UeHmpi.

o 3YXNTUIA aKYMYNATOP CAif AOCTaBMUTA AO cheuliafbHOro
3aKnapy 3 yrunisauii Bigxoais Takoro Tuny.
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MPABUJIA TEXHIKM BE3MEKU NiA YAC BUKOPUCTAHHA

3APAAHOIO NPUCTPOIO

« He ponyckaeTbca nigaasaTn 3apAaHUil NpucTpii aii Boan
un Bonorn. Boda, wo nompannse ecepeduHy npucmpoio,
36iNbWYeE pU3UK NOPA3KU eleKmpUYHUM cmpymom. 3apAO0Hul
npucmpiti npusHayeHul 0718 ekcnayamauii 8UKII0YHO 8cepeduHi
CYXUX NPUMiUjeHb.

Mepw HiXX NPOBOANTK pernameHTHi Ppo6OTU YN PEMOHTYBaTU
3apAAHWMIA  NpUCTpPiRn, #oro cnig Big'egHaTn Big Mepexi
KUBNEHHA.

He ponyckaeTbca KOpuUCTyBaTMCA 3apAAHUM NPUCTPOEM,
Wo BCTaHOBJIEHWIA Ha  ner i Tin PXHi
(Hanp., nanepi, TKaHuWHi) a6o 3HaxoauTbcA nob6nusy
ner i TUX p 3 027170y HA 3poCMAHHA
memnepamypu  3apadH020 npucmpoto nid 4ac npouyecy

1a0y8aHHA iCHY€ 3a2p03a BUHUKHEHHS NOXexXi.

LWopasy nepep p cnip peBipntn
TeXHi4YHWIl CTaH 3apAAHOro NPUCTPOIO, WHYPY | BUAENKN.
Y BUNagKy BUABNEHHA MOWKOAXEHb CAif BigmMoBMTUCA
Bii BUKOPWCTaHHA TaKoro 3apagHoro npucrtpoio. He
AOMYCKAETbCA 3aXOAWTUCA CaMOCTIliHO  po3KnagaTn
3apAAHMIA  NpuUCTpin.  byOb-AKuli  pemMOHM  nosuHeH
npogooumucs 8 asmopu3osaHomy cepgicHomy ueHmpi. Y
pasi HekeanighikosaHo2o cKkAAOAHHA-PO3KNAOAHHA 3apAOHO20
NpuUCMPpOoI0 iCHY€e pu3uUK NOPAsKu esekKMpuYHUM CMpymom a6o
BUHUKHEHHA NOXeXi.

[litn # ocobm 3 obmexeHUmMW UyTAMBICTIO, i3MYHUMM Ta
NCUXIYHUMU MOXKANBOCTAMU, abo ocobu 3 bGpakom Aocsisy
un  o6i3HaHOCTi 3 o06nagHaHHAM, He [OonycKalTbCA [0
CaMOCTIIHOTO 06CNYroByBaHHA 3apAAHOrO npuctpolo 6es
Harnagy BianoBiaanbHoi 0cobu, HaBiTb 3a YMOBW JOTPUMAHHA
BCiX NpaBuN TexHikn 6e3nekn. Y npoTvBHOMY BUNaAKY iCHYe
PU3NK HenpaBUNbHOI eKkcnyaTauii ycTaTKyBaHHA, BHaCNifoK
4Oro MoXe AiiTn 0 TpaBMaTU3My.

« AKWo 3apAAHMIA NPUCTPIl He eKcnayaTyeTbCA, oro cnip
Bifi'€eqHaTM Bif eneKTpomepexi.

« Cnig poTpumyBaTNCA BCiX iHCTPYKUill WoA0 nagyBaHHA;
6 TbCA NafyBaTu aKyMynaTop 3a Temnepartypwu,
Wo BMXOAWTb 3a MeXi AianasoHy, BKasaHoro y Ta6nuui
TeXHIYHUX XapaKTepucTUK B iHCTPYKUii 3 eKcnayartauii.
HenpasuneHe nadysarHa abo 1ady8aHHa 3a memnepamyp, wo
8UX00AMb 3a 06yMOB/IeHI MexXi, MOXe NOWKOOUMU aKymynamop

i nid8UWUMU pU3UK BUHUKHEHHSA NOXeXi.

PEMOHT 3APAAHOIO NPUCTPOIO

He fonycKaeTbcA PeMOHTYBATN NOWKOAKEHUI 3apAAHMNIA
npuctpiit.  PemMoHm  3apA0HO20  NPUCMPOIO  NOBUHEH
8UKOHY8AMUCA BUK/TIOYHO 8UPOBHUKOM A60 8 ABMOPU308AHOMY
cepgicHoMy yeHmpi.

cneuianbHoOro 3aknagy 3 yrunisauii Bigxoais rakoro tuny.

YBATA! YctaTKyBaHHA npu3HaueHe AnA ekcnnyatauii y
i ANA npaui Ha30BHi.

i He npn

HesBaxaloum Ha 3acToCcyBaHHA 6e3MeyHOi KOHCTPYKLUil,
3axoam 6Gesneku 1 AopaTKoBi 3acobm ocobuctoi 6esnekm,
3aBXAM iCHY€ 3anMWKOBMII PU3UK TpaBMaTU3My MmiA 4ac
npaui.

IcHye iMOBipHiCTb BUTIKAHHA eneKkTponiTy 3 niTillioHHOro
aKymynsaTtopa, WMoro 3saropsHHA a6o BuGYXy y Bunaaky
HarpiBaHHA [0 BUCOKMX TemnepaTyp a6o 3aKopouyyBaHHSA.
He ponyckaetbca 36epiratm akymynaTtop B aBTOMOGini
Y COHAYHI Ta cneKoTHi AHi. 3a6OpPOHAETbCA HamaraTucs
po3Kkputu akymynatop. JliTinioHHi akymynATopn MicTATb y
CBOIll KOHCTPYKLiT eNeKTPOHHI 3ano6iXKHUKN, AKi Y BUNaaKy
MOWKOAKEHHA MOXYTb Cnp| TUCcA Ao 3arop a6o
BNOYXy aKymynaTopa.

3yXuTnn  3apAapHuMii  NpUCTpii  cnip  poctaBuTM Ao fi

YMOBHi no3Haukmn

[ 4
N ©
1 2 3 4
@S| ||O
5 6 7 8
Max.
E 50°C
9 10 11 12

1. lMpounTaitTe iHCTPYKUilO, AOTPUMYIATECH MpaBUN TEXHIKK
6e3neKu, Wo MicTATLCA B Hii!

MpauioinTe y 3aXMCHUX OKyNApaXx i HaByLWHMKaX.

MpautoinTe y 3axXnCcHin Macui.

36epirati y HegOCTynHOMy Ans Aiten micyi!

boitbea gowy!

oy pwN

[ina BUKOPWCTaHHA BCepeanHi npumileHb. boitbea Bogmn Ta
BOJOTY.

7. Recykling (Mepepo6ka BTOPCUPOBUHN)

8. Il knac i3 enektpoisonauii

9. CopTyBaHHA CMITTA

10. He gonycKaeTbCa KMAATU eNeMeHTN XNBNIEHHA Y BOTOHb.

11. Hece 3arpo3y ana BoAHOro cepepoBuLa.

12. He ponyckaTu HarpiBaHHA noHapa 50°C.

BYAOBA | MPU3HAYEHHA

YpapHuii Apwnb ABAAE COBOI0 PYUYHWUIN ENEKTPOIHCTPYMEHT,
WO XMBUTbCA Bifl aKymynatopa. ENeKTpoiHCTPyMeHT npaLjoe
Bifl €1eKTPOMOTOPY KONEKTOPHOro TUMYy MOCTIAHOTO CTPyMy.
YaapHuit fpunb fONycKae BUKOPUCTaHHA AK Y pexumi 6e3 yaapy,
a TaKoX y pexumi 3 yaapom. YAapHui Apunb npusHayeHui
[0 CBepAsieHHA OTBOPIB Yy Aepesi, meTani, nnactmacax i Kaxni
y pexumi 6e3 ynapy, a Takox y 6eTOHi, KameHi, uerni Towo y
PeXxunMi 3 ynapom. IHCTPyMeHT NpuUsHaueHunii 40 BUKOPUCTaHHA Y
PEMOHTHO-OYAiBENbHUX, CTONAPCHKMX NPaLAX, @ TaKOX A0 IHWUX
aMaTopCbKUX npalb.

He ponyckaeTbca BUKOPUCTOBYBATU €NEKTPOIHCTPYMEHT He
3a NpU3HaYeHHAM.

onnc MAJTIOHKIB

Mepenik enemMeHTiB 30BHilHbOrO BUrNAAY €NeKTPOIHCTPYMEHTa,
L0 3a3HAYEHNI HUXKYe, CTOCYETbCA MaNIOHKIB A0 L€l iHCTPYKLUii.
MaTtpoH SDS-PLUS

MydTa KpinunbHa

Mepemunkay pesepcy

KHOMKa BBIMKHEHHSA

Mepemukay po6ouoro pexumy

MigceiTneHHs

Akymynatop

KHonka 6noKyBaHHA akymynatopa

® N w e wN =

w

Csitnogioau LED
10. 3apAgHU NpucTpin
11. KHomMKa iHuKaTopa 3anaflyBaHHA akymynatopa

12. |HAMKauia cTaHy 3anajyBaHHA akymynaTtopa (cBitTnogioau
LED)
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* ICHYE MOXNMBICTb BIAMIHHOCTI MiX (aKTUYHUM 30BHIWHIM BUMNAZOM
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta TaKUM, {0 306PaXKeHNil Ha ManoHKy.

OMUC TPA®IYHUX CUMBOJIB

YBATA!

A 3ACTEPEXEHHA
@ MOHTAX/HATTALUTYBAHHA
@ IHOOPMALIIA

MIArOTOBKA 1O POBOTHU

BCTAHOBJIEHHA-BUMMAHHA AKYMYJIATOPA
BcTaHOBITb NnepemunKay pesepcy (3) y cepeaHE NONoXKeHHs.

.

HaTtucHiTb KHOMKY 6nokyBaHHA akymynaTopa (8) i BUTArHITL
akymynatop (7) (man. A).

Bknagitb 3anaposanuii akymynatop (7) y pykis'a, ax 6yne
YyTHO KnauaHHA ¢ikcaTtopis (8).

NIALYBAHHA AKYMYJIATOPA

YcTaTKyBaHHA MOCTAYa€TbCA 3 aKyMyNATOPOM, WO € YacTKOBO
HanajoBaHuM. AKYMYyNATOp  [JOMyCKAaeTbcA  najyBaT  3a
TemnepaTypu oTouyluoro cepefosuila 4-400C. Akymynatop,
o € HOBMM abo Takum, WO AOBrWIA Yac He eKCnyaTyBaBCs,
[OCArae  MakCUManbHOI EMHOCTI
napyBaHHA-pO3NaflyBaHHA.

.

BuiimiTb akymynaTop (7) i3 yctatkyBaHHA (man. A).

BctaBTe BUAenky 3apAgHoOro
enekTpomepexi (230 B 3m.cT.).

NpUCTPol0 A0 PO3eTKU

Bknagitb akymynaTop (7) y rHisfgo 3apagHoro npuctpoto (10)
(man. B). YNeBHITbCA, WO aKyMynAToOp WiNbHO MpunAra€ o
rHi3pa (BCTaBneHui 4o onopy).

MicnAa BBIMKHEHHA 3apAAHOro NPUCTPOID [0 PO3eTKU Mepexi
XuBneHHa (230 B 3m.cT.) 3acBiTMTbCA 3eneHuUin cBiTnogion
(9) Ha 3apAafHOMY NPUCTPOI, AKWA CUrHaMi3ye, WO OCTaHHIl
3HaXOAUTLCA Mifj HANPYro.

Micna BcTaHOBNEHHA akymynaTopa (7) y 3apAfHOMY MpPUCTPOI
(10) Ha HbOMy 3acBITUTbCA YepBOHWI cBiTnOAIOA (9), AKuUi
CUrHanisye TpUBaHHA NpoLecy NaayBaHHA akKymynaTopa.
BogHouyac mMuroTiTMMyTb 3eneHi cBitnogiogn (12) cTaHy
HanafyBaHHA akymynaTopa. KombiHauii 3aropaHHA cBiTnoAioAB!
AVB. HUXYe.
« Murotate yci cBiTnopiogn:
NOBHICTIO; 3anaaynTe akymynaTop.
* Murotate 2
po3nafoBaHuit.

aKyMynsTop  po3nafgoBaHo

cBiTnogiogn:  aKymynAaTop  4acTKOBO

« Murotutb 1 cBiTnogioA: akymynATop HanajoBaHO Maiixke
NOBHICTIO.

Micna 3anagyBaHHA akymynaTopa (9) Ha 3apAfHOMY MPUCTPOT
CBITUTbCA 3eneHWin cBiTnopiod, a BCi cBiTnogiogn cTaHyl
HanagoBaHoCTi akymynatopa (12) nepecTtawTb MUrOTITU
3aCBivyOTbCA MOCTiINHMM cBiTnoMm. Micna 36iry neBHOro wvacy
(npn6n. 15 cek.) CBITIOAIOAN CTaHy 3anaayBaHHA aKymynaTopa
(12) 3racatoThb.

He pekomeHayeTbca 3anuwatv akymynatop y 3apagHoMy
npucTpoi Aoslie 8 roanH. Y pasi nepeBulLeHHA LbOro yacy
He BUKIOYEHE MNOWKOAXKEHHA efleMeHTiB aKymynaTopa.
He nocigae ¢yHKUiT,

®
®

3apagHuin  nNpucTpiii  akymynatopa
aBTOMaTMYHOrO BUMKHEHHA MicnsA MOBHOro HanagyBaHHA
akymynatopa. YepBoHuit paiog Ha 3apagHomy apantepi
cBiTuTUMeTbCcA Hapani. CeiTnopiogn cTaHy HanaayBaHHA
aKymynaTopa 3racatoTb nicna 36iry neBHoro vacy. Mepw Hix

nicna npuén. 3-5 umKniB@

® © ©

©

BUMHATN aKyMynATop i3 3apAAHOro MpucTpolo, Big'efHanTe
BUAENKY BiA MepexXi KuWBNeHHA. PeKkomeHAyeTbcA He
AOMYCKaTU 4acToro YacTKOBOTO JlaAyBaHHA aKymynatopa.
He pekomeHpyeTbca ponapgosysaTu akymynatop nmicna
HETPUBANIOrO BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. 3HauHe
CKOPOUYEHHS 4acy MiX YeproBnumm flaayBaHHAMK CBiAYNTL NPO
Te, WO aKyMynAaTOp BUYepnaB pecypc i nignarae samii.

He ponyckaeTbcA 3axoguTucA npauioBaTW HeranHo micna
HanajyBaHHA aKymynATopa: cCnig 3ayekatm Ao iioro
BUCTUraHHA A0 KiMHaTHOI Temnepatypu. Llle possonutb
3aXUCTUTU OTO Bifj MOLWKOZKEHHSA.

IHOUKAUIA CTAHY IAAYHKY AKYMYNATOPA

AKyMynaTop nociga€ 3aci6 iHAuKauii cTaHy HanapyBaHHA
akymynaTtopa (3 csitnogiogn LED) (12). o6 nepesiputn cTaH
HanafyBaHHA akyMynaTopa, HaTUCHITb KHOMKY BUMMUKaua (11)
(man. C). AKWoO CBITATbCA BCi AioAn, aKymynaTop HanafjoBaHoO
Malke MOBHICTIO. 3aropAHHA ABOX AiofiB  CBigUMTb, WO
aKyMynATOP 4YacCTKOBO PO3fafoBaHWUil. AKIWO CBITUTbCA TiNbKW
OAVH CBITNOAIOA, aKyMyNnATOP PO3/1a0BaHO NOBHICTIO.

3AMIHA POBOYOrO IHCTPYMEHTY

YnapHuit apvnab Npu3HaveHuin o poboTn pisanbHUM i pobounm
IHCTPYMeHTOM, WO nociaae xBoctoBuk Twny SDS-Plus. Mepuw Hix
3axoAUTUCh NPaLoBaTH, CAIif OUNCTUTY YAAPHUIA APWAb i Pi3anbHUN
4Yn pobouill IHCTPYMEHT. 3MacTiTb TOHKMM LIAPOM XBOCTOBWK
pi3anbHOro 4 poboyoro iHCTPyMeHTa.

YaapHui Apunb Nociaae cuctemy KpinneHHs iHCTpymeHTy «clic-clic»
(o He noTpebye BIATAryBaHHA KPiNUAbHOI MydT NaTpoHy (2) mig
Yac BKIaflaHHA XBOCTOBUKA Pi3asibHOTO Yn pOGOYOTO iHCTPYMEHTa).
« BcTaHOBITb NepemuKkay pesepcy (3) y cepefHE NONOXKEeHHA.

BknagiTb XBOCTOBUK po60YOro iHCTPyMeHTy Ao matpoHa (1) go
onopy (Moxe 3HafoGUTVCA MPOKPYTUTU POBOYINA IHCTPYMEHT
[I0BKOfa Bici, o6 XBOCTOBMK CTaB y MOTPiGHe NonoxeHHs) (man.
D).

« BBaxa€eTbCs, WO pi3anbHMiA Yn pobouil IHCTPYMEHT CiB Ha MicLie,
AKWO WNOro He BAAETLCA BINbHO BUTATTU PYKOK, HaTOMICTb
noTpi6HO BIATArTA KpiNUbHY MydTy Ha3aa.

o AKWO KpinunbHa MydTa (2) NOBHICTIO He NOBEPTAETHCA Y BUXiAHE
MONOXKEHHA, CNiA BUTATTI Pi3anbHUA YN POBOYIN IHCTPYMEHT i
MOBTOPUTU CNPOBY BKACTU IHCTPYMEHT.

Bucoka BupaTHICTb Npaui yAapHUM ApuneM MOXvBa 3a yMOBU
BUKOPUCTAHHA HaroCTPEHOro Ta HEMNOWKOAXEHOro pi3anbHOro
iHCTpyMeHTY.

3AMIHA POBOYOrO IHCTPYMEHTY

O6epexHo! besnocepeaHbo MicnA 3akiHYeHHA npaui pobouunin
iHCTpyMeHT moxe 6yTu rapaunm. Cnif YHUKaTM KOHTaKTy 3

pi3anbHUM iHCTPYMEHTOM ronipyy, a ogAraTi 3axXucHi pykasuui.
BuTArwm pisanbHui iHCTPYMEHT, Oro Cilifi HeralnHo OUNCTUTY.

« BisbmiTbca 3a KpinunbHy mMydTy (2) Ha NaTpoHi N BIATATHITL Ti
Hasap.

o [HWOW pPYKOW BUTATHITL POBOUMIA IHCTPYMEHT Yy HanpamKy
Hanepep (man. D).

3AXUCT BIA NEPEBAHTAMXEHHA ABUT'YHA

YpapHui npunb obnagHaHo BOYy/I0BaHOW
npoTunepeBaHTaxyBanbHow — MydTow.  LUnuHaens  ypapHoro
[pUNA 3yNMHAETLCA WOPa3sy Y BUNAAKY 3acTpAraHHA pi3anbHOro
iHCTpyMeHTa, WO  3anobira€  nepeBaHTaKEHHIO  ABUryHa
€NeKTPOIHCTPYMeHTa.

NMnoPAJOKPOBOTU/POBOYIHAJIALUTYBAHHA
BMUKAHHA | BUMUKAHHA

BBiMKHEHHSA: HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHSA (4).

BMMKHEHHA: BiANyCTiTb KHOMKY BBIMKHEHHA (4).

WBnaxkicTb obepTaHHA wnuHaena eneKTPOIHCTPYMeHTa
PerymioeTbCa CUNOIO HATUCKY Ha KHOMKY BBIMKHEHHS (4).
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CBiTUTUCA CBITNOAIOA (6), WO AOAATKOBO OCBIT/IOE MicLe NpaLli.
HAMPAMOK OBEPTAHHA NPABOPYY4-/1IBOPYY (PEBEPC)

MepemukaTi  HanpAMOK  obepTaHHA  (peBepc)  WNUHAens
[IOMYCKa€ETbCA 3a [JONOMOTrOI0 NepemunKaya (3) yaapHoro apuna.

Lopa3sy nif yac HaTUCHEHHA Ha KHOMKY BBIMKHEHHA (4) nounHae j

0O6epTy NpaBopyY: BCTaHOBITL Nepemmnkay pesepcy (3) y KpanHe
niBe nonoxeHHs. (man. E).

O6epTu niBopyu (peBepc): BCTaHOBITL Nepemuikay pesepcy (3) B
KpaliHE NpaBe MonoXeHHs.

* [lonyCKaeTbCA, WO y AeAKNX MOAENAX NONOXKEHHA NepemMuKaya BCTaHOBIIOETbCA

y Aelo iHWoMy nopaaKy. Y KOXHOMY pasi nep Y ro3HayeHo
Hanucamu yn I'pad)i‘{Hl/lMM cMmBonamu.

B enekTpoiHCTpyMeHTi nepenGayeHo 6e3neuHe MOMOXKEHHA
nepemuKada HanpsamKy obeprTis (pesepcy) (3) — cepefHe, — wWo
3abe3neuyye enekTPOiHCTPYMEHT Bifi CAMOUMHHOIO MyCKY.

o AKWO nepemuKauy  3HaxoguUTbcA Y NONOXEeHHi,

€NeKTPOIHCTPYMEHT HEMOXVBO BBIMKHYTU.

ubomy

Lito dyHKLiHICTL NepenbaueHo Ana 6esneyHol 3amiHn csepaen.

Mepw HiX 3axoAuTUCA npauioBaTVl, CNif YNeBHUTUCA, WO
nepemukay Hanpamky o06epTiB (3) nepemkHyTo y noTpibHe
MONOXKEHHS.

He ponyckaeTbcs 3miHIOBaT HanpAMOK o6GepTaHHA (peBepc)
WNUHAENA Nij Yac o6epTaHHA ocTaHHboro. Mep HiX npucraTn
[0 po6GoTM CNlif YNEBHWTUCA, WO MNepemMuKay HanpamKy
o6epTiB NepeMKHYTO y NOTpiGHe nonoxeHHA. He ponyckaeTbea
nepeMUKaHHA Ha peBepc Nif Yac npaui y pexumi 3 yaapom.
MEPEMUKAY POBOYOI0 PEXXUMY

YaapHui apunb 06nagHaHo 2-GyHKUiHUM nepemmkayem pobouoro
pexumy (5). 3anexHo Bif HanalwTyBaHb JOMYCKAETbCA BUKOHYBATU
CBepANeHHA 3 yfapom abo 6e3 (man. F).

CBepaneHHs 3 yaapoMm BUMara€ CNpUYUHEHHSA Ha [puib AeAKoro
sycunna. [lpote HagMipHUA TUCK 3AaTeH  CNPUYUHWUTUCA [0
nepeBaHTaXeHHA eNeKTPOMOTOpY iHCTpyMeHTa. Cnig nepioguyHo
nepesipATM CTaH PO6OYOro iHCTPyMeHTy. Y pasi HeobXigHOCTi
pobounii abo pizanbHMU IHCTPYMEHT HaroCTPIOKTb UM 3aMiHATb.
Mepw HiX nepemukaTi KHOMKY poboyoro pexwumy (5), cnig
HaTWCHYTW KHOMKY 6N10KyBaHHA NepemuKaya «a» (man. F).

Mon. O - ceepaneHHa 6e3 yaapy (cumson ceepana).

Mon. | - cBepaneHHa 3 yaapom (CMBON CBepAna i MonoTKa).

He ponyckaetbca i ™ T HHA  nep

pexumy poboTu nif yac npaui enekTpoMoTopy iHCTPYyMeHTa.
HepoTtpumaHHA fo L€l HACTaHOBM 34aTHE NPUBECTYU 10 CYTTEBOTO
MOLIKOMAXKEHHA yAapHOro Apunsa Yn TpaBMyBaHHA oneparopa.

CBEPAJIEHHA OTBOPIB

« Y pasi notpebn cBepafieHHA oTBOPY 6inbloro Aiamerpy
PEKOMEHAYETbCA  Creplly  MPOCBEPAANTU  OTBIP  MEHLLIOTO
fliameTpy, a ToAi po3CBEpPANNTU 0ro Ao NoTpibHoro AiameTpy. Lie
3anobirae 3aiBoOMy OGTAXKEHHIO YAAPHOTO APUNA.

Mg Yac cBepAneHHA OTBOPIB AYXOi MUOUHKN peKOMeHAYETbCA
npoceepaioBaTM OTBIP MOCTYNOBO, CTYMEHAMMW, KOXeH pa3
npocyBaioun CBEPANO Has3aj 3 METOI YCyHeHHsA nuy, TMpcn 1
APYCK 3 OTBOPY.

Y pa3i 3aknuHeHHA cBepAfia Mia uyac npaui cnpauboBye
npoTunepeBaHTaxyBabHa MydTa. Y Takomy Bunagky cnig
HeranHo BUMKHYTU €NIeKTPOIHCTPYMEHT, o6 3anobirtn noro
MOLWKOMKEHHIO. BUTArHiTH CBepano, WO WNOro 3akAuHWMo, 3
oTBOpY.

Bicb cBepAna, BCTaBNEHOTO y MaTpOH yAapHOTO APWUNA, NOBUHHA
cniBnapgatv 3 Bicclo MmpoceepaneHoro otsopy. Ceepano
HaNeXuTb PO3TALIOBYBaTU Mifj MPAMUM KyTOM OO MOBEPXHI,
y AKUA MpOCBEPANioETbcA OTBip. Y pasi  HepoTpUMaHHA
neprneHAVKYIAPHOCTI BiCi CBepANeHHA i MIOWWHN MOBEPXHi,
y AKill BUKOHYETbCA OTBIP, ICHYE MOXNUBICTb 3aKIMHEHHA

A\
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TpuBane cBepAfeHHA 3a HU3bKOI LWBUAKOCTI 06GepTaHHA
WNUHAENA 3arpoXye neperpiBaHHAM ApuryHa. LLlo6 3ano6irtu
LUbOMY PEKOMEHJIYETbCA POGUTYM MepioAnyHi Nepepsu y po6oTi,
a6o [aTu eNeKTPOIHCTPYMEHTY MonpauloBaTii Ha ANOBOMY Xofji
Ha MakcumanbHUX obeptax npubn. 3 xeunuuu. Mig vac npaui
cnip 3BaXkaTn Ha Te, W06 BEHTUNALINHI WinuHKM y Kopnyci, wo
NpU3HayeHi 10 OXONOAXKEHHA eNIeKTPOABUIYHa YAAPHOTO ApUns,
He 3aTynanuca.

CBEPOJIEHHA 3 YOAPOM

BnbepiTb BiAMOBIAHWIA PEXUM CBEPANEHHSA, Y AAHOMY BUMaAKy
CBEPANEHHA 3 yJapoM.

.

Bknafitb y natpoH (1) BianoBiAHe CBepAsIO 3 XBOCTOBNKOM TUMY
SDS-PLUS.

[nA cBeppfieHHA 3 yJapoM PeKOMEHZYETbCA BUKOPWCTOBYBATH
BUCOKOAKICHI cBepAna 3 KapbigHumm  (TBepAoCnnaBHUMM)
Hanakamu.

MpuncTasTe cBEPAIO 1O MaTepiany, WO oro 06pobnioloThb.

BBIMKHIiTb yﬂapHVIl;I ApWib WIAXOM HAaTUCHEHHA Ha KHOMKY
BBIMKHEHHA (4), MexaHi3m Apwvna NOBUHEH NpayoBatn NAUHHE, a
CBEPANO He MOBUHHO BifiCKaKyBaTu Bifj MOBEPXHi MaTepiany, Wo
ioro 06po6nioioTh.

.

Y pasi notpebu MoxHa 36inbwnTU WBKUAKICTE 06epTaHHS LWAAXOM
NiACUNEHHA TUCKY Ha KHOMKY BBIMKHEHHS (4).

3BEPITAHHA TA ObCJ1YTOBYBAHHA

Mepw HiK perynioBaTy, PeMOHTYBaTU YCTaTKyBaHHA un
BCTaHOBJIOBATY Pi3aNbHUIN IHCTPYMEHT, CAif, BUTATTM aKyMynaTop
i3 ycTaTKyBaHHA.

AOrnAp 1 36EPITAHHA

PekomeHayeTbca
KOPUCTYBaHHS.

UUCTUTU  YCTaTKyBaHHA  Wopasy  micna

.

He flonycKaeTbea UMILEHHA yCTaTKyBaHHA 3a J0MOMOro0 BOAW Yl
iHLWOT pianHN.

YCTaTKyBaHHiI AONYCKAETbCA YNCTUTU BUKIOYHO 3a JOMOMOror
CyxOl raHuipKu, neHsnA abo CTPyMEHeM CTUCHEHOro MOBITPA
HN3bKOTO TUCKY.

He gonyckaeTbca BUKOPUCTOBYBATU MPU LibOMY aHi MUIHI 3aco6u,
aHi PO3UYMHHMKM, OCKINIbKN BOHW 3[aTHi MOLWKOANTY MAacTUKOBI
efleMeHTU eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

BeHTunALiNKI WinnHu y Kopnyci ABUTyHa HaneXxuTb yTprmyBsaTu y
YNUCTOTI, W06 3anoBirTi neperpiBaHHI0 eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

.

Y  pasi nosABsun HagmipHoro icKpeHHA KomyTaTopy
€/1eKTPOIHCTPYMEHT Cnif nepeaaT KeanipikoBaHomMy creuianicty
Ha nepeBipKy CTaHy BYriNbHYX L|iTOYOK ABUrYHa.

EneKkTpoiHCTPyMeHT 36epiraloTb B CyXxomy MicLli, He[OCTYMHOMY
AN piten.

YcTaTKyBaHHA Cnif 36epirat oKpemo Bif akymynaTtopa.

Y pasi 6yAb-aKuX HeMonaaokK Cif 38epTaTcs 40 aBTOPU30BAHOTO
CepBICHOTO LieHTPY BUPOGHUKa.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HOMIHAJNIbHI XAPAKTEPUCTUKK

[pwvnb yaapHuii akymynsaTopHuin

Xapakrepuctuka Baprictb
Hanpyra akymynatopa 18 B noct.cT.
LBunakicTb obepTaHHA 0-900 x8."
Yacrota Baapis 0-5000 xB.”
EHepria Bpapy 0,8 Ix
TN XBOCTOBMKa POBOYOTO IHCTPYMEHTY SDS Plus

4/ 3naMaHHA cBeppna B OTBOPI i, AK HaCNiAoK, TpaBMy
KOpuUCTyBaya.
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Cranb 8mm
MakcmanbHuia piameTp Beton 10Mm
cBepana

[Hepeso 16 Mm
Knac enekrpoisonauii n
Maca 1,210 kr
Pik BurotoneHHs 2018

Akymynatop cuctemu Graphite Energy+

XapakTepuctuka BapricTb

AKymynsaTop 58G001 58G004

Hanpyra akymynatopa 18 Bnocr.ct. | 18 B nocr.cT.

Tun akymynaTtopa Li-lon Li-lon

2000 mArog | 4000 mAroa

EMHICTb akymynaTopa
[liana3oH TemnepaTyp OTOUylOUOrO

4-40°C 4-40°C
[cepenosuila
Yac nagyBaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM Th oh
3apAOHOro NPUCTPOto 58G002
Maca 0,400 kr 0,650 kr
Pik BUrotoBneHHa 2018 2018

3apagHui npucTpiii cuctemn Graphite Energy+

XapakTepuctuka Baprictb
Tun 3apAaaHOro NpUCTPoio 58G002
Hanpyra xvsneHHs 230V AC
Yacrota cTpymy 50 Hz
Hanpyra nagyBaHHa 22VDC
Makc. cuna cTpymy napyBaHHA 2300 mA
ilei?)r;za()o;mm;emnepawp 0TOYyIYOro 20C - 40°C
Yac napysaHHa akymynatopa 58G001 1h
Yac napyBaHHA akymynatopa 58G004 2h
Knac enektpoizonauii I
Maca 0,300 kg
Pik BurotosneHHsa 2018

IHOOPMALIA NPO PIBEHD WWYMY | KONUBAHb

Inpopmauina wopo ranacy Ta Bi6pay
PigHi ranacy, Taki AK piBeHb aKycTMuHOro Tucky Lp, Ta
piBeHb aKyCTUYHOI MOTYXHOCTI Lw,, a TaKoX HeBN3HAYeHICTb
BuUMiploBaHHA K, BKasaHi B iHCTPYKUii HuX4e, 3rigHo 3i
ctaHpgapTom EN 60745.

AmnniTypa konueaHb a6o Bibpauii a, i HeBM3HaueHicTb
BUMiptoBaHHA K BM3HaualoTbcA 3rigHo 3i ctaHAaaptom EN 60745-
2-6 i HABOAATBLCA HMXKYeE.

3a3HauyeHUn y Uil IHCTPYKUil piBeHb Bibpauii (konmBaHb)
BUMIPAHWIA 3rifHO 3 BU3HayeHow cTaHaaptom EN 60745
npoueafypolo BUMIPIOBaHHA i Moxe OyTU BUKOPWUCTaHWA A0
NOPIBHANBHOrO  aHanisy eneKTPOIHCTPYMeHTiB. BiH Takox
roANTbLCA A0 NOMepeAHbOro aHanidy ekcno3suuii Bibpauii.
BkasaHui piBeHb Bibpauii BiANOBiAAaE OCHOBHUM BapiaHTam
ekcnnyatauii enekTPOoiHCTPYMeHTY. AKIWO enekTPoiHCTPYMEeHT
eKCMNyaTyeTbCcA 3 [HWOK MeTolo abo 3 iHWWMU pobounmmn
{HCTpyMEHTamMK, a TaKoX, AKWO PpernameHTHi poboTu He
€ ajeKkBaTHUMW abo pAoCTaTHIMW, piBeHb Bibpauii Moxe
Bipi3HATMCA. BuwesragaHi NpUUMHM  MOXYTb  BUKIMKATU
nifiBULLEHY eKcnoswnuilo Bibpauii npoTArom ycboro nepioay
ekcnnyaTauii.

[ina peTenbHOro BU3HauYeHHA ekcno3uuii Bibpauii cnig B3aTn Ao
yBaru nepiogu, Koau enekTpPoiHCTPYMeHT BUMKHeHUI abo Konun
BiH BBIMKHEHWN, afne He BMKOPUCTOBYETbCA Y POGOTI. Takum
YNHOM, CyMapHa eKkcnosuuisa BibpaLii MoXe BUABNTUCA CYTTEBO
MEHLOol.

Cnip BNpoBaanTy AoAaTKoBI 3aco6n Gesnekn 3 MeTolo 3axucTy
KopucTyBaya BiA HacnigkiB Bibpauii, Takux aAk: pornap 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM i poboUNM IHCTPYMEHTOM, 3abe3neyeHHa
BiiNOBIAHOT TeMnepaTypw pyK, HanexHa opraHisauia npaui.

PiBeHb TuCKy ranacy: Lpa= 85,0 ab(A) K=3 ab(A)

PiBeHb akycTWUHOT NoTyXHOCTI: LwAa = 96,0 aB(A) K=3 nb(A)
3HaueHHA Bi6palil (MPUCKOpPeHHA KONMBaHb) Ha 3aAHbOMY
PYKiB'i:

ah =8,64 m/c*K=1,5wm/c?

3HaueHHA Bibpalii (MPUCKOPEHHA KONMBaHb) Ha MepeaHboMY
PYKiB'i:

ah=7,43m/c*K=1,5wm/c?

OXOPOHA CEPELOBULLYA

yxnTi npoayKTu, wo npaLioTh Ha
eNEKTPUYHOMY KMBIIEHHI, He Clig  BUKWZaTh
pasom 3 nobytoBumu  Bigxomamu,  a
yTWNi3oByBaTM B CheuianbHUX  3aKnajax.
BigomocTi npo yTtunisauilo mMoxHa oTpumaTn
B Mpofasus NpoAyKuii uM B opraHax Micuesoi
aAmiHicTpauii. BignpauboBaHi enekTpuuHi  Ta
€NEeKTPOHHI NpuUNaamn MiCTATb PEUYOBUHM, WO He
€ CMPUATINBUMM [IA IPUPOAHOTO CEpeoBMLIa.
O6napHaHHs, WO He NepefjacTbesa 0 NepepobKy,
MOXe CTaHOBUTM HeGesneky AnA cepeaoBulla Ta
3/10POB'A NIOANHN.

He ponyckaeTbca yTunizosysat akymynatopu/
€NIEMEHTV XKMBMIEHHA pa3oMm i3 nobyToBuMM
BiIXOAaMu; He ONYCKa€ETbCA KuaaTh iX y BOrOHb
abo Boay. [owkogxeHi abo BUKOpWCTaHi
aKyMynaTopu Crif NpaBUibHO YTWNI30BYBaTH 3
METOI0 MoAanbLIOi NepepobKu 3rigHo 3 Aitouoto
. AVIPEKTVBOIO WOA0 yTunisauii akymynatopis Ta
Li-lon €/1eMEHTIB KNBNEHHA.

* BUpobHMK 3anuiuae 3a coboto NpaBo BHOCUTU 3MiHU.

«Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig» Spotka
komandytowa, 3 opuguuHoio aapecoto B Bapwasi, ul. Pograniczna 2/4, (tyT
i pani 3ragyBaHe Ak «Grupa Topex») CMOBIlLAE, WO BCi aBTOPCbKi NpaBa Ha
3MICT AaHol IHCTPYKUIT (TYT i Aani HasuBaHoOT «IHCTPYKLiA»), B TOMY Ha ii TeKCT,
PO3MilLEHi CBITAMHY, CXEMATUUHI PUCYHKIA, KDECTIEHHS, @ TAKOXK PO3TalllyBaHHA
TeKCTOBUX | rpadiuHNX enemeHTiB HanexaTb BUKAOYHO Ao Grupa Topex i
3acTepexkeHi BiANOBIAHO A0 3aKoHy BiA 4 nloToro 1994 poky «Mpo aBTopcbKe
npaBo i cnopiaHeHi npasa» (AUB. opraH aepxapyky Monbui «Dz. U.» 2006 N©
90 n. 631 3 noaanbL. 3m.). KonitoBaHHA, nepepobka, ny6nikaLis, nepepobka B
KOMepUifHNX LinAX BCIET IHCTPYKUT un okpemux ii enemeHTiB 6€3 NCbMOBOro
possony Grupa Topex cyBopo 3a6opoHeHe. HefoTpumaHHA A0 i€l BuMorn
TArHe 3a co6010 LUMBINbHY Ta KapHY BiANOBIAaNbHICTL
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EREDETI HASZNALATI
UTASITAS FORDITASA

AKKUS FUROKALAPACS
58G009

FIGYELEM: FIGYELEM: AZ ELEKTROMOS SZERSZAM UZEMBE
HELYEZESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A HASZNALATI
UTASITAST ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

A FUROKALAPACS BIZTONSAGOS HASZNALATARA VONATKOZO
RESZLETES ELOIRASOK

Figyelem:

A szabdlyozdssal, kezeléssel (fir csere) vagy javitdssal kapcsolatos

bdrminem(i tevékenység megkezdése elétt vegye ki az akkumuldtort a

berendezésbél.

<A ka kézben hallasvédé eszkozt kell alkal
zajartalom hallasromlast, stiketséget okozhat.

i. A tulzott

A berendezést a készlettel egyiitt leszallitott kiegészitoé
markolatokkal kell F alni. A szerszam feletti uralom
elvesztése kezel6jének sériulését okozhatja.

Olyan lyek sorén a munkaszerszam
rejtett elektromos kabelekre lalh a ber
kizardlagosan a szigetelt markolatnal kell megfogni. Az
érintkezés az elektromos vezetékkel fesziltség ala helyezné
a berendezés fém alkatrészeit, ez pedig dramitéses balesetet
okozhat.

« Megfelelé mii ket kell alkal i a rejtett halo
vezetekek felderitésének érdekében. A fesziiltség alatti
vezetékekkel valé érintkezés tlzesethez vagy elektromos
aramitéshez vezethet. A gézvezeték megsériilése robbandshoz
vezethet. A vizvezetékbe hatolds elektromos aramiitéshez
vezethet, valamint komoly anyagi kdrokhoz vezethet.

« A berend a k dig tartsa a két kezében,
stabil lizemi pozicioban. Tartsa a fogantyukat tisztan. A
berendezés két kézben tartésa biztonsagosabb.

Kkévrh.

A magasan tartott berendezés hasznalatakor tartsa szélesen a
labat és tigyeljen ra, hogy alul nincs illetéktelen személy.

Keriilje a forg6 elemekkel valé érintkezést. A berendezés forgd
részeinek, féleg a tokmanyanak megfogasa testi sériilést okozhat.

Az eltevés el6tt varja meg, mig a berendezés teljesen leall.
A betétszerszam beakadhat, vagy a szerszam folotti uralom
elvesztését okozhatja.

Tilos a mikodésben levé berendezést masok, vagy maga felé
forditani.

AZ  AKKUMULATOROK
UZEMELTETESE

« Azakkumulator toltési folyamatat a felhasznalo feligyeletével kell
elvégezni.

MEGFELELO  KEZELESE ES

Kerdlje az akkumulator toltését 0°C hdmérséklet alatt.

« Az akk okat kizarol

g a gyarto altal ajanlott
toltovel szabad tolteni. Egyéb tipust akkumuldtor toltéséhez
rendeltetett tolté hasznélata tiiz keletkezésének kockazatat valtja
ki.

« Amik az kivil van, tartsa tavol
a fémtargyaktél, mint pl. iratkapocs, pénzérme, kulcs,
sz0g, csavar és olyan egyéb fémtargyaktdl, melyek rovidre
zarhatjak az akkumulator érintkezéit. Az akkumulator
érintkezdinek rovidre zarasa megégést, vagy tiizet okozhat.

Kk 15 h

Az akkumulator megsériilése vagy nem megfelelé hasznalata
esetén gaz klszwargasara keriilhet sor. Ilyen esethen a
helyiséget ki kell 1|fe ni és tii k jelentl
orvoshoz kell fordulni. A gézok a Iegutak megsériilését
okozhatjak.

.

Extrém koriilmények kozott a folyadék kiszivaroghat az

bél. Az bol  kikeriil6 folyadék
irritaciot vagy megégést okozhat. Szivirgas észlelése esetén az
aldbb madon kell eljarni:

szovet darabbal évatosan térdlje fel a folyadékot. Kertilni kell a
bérre és a szembe jutdsdt.

bérre kertilése esetén a testrészt azonnal bé tiszta vizzel mossa

le, esetlegesen semlegesitse a folyadékot enyhe savval, példdul
citromsavval, vagy ecettel.

a folyadék szembe keriilése esetén azonnal bé tiszta vizzel
Bbldgesse legaldbb 10 percen keresztiil és forduljon orvoshoz.

Tilos a megrongalédott vagy médositott akkumulatort
hasznalni. A megrongdlédott vagy médositott akkumuldtor
beldthatatlan médon miikddhet, tiizet, robbandst vagy sériilést
veszélyt okozva.

.

Az akkumulatort ne tegye ki viz, nedvesség hatasanak.

Az akkumulatort mindenkor tartsa tavol a hdéforrastol. Ne
hagyja hosszabb idére olyan kérnyezetben, ahol magas
hémérséklet uralkodik (napfényes helyeken, fltétestek
kozelében, vagy olyan helyen, ahol a hémérséklet eléri az
50°C-t).

Tilos az akkumulatort tiiz vagy tulzott hoémérséklet
hatasanak kitenni. A tlz vagy 130°C feletti hémérséklet
hatdsdnak térténd kitevése robbandshoz vezethet

.

FIGYELEM! A 130°C hoémérséklet 265°F értékként is
megadasra keriilhet.
Tartsa be val

yi toltési itast, tilos az akk latort
a h alati névleg datait tar ban
megadott tartomanyon kiviili hémérsékleten tolteni. A nem
megfelel6, vagy a meghatdrozott tartomdnyon kiviili hémérsékleten
valé toltés a akkumuldtor megrongdléddsdhoz és a tizveszély

megndvekedéséhez vezethet.

AZ AKKUMULATOROK JAVITASA

« Tilos a sériilt akkumulatort javitani. Az akkumuldtorok
javitdsa kizdrélagosan a gydrtd, vagy a mdrkaszerviz szamdra
megengedett.

« Az elh alodott akk latort adja le az ilyen tipusu

hulladékok g isitésével foglalkozé cégnél.

AZAKKUMULATOR TOLTORE VONATKOZO BIZTONSAGI

UTMUTATO

« Az akkumulatortoltét ne tegye ki viz, nedvesség
hatasanak. A viz téltéegységbe keriilése néveli az dramiités
kockdzatdt. A téltéegységet csak szdraz helyiségekben lehet
alkalmazni.

Barmilyen karbantartasi, tisztitdsi mivelet megkezdése
elétt az akkumulatortolté haldzati csatlakozoéjat hizza ki az
aljzatbol.

« Tilos a toltéegységet gyulékony anyagon (pl. papir,
szovet), vagy gyulékony szerek kézelében hasznalni. A
toltének a toltés folyamata alatti hé6mérséklet ndvekedése miatt
tlizeset veszélye dll fenn.

A to6lté minden egyes hasznalata el6tt ellendrizze a tolt6,
a vezeték és az érintkezok allapotat. Sériilések észlelése
esetén a toltot ne hasznalja. Tilos az akkumulatortolté
szétszedésé probalk Bdrmilyen  javitds  vdlik
sziikségessé, bizza azt felhatalmazott szervizmihelyre. Az
akkumuldtortélté szakszer(itlen javitdsa dramiités illetve tiiz
kivdlté oka lehet.
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Gyermekek, valamint korldtozott mozgasképesség(, értelmi
fogyatékos személyek vagy a t6lt6 biztonsagos koriilmények
kozott  torténd  kezeléséhez elegenddé  tapasztalattal,
szaktudassal nem rendelkezé6 személyek a toltét nem
hasznalhatjak feligyelet nélkul. Ellenkez6é esetben fennall
annak a veszélye, hogy a berendezés nem megfelel6 médon
keril hasznalasra, ami sériiléshez vezethet.

.

Ha nem hasznalja az akkumulatortoltét, aramtalanitsa az
elektromos csatlakozé kihuzasaval.

Tartsabevalamennyitoltésiutasitast, tilosazakkumulatort
a hasznalati névleges adatait tartalmazé tablazatban
megadott tartomanyon kiviili hémérsékleten télteni
A nem megfelelé, vagy a meghatdrozott tartomdnyon kivi

hémérsékleten vald toltés a akkumuldtor megrongdléddsdhoz ésA

a tiizveszély megniovekedéséhez vezethet.

AZ AKKUMULATOR TOLTO JAVITASA
« Tilos a sériilt toltét javitani. A t6/t6 javitdsa kizdrélagosan a
gydrtd, vagy a mdrkaszerviz szimdra megengedett.

« Az elhasznalodott toltét adja le az ilyen tipusu hulladékok

g itésével foglalkozo cégnél.
FIGYELEM! A berendezés beltéri alkal asra Igal
Az ab is bi ag szerkezeti felépités, a
bi g goldasok és a kiegészité védofelszerelések
alkal asa mellett is dig f ad a kavégzés

kozben bekovetkezé balesetek minimalis veszélye.

A Li-lon akkumulatorokbdl az elektrolit kifolyhat, az
akkumulator meggyulladhat vagy fel is robbanhat, ha
hagyja til magas hémérsékletre felmelegedni, vagy rovidre
zarja. Ne hagyja kocsijaban meleg, veréfényes napokon.
Tilos az akkumulatort megbontani. A Li-ion akkumulatorok
biztonsagi elektronikaval vannak felszerelve, amely
sériilése akar az akkumulator meggyulladasahoz vagy
felrobbanasahoz is vezethet.

Az alkalmazott jelzések magyarazata

[ 4 ket
1 2 3 4
vollO
5 6 7 8
Max.
50°C
9 10 1 12

Olvassa el a hasznalati utasitast, tartsa be a benne talalhatd
figyelmeztetéseket és biztonsagi szabalyokat!

Hasznaljon védészemiiveget és fulvédot.

Dolgozzon arcmaszkban.

Gyerekeket ne engedje a berendezéshez.

Ovja az esétél

Helyiségekben hasznalando, évja a viztél és nedvességtol.
Ujrahasznositas.

Kettes érintésvédelmi osztaly.

Szelektiven gyujthetd.

s PPN WA WN

. Ne dobja a cellakat tlzbe.

®

@
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11. Veszélyezteti az vizi élévilagot
12. Ne engedje 50°C f6lé felmelegedni.
FELEPITES ES RENDELTETES

A fardkalapéacs akkumulatorrél taplalt elektromos szerszam.
A berendezés meghajtasat egyenaramd, kommutatoros
elektromotor végzi. A furékalapacs ttvefurd vagy ttvefuro nélkali
tizemmoddban hasznalhaté. A furdkalapacs utvefaras nélkali
tizemmodban fa, fém, mianyag és keramia furasat, valamint
beton, k&, tégla stb. Utvefur6 lUzemmodu megmunkélasat
szolgédlja. A furdkalapécs felujitasi-épit6, asztalos valamint
barminem( 6nallé amatér (barkacs) munkakhoz hasznalhato.

Tilos az elektromos szerszamot rendeltetésétdl eltéré célra
hasznalni.

AZ ABRAK LEIRASA

Az aldbbi szamozas a gép elemeinek a jelen haszndlati utasitas
abrdi szerinti jelléseit koveti.

SDS Plus befogd

R6gzit6 hiuvely

Forgésiranyvalté kapcsold

Kapcsolo

Uzemméd kapcsold

Vildgitas

Akkumulator

® N o vy R wN =

Akkumulétor régzité gomb
LED dioda
Akkumulatortolté

©

10.
11. Az akkumulator toltottségi allapota kijelz6jének gombja
Akkumulator feltoltés kijelzé (LED diddak).

* Eléfordulhatnak kilonbségek a termék és az abrak kozott.

12.
AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK LEIRASA
. FIGYELEM

A FIGYELMEZTETES

@ OSSZESZERELES / BEALLITAS
@ TAJEKOZTATO

A MUNKA ELOKESZITESE

AZ AKKUMULATOR KIVETELE / BEHELYEZESE
Allitsa a forgasi irdny kapcsolét (3) a kézépsé élldsba.

Nyomja meg az akkumulator régzité gombot (8) és huizza ki az
akkumulatort (7) (A abra).

Helyezze be a felt6ltott akkumulatort (7) a markolatban levé
aljzatba, az akkumulator rogzité gomb bekattanasaig (8).

AZ AKKUMULATOR TOLTESE

A berendezés részlegesen feltoltott akkumuldtorral kerdl
leszallitasra. Az akkumulator toltését 4°C - 40°C kornyezeti
hémérséklet mellett végezze. Az Uj, vagy a hosszabb ideig nem
hasznélt akkumulator a teljes kapacitdst 3 - 5 toltési és lemerdilési
ciklus utan éri el.

Vegye ki az akkumulatort (7) az elektromos szerszambdl )
(A abra).
Csatlakoztassa az akkumulatortoltét a (230 V AC) haldzati
aljzatba.

Tolja be az akkumulatort (7) a toltébél (10) (B abra).
Ellenérizze, hogy az akkumulator megfeleléen be van helyezve
(teljesen van tolva).
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A tolté halézati (230 V AC) aljzatra valé csatlakoztatasa
utdn a toltén felgyullad a z6ld didda (9), ami a fesziltség
csatlakoztatasat jelzi.

Az akkumulator (7) toltében (10) valé elhelyezése utan a toltén
felgyullad a piros diéda (9), mely jelzi az akkumulator toltési
folyamatat. .

Ezzel egyidejlileg az akkumulator toltési allapot zold diodak (12)

kilonb6zé modon villognak (lasd az aldbbi leirast).

« Az 6sszes didda villog - az azt jelenti, hogy az akkumulétor
lemerdlt, sziikséges annak Ujra toltése.

« Két didda villog, az az akkumulator részleges lemerilését
jelzi.

- Egy diéda villog, az akkumulator toltottségének magas!
szintjére utal.

Az akkumulator feltoltése utan a toltén a didda (9) zélden vilagit,
az akkumulator toltés allapot diddéak (12) pedig folyamatosan
vildgitanak. Egy idé utan (kb. 15mp) az akkumulator toltés
allapot diédak (12) kialszanak.

©0O® O

Az akkumulatort ne toltse 8 6ranal hosszabb ideig. Hosszabb
t6ltésiidé az akkumulator elemeinek kdrosodasahoz vezethet.
A t6lt6 nem kapcsol ki automatikusan az akkumulator teljes
feltoltése utan. A t6ltén a zold didda tovabbra is vilagit. Az
akkumulator toltés allapot diddak egy id6é utan kialszanak.
Csatlakoztassa le a fesziiltséget az akkumulatornak a tolté
aljzatabodl valo kivétele elétt. Keriilje az egymast kovetd
rovid toltéseket. Ne téltse az akkumulatorokat a berendezés
rovid hasznalata utan. Az egymast kovet6 sziikséges toltések
kozotti id6 rovidulése az akkumulator elhasznalédasara utal
és azt ilyenkor ki kell cserélni.

©

A toltési folyamat soran az akkumulator erésen felmelegedik.
Ne vegye hasznélatba azonnal a t6ltés utan - varja meg, amig
lehiil szobahémérsékletre. igy elkeriilheti az akkumulator
esetleges karosodasat.

AZ AKKUMULATOR TOLTOTTSEGI ALLAPOTANAK KIJEL-
ZESE

Az akkumulator toltéskijelzével van felszerelve (3 LED didda)
(12). Az akkumulator feltoltési szintjének ellenérzéséhez
nyomja be a (11) kapcsolé gombot (C. abra). Az 6sszes diéda
kigyulladasa az akkumulétor toltottségének magas szintjére utal.
Ha két diéda vilagit, az az akkumulétor részleges lemeriilését
jelzi. Ha csak a diéda vilagit, az azt jelenti, hogy az akkumulétor
lemeriilt, sziikséges annak Ujra toltése.

SZERSZAMBEFOGAS, SZERSZAMCSERE

Az utvefaré SDS-Plus befogd tipusu szerszamokkal tizemeltethetd.
A munka elkezdése el6tt a furdkalapacsot és a szerszamot tisztitsa ki.
Vigyen fel vékony rétegben kendzsirt a szerszam szarara.

>

A farokalapacs clic-clic rogzitével rendelkezik (nincs sziikség aj
r6gzité hiively (2) elhtizasédhoz a szerszam behelyezésekor).

Allitsa a forgési irany kapcsol6t (3) a kézépso allasba.

®
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A befogandé szerszam szérat tolja (itkdzésig a (1) befogdba (a
befogandd szerszamot sziikség esetén forgassa el, mig megfelelé
lesz a helyzete) (D abra).

A szerszam helyesen keriilt behelyezésre, ha nem lehet kihizni a
befogé hiively elhdzasa nélkul.

Amennyiben a hiively (2) nem megy vissza teljesen az eredeti
helyzetébe, vegye ki a szerszamot és ismételje meg a miveletet.

A furékalapéacs akkor miikodik hatékonyan, ha az aIkaImazott@
szerszamok élesek és nem sériiltek.

A MUNKASZERSZAM LESZERELESE

Kozvetlenll a munka befejezése utan a szerszam forré lehet.
Keriilje a kozvetlen érintkezést a szerszammal és hasznaljon
megfelelé véddkesztylit. A szerszamot a kiszerelés utan tisztitsa

ki.

« Huzza hétra és tartsa hatra hizva a rogzit6 hiivelyt (2).
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« A masik kezével hiizza ki elére a szerszamot (D abra).

TULTERHELES ELLENI VEDELEM

A furdkalapéacs tulterhelés elleni védelemmel rendelkezik. A
fardkalapacs orséja megall, ha a szerszam beszorul, amiaz
elektromos szerszam tulterheléséhez vezethet.

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK
BE- ES KIKAPCSOLAS

Bekapcsolas - nyomja be a (4) inditokapcsoldt.

Kikapcsolas - engedje fel a (4) inditokapcsolot.

Az orsé fordulatszama a kapcsolégomb lenyomésanak erésségével
szabalyozhato (4).

A (4) kapcsol6 benyomasa a munkatertiletet megvilagité (6) diédat
(LED) bekapcsolja.

FORGASIRANY JOBBRA - BALRA

A forgasiranyvalto (3) kapcsoldval megvalaszthaté a furdkalapacs
orsojanak forgésiranya.

Forgasirany jobbra - dllitsa a (3) forgasiranyvaltd kapcsolot
baloldali végallasba. (E dbra).

Forgasirany balra - dllitsa a (3) forgasiranyvaltd kapcsoldt
jobboldali végallasba.
* A kapcsolé adott forgasiranyhoz tartozé éllasa egyes esetekben eltérhet a

fentiekben leirtaktdl. Elsésorban a kapcsolon vagy a szerszam hazan taldlhato
jelzéseket vegye figyelembe.

A (3) forgasirany-valté kapcsol6 biztonsagi éllasa a kozépsé allas,
ebben a helyzetben kizérja a szerszam véletlen elinditasat:
« Ebben az allasban a berendezést nem lehet elinditani.

« Ebben a helyzetben lehet a furot kicserélni.

« Bekapcsolas el6tt ellendrizze, hogy a (3) iranyvalté kapcsold a
megfelel6 allasban van-e.

Tilos a forgasiranyt megvaltoztatni, amikor a firdkalapacs
orsoja forog. A bekapcsolas elétt ellenérizze, hogy az iranyvalto
kapcsolé a megfelelé allasban van. Nem szabad a bal iranyd
forgasban az titvefurast alkalmazni.

UZEMMOD KAPCSOLO

A fardkalapacs 2 funkciés tzemmod kapcsoldval (5) rendelkezik.
A beadllitastol fuggéen lehet furni ttvefuras nélkil, vagy pedig
utvefurassal (F abra).

Az utvefarasos furashoz a furdkalapacsot enyhén el6 kell tolni.
A tulzott el6tolds feleslegesen tdlsdgosan terhelné a motort.
Rendszeresen ellendrizze a szerszamok mdiszaki allapotat. Sziikség
esetén a szerszamokat élesiteni, vagy cserélni kell.

Az lizemmdd kapcsol6 (5) helyzetének valtoztatasakor nyomja meg
a kapcsold reteszelé ,a” gombjat (F abra).

Poz. O - itvefuras nélkdili furas (furo jel)

Poz. | - furés Utvefurassal (furd és kalapacs jel)

Tilos az izemmadd kapcsold helyzetét megvaltoztatni, amikor a
furdkalapacs motorja forog. Ez a viselkedés elektromos szerszam

komoly megrongalédasahoz, akar a felhasznal6 sériiléséhez
vezethet.

FURATOK KESZITESE

« Nagy atmérdji furat készités esetén ajanlott kisebb atmérdéji
furatot késziteni, majd utana kifurni a kivant furat méretet. Ezzel
elkertlheti a furdkalapacs tulterhelését.

Mély furatok készitése esetén fokozatosa farjon kisebb
mélységekbe, hiizza vissza a furét a furatbdl, hogy a forgéacs és a
por ki tudjon kerilni a furatbdl.

Amennyiben a furé a firas kozben beszorul, a tulterhelés elleni
védelem bekapcsol. Azonnal kapcsolja ki a furdkalapacsot,
elkerlilve annak megsériilését. Tavolitsa el a beszorult furét a
furatbol.
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« A furdkalapacsot a készitett furat tengelyében kell tartani.
A leghatékonyabb a munka, ha a firé merdlegesen all a
megmunkalt anyaghoz viszonyitva. Amennyiben a merdlegesség
nem kertil a munka kdzben betartésra, a furé beszorulhat vagy
eltérhet a furatban és ezzel testi sériilést okozhat.

A hosszu ideig tarto, kis fordulatszamon végzett furas a motor
tulmelegedéséhez vezethet. Tartson rendszeres sziinetet a
munkaban, vagy engedje, hogy a szerszam terhelés nélkil a
maximalis fordulatszamon m(ikédjon mintegy 3 percig. Ugyeljen
ra, hogy ne takarja le a furékalapacs motor szell6zését biztosito
nyilasokat.

FURAS UTVEFUROVAL
Allitsa be a furés tizemmaodot, ez esetben az titvefarast.

.

Helyezze be a befogdba (1) a megfelelé SDS-Plus szér tipusu furét.

A jobb eredmény érdekében hasznéljon vidiabetétes fogazatu
furokat.

.

Nyomja ra a furét a megmunkalt anyagra.

Kapcsolja be a furdkalapacsot a kapcsold (4) megnyomasaval,
a farokalapacs mechanikdja fokozatmentesen mikodik, a
szerszamnak nem szabad felpattannia a megmunkalt anyagrél.

Amennyiben az sziikséges, novelheti a fordulatszamot a kapcsol6
erételjesebb lenyomasaval (4).

KEZELESE ES KARBANTARTASA

.

A telepitéssel, javitassal vagy kezeléssel
kapcsolatos barminem(i tevékenység megkezdése el6tt vegye ki
az akkumulatort a berendezésbél.

KARBANTARTASA ES TAROLASA
Minden esetben ajanlott a hasznalat befejeztével azonnal
megtisztitani a szerszamot.

hal
szabaly

.

A tisztitdsahoz ne hasznaljon vizet vagy egyéb folyadékot.

A berendezést szaraz szovettel, vagy alacsony nyomasu s(iritett
levegovel kell tisztitani.

.

Ne hasznaljon tisztitoszert vagy olddszert, mert megrongalhatjak
amiianyagbdl készilt alkatrészeket.

Rendszeresen tisztitsa ki a motor hazanak szell6z6nyilasait, hogy
megel6zze ezzel a berendezés esetleges tulmelegedését.

.

Amennyiben a kommutator tulzott mértékben szikrazik,
szakképzett személlyel ellendriztesse a motor szénkeféinek
allapotat.

A berendezés mindenkor széraz, gyermekektdl elzért helyen
tarolando.

A berendezést kivett akkumulatorral kell térolni.

Barmiféle felmeriil6 meghibdsodés javitasat bizza a gyarté
markaszervizére.

MUSZAKI JELLEMZOK

NEVLEGES ADATOK

Acél 8mm
Maximalis farasi &tméré Beton 10 mm
Fa 16 mm
Erintésvédelmi osztaly n
Tomege 1,210 kg
Gyartés éve 2018
Graphite Energy+ rendszerii akkumulator
Paraméter Erték
Akkumulator 58G001 58G004
Akkumulatorfesziiltség 18V DC 18V DC
Akkumulator tipus Li-lon Li-lon
Akkumulator kapacitasa 2000 mAh 4000 mAh
Kornyezeti homérséklet tartomany | 4°C - 40°C 4°C - 40°C
Akkumulator toltési idé 58G002 1h 2h
Tomeg 0,400 kg 0,650 kg
Gyartas éve: 2018 2018
Graphite Energy+ rendszerii toltok
Paraméter Erték
Tapfesziiltség 58G002
Halozati frekvencia 230V AC
Toltofesziiltség 50 Hz
Max. toltéaram 22V DC
Kornyezeti h6mérséklet tartomany 2300 mA
Akkumulator toltési idé 58G001 4°C - 40°C
Akkumulator téltési id6 58G004 1h
Erintésvédelmi osztély 2h
Tomege ]
Gyartas éve 0,300 kg
Rok produkgji 2018

@

Akkus furékalapacs
Paraméter Erték
Akkumulatorfeszultség 18V DC
Fordulatszam 0-900 min™'
Utvefarés sebessége 0-5000 min™'
Utési energia 08)J
Munkaszerszamok rogzitése tipusa SDS Plus

ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK

Zajjal és vibracidval kapcsolatos informaciok

A kibocsajtott zaj szintje, valamint a kibocséjtott Lp,
hangnyomés-szint, valamint az Lw, hangteljesitmény-szint és
a K mérési pontatlansag az aldbbiakban az EN 60745 szabvéany
szerint keriilt megadasra.

Az a, rezgési érték és a K mérési pontatlansag az EN 60745-2-6
szabvany szerint alabb kerilt megadasra.

A jelen Utmutatdban lejjebb megadott rezgési szint az EN 60745
szabvény szerint meghatarozott mérési folyamatban kertilt
meghatarozasra és alkalmazhaté az elektromos szerszamok
Osszehasonlitasara. Szintén felhasznédlhaté a rezgés mértékének
elézetes felbecstilésére.

A megadott rezgési szint az elektromos szerszam alapvetd
alkalmazasaira vonatkozik. Amennyiben az elektromos szerszam
egyéb alkalmazasokra vagy egyéb munkaszerszamokkal kerul
hasznélasra, vagy ha nincs kell6 médon karbantartva, a rezgés
szintje modosulhat. A fent megadott okok névelhetik a rezgés
mértékét a munkavégzés folyamata alatt.

A rezgés mértékének felbecsiiléséhez vegye figyelembe azokat
az idGszakokat, amikor az elektromos szerszam ki van kapcsolva,
vagy amikor be van kapcsolva, de nincs hasznélatban. Ezzel
a modszerrel az 6ssz rezgés mértéke lényegesen kisebb lehet.
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Tovébbi biztonsagi intézkedéseket kell megtenni a felhasznalo
rezgés hatdsa elleni védelme érdekében: tartsa karban az
elektromos szerszamot és a munkaszerszamokat, lgyeljen a
kezek megfelel6 hémérsékletére, megfelelé munkaszervezés.

Hangnyomas-szint: Lpa = 85,0 dB (A) K=3dB (A)
Hangteljesitmény-szint: Lwa = 96,0 dB (A) K=3dB (A)
Rezgésgyorsulds (hatsé markolat): ah = 8,64 m/s? K= 1,5 m/s?
Rezgésgyorsulds (eliilsé markolat):ah = 7,43 m/s? K= 1,5 m/s?

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos  lGzeml  termékeket ne
dobja ki a hazi szeméttel, hanem azt adja
le hulladékkezelésre, hulladékgyijtésre
szakosodott  helyen. A hulladékkezeléssel
kapcsolatos kérdéseire vélaszt kaphat a termék
keresked6jétél, vagy a helyi hatésagoktol. Az
elhasznélodott  elektromos  és  elektronikai
berendezések a természeti kérnyezetre hatd
anyagokat tartalmaznak. A hulladékkezelésnek,
Ujrahasznositasnak nem alavetett berendezések
potencialis veszélyforrast jelentenek a kornyezet
és az emberi egészség szamara.

Tilosazelhasznalodott elemeket, akkumulatorokat
a haztartdsi hulladékba, illetve tlzbe vagy
vizbe dobnil A sériilt vagy elhasznalédott
akkumulatorokat az azok artalmatlanitasarol szolo
iranyelveknek megfeleléen kell Gjrahasznositasra
atadni.

Li-lon

* A valtoztatas joga fenntartva!

A ,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka
komandytowa (székhelye: Varso, ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban:,Grupa
Topex”) kijelenti, hogy a jelen hasznalati utasitas (tovabbiakban ,Hasznalati
Utasitas”) tartalmaval - ideértve tobbek kozott annak szévegével, a felhasznalt
fényképekkel, vézlatokkal, rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel -
kapcsolatos 6sszes szerz6i jog a Grupa Topex kizarélagos tulajdonat képezi és
mint ilyenek jogi védelem alatt allnak, az 1994. februar 4-i, a szerz6i és ahhoz
hasonlé jogokrol sz6l6 torvényben foglaltak szerint (Dz.U. (Térvénykozlony)
2006. évf. 90. szam 631. tétel, a késébbi valtozasokkal). A Hasznélati Utasitas
egészének vagy barmely részletének haszonszerzés céljabol torténd
masolasa, feldolgozasa, kozzététele, megvaltoztatasa a Grupa Topex irdsos
engedélye nélkiil polgéarjogi és biintet6jogi felelésségre vonas terhe mellett
szigoruan tilos.

TRADUCERE A
INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

MASINA DE GAURIT CU PERCUTIE
CU ACUMULATOR
58G009

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA DISPOZITIVULUI TREBUIE SA
CITITI CU ATENTIE ACEASTA INSTRUCTIUNE Sl S-O PASTRATI
PENTRU URMATOAREA FOLOSIRE.

NORME SPECIFICE DE SIGURANTA

NORME SPECIFICE DE SECURITATE CU PRIVIRE LA UTILIZAREA
MASINII DE GAURIT CU PERCUTIE CU ACUMULATOR

Atentie:

Inainte de inceperea activitdtilor legate de verificare, reglare,
operare (schimbul burghiului) sau reparare de fiecare datd scoateti
acumulatorul din dispozitiv.

Purtati casti pentru protectie auditiva si ochelari de
prodectie in timpul utilizarii dispozitivului. Expunerea la
zgomot poate provoca pierderea auzului.

.

Utilizati dispozitivul, impreuna cu ménerele suplimentare
care sunt furnizate in set. Pierderea controlului poate
provoca ranirea operatorului.

La efectuarea unor lucrari in timpul carora instrumentul
de lucru ar putea contacta cabluri electrice ascunse,
dispozitivul ar trebui sa fie tinut de suprafetele manerului
care sunt special izolate. Contactul cu firul electric care se
afla sub tensiune poate duce la transferul curentului electric
prin piese metalice ale dispozitivului, faptul care ar putea
provoca un soc electric.

.

Utilizati dispozitivele corespunzatoare pentru
localizarea cablurilor si tevilor ascunse.
Firele de contact aflate sub tensiune pot duce la incendiu sau
soc electric. Distrugerea liniei de gaz poate duce la explozie.
Penetrarea conductei de apa poate provoca soc electric si o
multime de daune

n timpul lucréri intodeauna tineti scula in ambele maini,
acest lucru va preveni riscul de pierdere a controlului.
Manerele trebuie curatate dupa fiecare utilizare.
Dispozitivul tinut in ambele mainii este mai sigur.

.

in timpul utilizérii dispozitivului tinut in sus, picioarele
D-voastra trebuie sa fie pozitionate pe o suprafata stabila si de
asemenea asigurati-va dacd in partea de jos nu sunt persoane
terte.

Evitati atingerea elementelor rotative. Atingerea
elementelor rotative ale dispozitivului poate duce la leziuni
grave.

Inainte de depozitarea sculei, asteptati pana cand aceasta
se va opri in totalitate. Instrumentul de lucru se poate bloca
si poate provoca pierderea controlului asupra sculei.

.

Nu indreptati instrumentul de lucru nici spre dvs., nici spre
persoane terte.

SFATURI PENTRU INTRETINEREA sl
CORESPUNZATOARE A ACUMULATOARELOR

o Procesul de incarcare a acumulatorului ar trebui sa fie
supravegheat sub controlul utilizatorului.

UTILIZAREA

« Evitati incarcarea acumulatorului la temperaturi sub 0°C.

« Folositi incarcatorul oficial, certificat de la producator.
Utilizarea incarcatorului pentru incdrcarea diferitelor tipuri de
acumulatoare creeazd riscul de incendiu.
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in timpul ce acumulatorul nu este utilizat mai mult timp,
depozitati-l departe de obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte piese metalice
mici, care pot scurtcircuita contactele acumulatorului.
Scurtcircuitarea contactelor acumulatorului poate provoca arsuri
sau incendii.

.

In caz de deteriorare si / sau utilizare necorespunzitoare a
acumulatorului s-ar putea genera gaze. Ar trebui sa aerisiti
camera, in cazul probl lor cu sana c I i un
medic. Gazele pot deteriora sistemul respirator.

Conditii extreme, pot provoca o scurgere a lichidului din
ac I ul. Fluidul ac I ului poate provoca iritatii
sau arsuri. In cazul in care s-a observat o scurgere, se procedeazd
in felul urmdtor:

Stergeti cu grija lichidul cu o cdrpd. Evitati contactul lichidului cu
pielea sau cu ochii.

Daca lichidul intra in contact cu pielea, locul potrivit pe corp
trebuie spdlat imediat cu cantitati mari de apd curata si optional,
se neutralizeaza lichidul cu un acid slab, cum ar fi suc de ldmdie
sau otet.

Daca lichidul va patrunde in ochi, nu va frecati la ochi, deoarece
acest lucru poate provoca orbirea. Imediat clatiti ochi cu multa apd
curatd timp de cel putin 10 minute si consultati un medic.

.

Nu folositi un acumulator care este deteriorat sau
modificat. Acumulatoarele deteriorate sau modificate pot
actiona imprevizibil, ceea ce duce la un incendiu, explozie sau
riscul de ranire.

Acumulatorul nu poate sa fie expus la umezeala sau apa.

.

Acumulatorul trebuie sa fie intotdeauna tinut departe de surse
de céldura. Nu lasati pentru o lunga perioada de timp intr-un
mediu in care temperatura este ridicata (in lumina directa a
soarelui sau in apropierea unui radiator sau oriunde in cazul in
care temperatura depaseste 50 ° C)

Nu expuneti acumulatorul la foc sau cdldura excesiva.
Expunerea la foc sau la temperaturi ridicate de peste 130 ° C
poate provoca o explozie.

ATENTIE! Temperatura 130°C poate fi marcata ca 265°F.

Urmati toate instructiunile de incdrcare, nu incarcati
acumulatorul la o temperatura in afara intervalului specificat
in tabelul de date nominale din manualul de utilizare.
Incércarea necorespunzdtoare sau o temperaturd in afara acestui
interval poate deteriora acumulatorul si provoca o crestere riscului
de incendiu.

REGENERAREA ACUMULATOARELOR:

Nu incercati sa reparati acumulatoarele deteriorate.
Lucrdrile de reparatii la acumulatoarele sunt permise numai de
cdtre producator sau de un service autorizat.

.

Acumulatorul uzat tebuie sa fie adus la reciclarea acestui
tip de deseuri periculoase.

SFATURI PENTRU iNTRE]’INEREA
CORESPUNZATOARE A INCARCATORULUI
Nu lasati incarcatorul sa fie expus la umeziala sau apa.
Apa ce intrd intr-un incarcator va spori riscul de electrocutare.
Incarcatorul poate fi utilizat numai in interiorul incdperi uscate.

SI UTILIZAREA

.

inainte de orice lucrdri de intretinere sau curétare
incarcatorului, deconectati-l de la reteaua electrica.

Nu utilizati incarcatorul care este plasat pe un substrat
inflamabil (de ex. hartie, materiale textile) sau in
apropierea substantelor inflamabile. Datoritd cresterea
temperaturii in timpul procesului de incdrcare, existd un risc de
incendiu.

inainte de fiecare utilizare, verificati starea incarcatorului,
cablul si stecdrul. In caz de deteriorare - nu folositi
incarcatorul. Nu incercati sa demontati incarcatorul. Toate
reparatiile trebuie sa fie incredintate unui service autorizat.

Ansamblarea efectuata necorespunzdtor poate duce la un soc
electric sau incendiu.

Copii si persoane cu handicap fizic, emotional sau mental
persoane si alte persoane a caror experienta sau cunostinte
sunt insuficiente pentru a sustine incarcatorul mentinand
in acelasi timp toate normele de siguranta nu ar trebui
sa utilizeaza incarcatorul fara supravegherea persoanei
responsabile. In caz contrar, exista pericolul ca dispozitivul va
fi utilizat in mod necorespunzator si ca rezultat poate duce
la leziuni.

« in cazul in care incarcitorul nu este utilizat, deconectati-
de la reteaua electrica.

« Urmati toate instructiunile de incarcare, nu incarcati
bateria la o temperatura mai mare decat intervalului
specificat in instructiunile de utilizare. Incdrcarea
necorespunzdtoare poate deteriora bateria si de asemenea va
creste riscul de incendiu.

REPARAREA INCARCATORULUI
Nu reparati incarcatorul deteriorat. Lucrdrile de reparatii la

incdrcdtor sunt permise numai de catre producdtor sau de un
service autorizat.

incércatorul uzat trebuie aruncat la centrul de reciclare
deseurilor provenite din echipamente electrice.

ATENTIE! Dispozitivul este conceput pentru folosire in
interiorul incaperilor si in spatiu uscat.

n ciuda unei constructii proiectare in conditii de siguranta
a fundatiei, utilizarea unor masuri de protectie si masuri de
protectie suplimentare, exista intotdeauna un risc rezidual
de leziuni cu care te poti confrunta la locul de munca.

Acumulatoarele Li-ion se pot scurge, aprinde sau pot
exploda in cazul in care acestea sunt incalzite la temperaturi
ridicate sau scurtcircuitat. Ele nu ar trebui sa fie depozitate in
masina in zilele calde si insorite. Nu deschideti acumulatorul.
Acumulatoarele Li-ion contin

dispozitive electronice de siguranta care, in caz de defectare,
pot provoca aprinderea sau explodarea acumulatorului.

Explicarea pictogramelor

[\

[ 4
1 2 3 4
@)L ev|[O
5 6 7 8
Max.
ﬁ 50°C
9 10 1 12

1. Cititi manualul, respectati avertizarile si conditiile de
siguranta continute de acestea.

2. Folositi echipament individual de protectie (ochelari de

protectie, protectie pentru urechi).

Purtati masca antipraf.

Nu permiteti copiilor accesul la instrument.

Protejati incarcatorul de umiditate si ploaie.

o sw

Protejati incarcatorul de umiditate si ploaie.
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7. Reciclare.
8.
9.

10.

A doua clasa de protectie.
Colectare selectiva.

Nu aruncati celule in foc.
11. Reprezinta o amenintare pentru mediul acvatic.

12. Temperatura maxima admisa a celulelor 50°C.

UTILIZAREA CONFORM DESTINATIEI

Masina de de gaurit cu percutie este alimentata de la acumulator.
Unitatea constd intr-un motor de curent continuu cu magneti
permanenti si angrenaj planetar. Masina de de gaurit poate fi
utilizatd in modul de lucru cu percutii sau fara. Aparatul este
proiectat pentru gaurirea orificiilor in lemn, metal, materiale
plastice - fara percutii. In modul de lucru cu percutii, aparatul
este proiectat pentru foraj in beton, tigld, etc. Dispozitivul poate
fi utilizat cu succes pe suprafete mari si greu accesibile. Unealta
este alimentata cu ajutorul acumulatorului eficient, si este
deosebit de utila pentru orice tip de proces de gaurire , astfel ca
atrag atentia tuturor meseriasilor, dornici sa duca orice sarcina
la bun sfarsit.

Nu folositi aparatul pentru alte scopuri straine.
DESCRIEREA PAGINILOR GRAFICE

Urmatoarea numerotare se refera la elementele dispozitivului
prezentate in paginile grafice ale acestui manual.
1. Mandrina SDS-Plus

2. Inel de fixare al mandrinei

3. Intrerupitor de schimbare al directiei de rotatie
4. Intrerupator

5. Comutator de schimbare a modului de lucru

6. lluminare

7. Acumulator

8. Buton fixare al acumulatorului

9. Leduri LED

10. Incércdtor

11. Buton stare acumulator

12. Semnalizare stare de incarcare a acumulatorului (becuri

LED).

*Pot exista diferente intre desen si produs.

DESCRIEREA PICTOGRAMELOR GRAFICE

ATENTIE

A AVERTISMENT
@ MONTARE/SETARI
@ INFORMATIE

PREGATIRE PENTRU LUCRU

SCOATEREA / INRODUCEREA ACUMULATORULUI

Setati intrerupatorul de schimbarea a rotatiei (3) in pozitia de
mijloc.

Apasati butonul de montare a bateriei
acumulatorul (7) (fig. A).

(8) si scoateti

Introduceti un acumulator incércat (7) la manerul din maner,
pana cand butonul de montare a bateriei va fi blocat (8).

INCARCAREA ACUMULATORULUI

Unealta este furnizatd cu un acumulator partial incarcat.
Incércarea acumulatorului trebuie efectuata in conditii in care
temperatura mediului ambiant este de 4°C - 40°C. Acumulatorul
nou sau unul care pentru o lungd perioadd de timp nu a

@®
@

@

A\

@

®
@®

fost folosit atinge capacitatea maxima a puterii sale, dupa
aproximativ 3 - 5 cicluri de incarcare si descdrcare.

« Scoateti acumulatorul (7) din dispozitiv (fig. A).

« Conectati incarcatorul la reteaua de alimentare (230 V AC).

« Impingeti acumulatorul (7) in incarcator. (10) (fig. B). Verificati
daca acumulatorul este asezat corect (complet introdus).

Dupa conectarea incarcatorului la reteaua (230 V AC) se va

aprinde led-ul verde (9) care indica conectarea corecta.

Dupa introducerea acumulatorului (7) in incarcator (10) se va

aprinde led-ul rosu (9) ceea ce indica faptul ca bateria se incarca

corect.

In acelasi timp, sunt aprinse led-urile verzi pulsatoare (12) care

indica starea de incarcare a acumulatorului, intr-un sistem diferit

(prezentat mai jos).

« Toate ledurile pulseaza - acumulatorul este descdrcat.
Incércati acumulator.

« 2ledurile pulseaza - descarcarea partiala.

« 1 ledul pulseaza -
acumulatorului.

un nivel ridicat de fincarcare al

Dupa incarcarea acumulatorului, ledul (9) de pe incarcator se va
aprinde in culoarea verde, iar toate ledurile care semnalizeaza
starea de incarcare a acumulatorului (12) vor fi aprinse cu lumina
continuu. Dupa ceva timp (aprox. 15 secunde), ledurile de starea
acumlatorului (12) se vor stinge.

Acumulatorul nu trebuie sa fie incarcat mai mult timp de 8
ore. Depasirea acestui timp poate deteriora celulele bateriei.
incércatorul nu se va opri automat atunci cand bateria este
complet incarcata. Ledul verde de pe incarcator va fi aprins in
continuare. Ledurile de starea de incarcare a acumulatorului
se sting dupa o anumita perioada de timp. Deconectati
alimentarea inainte de scoaterea acumulatorului din priza.
Evitati incarcarea scurta dupa fiecare folosirea dispozitivului.
O scadere semnificativa in intervalul de incércare indica faptul
ca bateria este uzata trebuie sa fie inlocuita.

in procesul de incércare, acumulatorul se incélzeste. Nu
folositi dispozitivul imediat dupa fincarcare - asteptati ca
bateria sa ajunga la temperatura camerei. Acest lucru va
preveni deteriorarea bateriei.

SEMNALIZAREA STARII DE INCARCARE A ACUMULATO-
RULUI

Acumulatorul este echipat cu un sistem de semnalizarea starii
de fincarcare a acumulatorului (3 becuri LED) (12). Pentru a
verifica starea de incarcare a acumulatorului, apasati butonul
(11) (fig. C). Aprinderea tuturor ledurilor indica un nivel ridicat
de incarcare a acumulatorului. Aprinderea 2 ledurilor indica
o descarcare partiala. Daca este aprins doar un singur led,
inseamna ca batera este descarcata.

MONTAREA INSTRUMENTULUI DE LUCRU

Bormasina cu percutie este compatibild cu instrumente de lucru care
au suport de fixare tip SDS-Plus. Inainte de a incepe lucru, scula si
instrumente de lucru trebuie curatate. Folosind un strat subtire de
lubrifiant ungeti capatul instrumentului de lucru.

Bormiasina este prevazuta cu un sistem de fixare de tip clic-clic
(fara nevoie a retrage mansonul de fixare (2) in timpul asamblarii
instrumentului de lucru).

Setati butonul de directia rotatiei (3) in pozitia de mijloc.

.

Deschideti falcile mandrinei (1) rotind in sens antiorar inelul
de fixare al mandrinei. Introduceti tija unui burghiu sau bit in
mandrina (fig D).

Instrumentul de lucru este fixat corect daca nu poate fi scos fara
tragerea mansonului de fixare.

Tn cazul in care mansonul de fixare (2) nu se intoarce pe deplin la
pozitia initiald, scoateti instrumentul de lucru si repetati intreaga
operatiune.
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Cea mai inalta eficienta de lucru cu bormasina poate fi obtinuta
doar atunci, cand sunt folosite instrumente de lucru nedeteriorate.
DEMONTAREA INSTRUMENTULUI DE LUCRU

Imediat dupa terminarea lucrului instrumentele folosite pot
fi fierbinti. Evitati contactul direct cu ele. Folositi manusi de

protectie. Dupa utilizarea instrumentele de lucru trebuie sa fie
curatate.

« Trageti si tineti mansonul de fixare (2).
« Cu cealalta méana scoateti instrumentul de lucru (fig D).
PROTECTIE DE SUPRASARCINA

Bormasina este prevdzuta cu sistem de protectie la suprasarcina.
Mandrina se opreste in momentul in care instrumentul de lucru
se bloceaza. Blocarea instrumentului de lucru ar putea provoca o
supraincarcare.

UTILIZARE / SETARI

PORNIRE / OPRIRE

Pornire - apasati intrerupatorul de pornire/oprire (4).

Oprire - eliberati intrerupatorul de pornire/oprire (4).

Viteza de turatie al mandrinei este reglabila prin gradul de apasare
intrerupatprului de pornire/oprire (4).

De fiecare data cand apasati butonul de alimentare (4) se aprinde
dioda (LED) (6) care ilumineaza locul de munca.

SITEMUL DE ROTATIE - LA DREAPTA, LA STANGA

Cu ajutorul inrerupatorului de rotatie (3) puteti selecta directia de
rotatie a mandrinei.

Rotatie la dreapta - setati intrerupatorul (3) in pozitia extrema
stanga. (fig E).

Rotatie la stanga - setati intrerupatorul (3) in pozitia extrema
dreapta.

*In unele cazuri, pozitia intrerupatorului in raport cu rotatia poate fi alta decat
cea descris. Va rugam sa va familirizati cu caracterele grafice de pe intrerupatorul
sau carcasa.

Pozitia in conditii de sigurantd este o pozitie centrala a
intrerupatorului de directia rotatiei (3), pentru a preveni pornirea
accidentald a uneltei electrice.

« Inaceasta pozitie, dispozitivul nu poate fi pornit.

« Inacesta pozitie este permisa schimbarea instrumentului de lucru.

« Tnainte de pornire verificati daca intrerupétorul de schimbare
directiei (3) este in pozitia corecta.

Nu schimbati directia de rotatie atunci cdand mandrina se roteste.
Tnainte de pornire, verificati daca directia de rotatie mandrinei
este situata in pozitia corectd. Nu utilizati directia de rotatie la
stanga, in timp ce percutia este pornita.

SCHIMBAREA DIRECTIEI

Bormasina este prevazutd cu un comutator cu doua moduri de

functionare (5). In functie de setare se poate face gaurire cu percutie
sau gaurire fara percutie (fig. F).

Gaurire cu percutie necesita putina presiune. Presiune excesiva ar
provoaca suprasarcina motorului. Trebuie sé verificati periodic starea
instrumentelor de lucru. Daca este necesar, instrumentele de lucru
trebuie sa ascutite sau inlocuite.

inainte de a schimba pozitia comutatorului modului de lucru (5),
apasati butonul de blocare a comutatorului,a” (fig F).

Poz. O - géurire fara percutie (simbol burghiu)
Poz. |- gaurire cu percutie (simbol burghiu si ciocan)

Nu schimbati directia de rotatie atunci cdnd mandrina se roteste
fiindca se pot provoca deteriorari. De asemenea acesta ar putea
duce la ranirea utilizatorului sau deteriorarea sculei.

GAURIRE

« Incepand lucrérile de gdurire unei gauri cu un diametru mare,
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este recomandat sa incepeti forajul cu gaura mai mica, iar apoi cu
dimensiunea doritd. Acest lucru va preveni supraincalzirea uneltei.
in timpul realizarii unor gauri adanci, burghiul trebuie impins
treptat, retrageti burghiul din gaura pentru indepartarea aschiilor
si prafului din gaura.

O fortd enorma apare asupra burghiului atunci cand acesta
stapunge materialul, la sfarsitul gauririi. Tineti deci masina ferm
si fiti foarte atenti, atunci cand burghiul incepe sé se apropie de
partea opusd a piesei de gaurit.

Gaurirea cea mai de calitate se realizeaza cu masina de gaurit
pe verticala, cu multa atentie insa se poate face acest lucru si cu
masina de gaurit de mana, insa e greu si periculos daca se agata in
metale iar daca masina e de putere mare se pot produce accidente
iar calitatea gaurii are de suferit.

Functionare prelungita la o viteza de rotatie redusa a mandrinei
poate duce la supraincalzirea motorului. Ar trebui sa faceti pauze
periodice de la munca pentru permite dispozitivului sa lucreza la
viteza maxima fara sarcina, timp de aproximativ 3 minute.

GAURIRE CU PERCUTIE

Selectati modul de lucru dorit, in acesta situatie gaurire cu
percutie.

Intoduceti in mandrina (1) burghiul potrivit cu capatul SDS-Plus.

Pentru rezultate optime, utilizati burghiu de inalta calitate cu cap
vidia.

Apasati cu burghiul piesa care urmeaza sa fie prelucrata.

Porniti scula prin apasarea butonului de pornire (4), mecanismul
uneltei ar trebui sa ruleze fara probleme iar instrumentul de lucru
nu pot sari pe suprafata piesei prelucrate.

Daca este nevoie, viteza de turatie poate fi marita prin apasarea
butonului de pronire (4).

UTILIZARE SI INTRETINERE

Scoateti acumulatorul din scula inainte de orice lucrare legata de

instalare, reglare, sau reparatie.

UTILIZARE S| DEPOZITARE

« Se recomanda curdtarea dispoitivului imediat dupa fiecare
utilizare.

Pentru curdtare nu folositi apa sau alte lichide.

« Dispozitivul, acumulatorul si incarcatorul trebuie sa curatati cu o
bucaté de panza uscata sau cu aer comprimat la presiune joasa.

Nu folositi agenti de curatare sau solventi, deoarece acestea pot
deteriora componentele din plastic.

« Curatatiin mod regulat fantele de ventilatie din carcasa motorului,
pentru a preveni supraincalzirea.

In caz de scanteiere excesivd comutatorului trebuie sé verificati
starea perilor de carbon.

Unealta electircd impreund cu echipamentul trebuie sa fie
intotdeauna depozitate intrun loc uscat, la indemana copiilor.

Dispozitivul trebuie depozitat cu baterie scoasa.

Toate tipurile de defecte ar trebui sa fie eliminate de un service
autorizat.

PARAMETRI TEHNICI
DATE NOMINALE

Masina de gaurit cu percutie

Parametru Valoare

Tensiune electrica acumulatorului 18V DC

Viteza de turatie 0-900 min™'

Interval percutie 0-5000 min™!




GRA\PHITE

Energiea percutiei 08J
;t)ljcerjuport pentru fixarea instrumenelor DS Plus
Otel 8mm
Diametru max. pentru foraj |Beton 10 mm
Lemn 16 mm
Clasa protectie 1]
Masa 1,210 kg
Anul de fabricatie 2018

Acumulator al sistemului Graphite Energy+

Parametrii Valoare
Acumulator 58G001 58G004
Tensiune acumulator 18V DC 18V DC
Tip acumulator Li-lon Li-lon
Capacitate acumulator 2000 mAh 4000 mAh
Temperatura mediului ambiant 4°C - 40°C 4°C - 40°C
';lgnggoie incarcare a incarcatorului Th 2h
Greutate 0,400 kg 0,650 kg
An de productie 2018 2018

Incarcatorul sistem Graphite Energy+

Parametrii Valoare
Tip de incarcator 58G002
Tensiune electrica 230V AC
Frecventa de alimentare 50 Hz
Tensiune de incarcare 22VDC
Max. Curent electric de incarcare 2300 mA
Temperatura mediului ambiant 4°C - 40°C
Timp de incarcare a bateriei 58G001 1h
Timp de incdrcare a bateriei 58G004 2h
Clasa de protectie ]
Masa 0,300 kg
Data de fabricatie 2018

DATE CU PRIVIRE LA ZGOMOT $I VIBRATII

Informatii cu privire la zgomot si vibratii

Nivelurile de zgomot, cum ar fi nivelul de zgomot presiune
acustica Lp, si nivelul de putere acustica Lw, si incertitudinea de
masurare K, sunt prezentate mai jos, in conformitate cu norma
EN 60745.

Valorile de vibratii a, si incertitudinea de masurare K au fost
marcate in conformitate cu EN 60745-2-6, si sunt prezentate
mai jos. Nivelul de vibratie prezentat mai jos a fost masurat in
conformitate cu procedura de masurare conform specificatiilor
EN 60745 si poate fi utilizat pentru compararea sculelor
electrice. Acesta poate fi, de asemenea, utilizat pentru evaluarea
preliminara a expunerii la vibratii. Nivelul de vibratii prezentat
este reprezentativ pentru aplicatiile de baza ale instrumentului.
In cazul in care instrumentul este utilizat pentru alte scopuri
sau impreuna cu alte instrumente de lucru, sau daca nu va fi
intretinut corespunzator, nivelul de vibratii poate varia. Cauzele
prezentatede mai sus pot duce la cresterea expunerii la vibratii
pe parcursul intregii perioade de munca.

Pentru a estima cu exactitate expunerea la vibratii, trebuie
luate in considerare perioadele cand masina este opritd sau
cand este pornita, dar nu este utilizata doar pentru munca.
Tn acest fel, expunerea totald la vibratii poate fi mai mica. S&
recomanda introducerea masurilor suplimentare de securitate
pentru protectia utilizatorulul de efectele vibratiilor, cum ar
fi: intretinerea corectd uneltei si tehnici de lucru, asigurarea
temperaturi corespunzatoare a madinilor, organizarea muncii.

Nivelul de zgomot presiune acustica: Lpa = 85,0 dB (A)
K=3dB (A)

Nivelul de putere acustica: Lwa= 96,0 dB (A) K=3dB (A)
Valoarea acceleratiei vibratiilor (manerul din spate):
ah = 8,64 m/s?K=1,5 m/s?
Valoarea  acceleratiei
ah=7,43 m/s?K=1,5m/s?

PROTECTIA MEDIULUI

Produsele cu alimentare electrica nu  trebuie
aruncate impreund cu deseurile menajere, ele
trebuie predate pentru eliminare unor unitati
speciale. Informatiile cu privire la eliminarea
acestora sunt detinute de vinzatorul produsului
sau de autoritatile locale. Echipamentul electric
si electronic uzat contine substante care nu
sunt indiferente pentru mediul inconjurétor.
Echipamentul nesupus reciclarii constituie
un pericol potential pentru mediu si sanatatea
umana,

(manerul din fata):

vibratiilor

Acumulatorii / bateriile nu trebuie aruncate
impreund cu deseurile menajere, nu se arunca in
foc sau in apa. Acumultorii deteriorati sau uzati
trebuie supusi reciclarii corecte in conformitate
cu directiva actuald privind  eliminarea
acumulatorilor si baterii lor.

—

Li-lon
* Se rezerva dreptul de a face schimbari.

“Grupa Topex SRL" Societate comandritard cu sediul in Varsovia str.
Pograniczna 2/4 (in continuare “Grupa Topex”) informeaza ca, toate drepturile
de autor referitor la instructiunile prezente (in continuare “ instructiuni”)
atat continutul, fotografiile , schemele, desenele cat si compozitia, apartin
exclusiv Grupa Topex-ului fiind ocrotite de drept in baza legii din 4 februarie
1994, referitor la dreptul autorului si similare (Legea 2006 nr.90 poz.631 cu
republicdrile ulterioare). Copierea, schimbarea, publicarea, modificarea
partiala sau totala cu scop comercial fara accepatrea in scris a Grupa Topex-
ului, este strict interzisa si poate fi trasd la raspundere de drept civil si penal.
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PREKLAD PUVODNIHO
NAVODU K POUZIVANI

AKUMULATOROVE VRTACI
KLADIVO
58G009

POZOR! PRED ZAHAJENIM POUZIVANI ELEKTRICKEHO NARADI
SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ PRO
POZDEJSI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

PODROBNE POKYNY PRO BEZPECNOU PRACI S VRTACIM
KLADIVEM

Pozor:

Pred zahdjenim cinnosti souvisejicich se sefizovdnim, udrzbou (vyména
vrtdku) nebo opravami je nutné vyjmout akumuldtor, ktery napdji
zarizeni.

.

P¥i praci pouzivejte chranice sluchu. Pisobeni hluku muze
vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte zafizeni spolu s dodateénymi rukojetémi
dodanymi v sadé. Ztrata kontroly muze zpUsobit télesna
poranéni operatora.

« Béhem provadéni praci, pfi nichz by mohlo pracovni
naradi narazit na skryté elektrické kabely, drzte elektrické
naradi vyhradné za izolované povrchy rukojeti. Kontakt s
elektrickym kabelem mUze vést k pfenosu napéti na kovové

Pouzivejte vhodné pristroje pro lokalizaci skrytych
napajecich kabeld. Kontakt s kabely nachézejicimi se pod
napétim muze vést ke vzniku pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem. Poskozeni plynového vedeni miize vést k vybuchu.
Prinik do vodovodniho potrubi mulze zpusobit uraz
elektrickym proudem a zapficinit velké materialni $kody.

Béhem prace vzdy drzte zafizeni v obou dlanich a zaujméte
stabilni pracovni polohu. Rukojeti udrzujte v cistoté.
Zafizeni drzené obéma rukami je bezpecnéjsi.

.

Pfi pouzivani elektrického zafizeni ve vyskach pevné rozkrocte
nohy a presvédcte se, zda se dole nezdrzuji nepovolané osoby.

Vyhnéte se kontaktu s rotujicimi prvky. Kontakt s rotujicimi
¢astmi zafizeni, zejména pfislusenstvim, maze vést ke zranéni.

.

Pied odlozenim zafizeni vyckejte, az se zastavi. Pracovni

zafizenim.

Nesméfujte pracujici elektrické zafizeni na jiné osoby ¢i na
sebe.
SPRAVNA MANIPULACE A PROVOZ AKUMULATORU

Proces nabijeni akumulatoru by mél probihat pod kontrolou
uzivatele.

.

Nenabijejte akumulator pfi teplotach nizsich nez 0 °C.

.

Akumulatory by mély byt nabijeny vyhradné nabijeckou
doporucovanou vyrobcem. Pouziti k nabijeni akumuldtori
nabijecky jiného typu predstavuje riziko vzniku poZdru.

Pokud akumulator nepouzivate, je nutno ho uchovavat tak,
aby nedoslo k jeho k ktu s kovovymi predméty, jako jsou
napf. sponky na papir, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové casti, které mohou vést ke zkratu svorek
akumulatoru. Zkrat svorek akumuldtoru mize zpusobit popdleniny
nebo poZzdr.

V piipadé poskozeni a/nebo nespravného uzivani
akumulatoru muze dojit k uvolnéni plynid. Provétrejte
mistnost, a v pfipadé potizi se poradte s Iékafem. Plyny mohou
poskodit dychaci cesty.

« V extrémnich podminkdch mize dojit k uniku kapaliny z
L latoru. Kapalina unikla z latoru muze zp i
podrazdéni nebo popaleni. Dojde-li k uniku, postupujte
ndsledujicim zptisobem:

- opatrné setiete kapalinu kouskem Idtky. Zabrante zasazeni
pokozky nebo oci kapalinou.

v pfipadé zasazeni pokozky ihned omyjte postizené misto
dostatecnym mnozstvim  (Cisté vody, pripadné kapalinu
neutralizujte slabou kyselinou, napf. kyselinou citrénovou nebo
octem.

v piipadé zasaZeni o¢i zacnéte je neprodlené vyplachovat velkym
mnoZstvim ¢isté vody po dobu minimdlné 10 minut a vyhledejte
lékare.

Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny akumulator.
Poskozené nebo upravené akumuldtory mohou fungovat
nepredvidatelnym zplisobem, coz vede k poZdru, vybuchu nebo
nebezpeci poranéni.

Nevystavujte al lator pusobeni vihl

i nebo vody.

Vzdy udrzujte akumuldtor mimo zdroj tepla. Nenechavejte
akumulator po deli dobu v prostiedi s vysokymi teplotami (v
mistech s pfimym slune¢nim zafenim, v blizkosti topnych téles
nebo kdekoliv tam, kde teplota prekracuje 50 °C).

Nevystavujte akumulator puasobeni pozaru nebo
nadmérné teploty. Vystaveni pisobeni ohné nebo teploty nad

POZOR! Teplota 130 °C mUze byt zadéna jako 265 °F.
Dodrzujte vsechny nabijeci pokyny, bijej
pfiteploté, ktera je mimo rozsah urceny v tabulce jmenovitych
udaji v navodu k obsluze. Nevhodné nabijeni nebo pri teploté,
kterd je mimo zadany rozsah, mize poskodit akumuldtor a zvysit
nebezpeci poZdru.

OPRAVA AKUMULATORU:

Neni dovoleno opravovat p

Opravy akumuldtoru mize provddét vyhradné vyrobce nebo
autorizovany servis.

ak latory.

Pouzity akumulator zaneste na misto uréené k likvidaci
nebezpeéného odpadu tohoto typu.

BEZPECNOSTNI POKYNY TYKAJICi SE NABIJECKY
Nevystavujte nabije¢ku pusobeni vlhkosti nebo vody.
Proniknuti vody do nabijecky zvysuje nebezpeci drazu
elektrickym proudem. Nabijecka se smi pouzivat pouze uvnitt
suchych prostord.

Pred zahéjenim jakékoliv Udrzby nebo cisténi nabijecky je
tieba ji odpojit od elektrické sité.

Nepouzivejte nabijecku nachazejici se na hoflavém
podlozi (napft. papir, textilie) a také v blizkosti hoflavych
latek. Vzhledem k tomu, Ze se teplota nabijecky béhem nabijeni
zvysuje, existuje nebezpeci pozdru.

Pokazdé pied pouzitim zkontrolujte stav nabijecky,
kabelu a zastrcky. Nepouzivejte nabijecku v pFipadé
zjisténi posk i. Nepokousejte se o r ovani
nabijecky. Veskeré opravy smi provddét pouze autorizovany
servis. V pfipadé nesprdvné montdze nabijecky hrozi nebezpeci

zdsahu elektrickym proudem nebo vzniku pozdru.

Déti a osoby fyzicky, dusevné nebo psychicky postizené a také
jiné osoby, jejichz zkusenosti nebo znalosti nejsou dostacujici
pro obsluhu nabije¢ky s dodrzenim veskerych bezpecnostnich
zasad, by nemély obsluhovat nabije¢ku bez dohledu
odpovédné osoby. V opacném piipadé existuje nebezpedi,
Ze zafizeni bude pouzito nevhodnym zptisobem, nasledkem
¢ehoz mize dojit k poranéni.

Pokud nabijecku nepouzivate, odpojte ji od elektrické sité.

Dodrzujte vSechny nabijeci pokyny, nenabijejte
akumulator pfi teploté, ktera je mimo rozsah urceny v
tabulce jmenovitych udaji v navodu k obsluze. Nevhodné
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nabijeni nebo pfi teploté, kterd je mimo zadany rozsah mize f Elektrické zafizeni je nutné pouzivat v souladu s jeho

poskodit akumuldtor a zvysit nebezpeci pozdru. uréenim.

OPRAVA NABIJECKY POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

« Neni dovoleno opravovat poskozené nabije¢ky. Opravy Nize uvedené (islovani se vztahuje k prvkim zafizeni
nabijecky muze provddét vyhradné vyrobce nebo autorizovany znazornénym na vyobrazenich v tomto navodu.
servis. 1. Skli¢idlo SDS-Plus

« Pouzitou nabijecku zaneste na misto uréené k likvidaci 2. Upinaci pouzdro
odpadu tohoto typu. 3. Piepinac pro volbu sméru otaceni

POZOR! Zafizeni slouzi k praci v uzavienych prostorach. 4. Zapinac

| pies pouziti konstrukce z podstaty véci bezpeéné, pouzivani 5. Pfepinac pro volbu rezimu

zajistujicich prostiedkii a dodate¢nych ochrannych 6. Osvétleni

prostiedki, vzdy existuje rezidualni riziko poranéni béhem 7. Akumulator

prace. 8. Tlacitko pro upevnéni akumulatoru

Pokud se akumulatory Li-ion zahieji na vysokou teplotu 9. LED diody

nebo zkratuji, mohou vytéct, vznitit se nebo explodovat. 10. Nabije¢ka

Neskladujte je v aute. béhem h°"‘}"h a sluneénych dm, 11. Tlacitko indikace stavu nabiti akumulatoru

Neotevirejte ak lator. Al latory Li-ion obsat . ™ . .

elektronicka bezpecnnstnl zafizeni, ktera, pokud budou 12. Indikace stavu nabiti akumulatoru (LED diody).
3k pusobit, ze se ak lator vzniti nebo * Skutecny vyrobek se mtze lisit od vyobrazeni.

exploduje.

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI
Vysvétlivky k pouzitym piktogramam

POZOR

A VYSTRAHA
4 @ MONTAZ / NASTAVENI

3
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5 6 8 VYJIMANI / VKLADANI AKUMULATORU
« Nastavte piepina¢ pro volbu sméru otaceni (3) do stiedni
Max. @ polohy.
50°C « Stisknéte tlacitko upevnéni akumuldtoru (8) a vysunte

akumulator (7) (obr. A).
Vlozte nabity akumulator (7) do Gchytu v rukojeti, az do

.

9 10 11 12 slysitelného zaklapnuti tlacitka upinani akumulatoru (8).
1. Prettéte si tento navod k obsluze a respektujte v ném NABIJENI AKUMULATORU
uvedend upozornéni a bezpecnostni pokyny. Zafizeni je dodavano s castetné nabitym akumulatorem.
PouZivejte ochranné bryle a chranice sluchu. Nabijeni akumulatoru provadéjte v prostiedi s teplotami v
Pracuj v ochranné masce. rozmezi 4 °C - 40 °C. Novy akumuldtor nebo akumulétor, ktery

nebyl del$i dobu pouzivan, dosdhne plné schopnosti napajeni

Zabrante pfistupu déti k zafizeni.
po cca 3-5 cyklech nabiti a vybiti.

Chranite pfed destém.

Pouzivejte uvnitf mistnosti, chrarte pred vodou a vlhkosti. « Vyjméte akumulator (7) ze zafizeni (obr. A).
Recyklace. « Zapojte nabije¢ku do sitové zasuvky (230 V AC).

Druhd tfida ochrany. « Zasunte akumulator (7) do nabijecky (10) (obr. B). Zkontrolujte,
zda je akumulator spravné vlozeny (zasunuty na doraz).

® N o v s wN

9. Tridéni odpadu.

10. Nehazejte clanky do ohné. Po vlozeni nabijetky do sitové zasuvky (230 V AC) se na

11. Nebezpecné pro vodni prostiedi. nabijecce rozsviti zelend dioda (9), kterd signalizuje pfipojeni

12. Nezahtivejte nad 50 °C. spravného napéti.

KONSTRUKCE A URCENI Po umisténi akumulatoru (7) v nabijecce (10) se rozsviti na
nabijecce cervena dioda (9), ktera signalizuje probihajici proces

Vrtaci kladivo je elektrickym ru¢nim naradim napajenym z nabijeni akumulatoru.

akumulatoru. Zafizeni je pohanéno komutatorovym motorem
na stejnosmérny proud. Vrtaci kladivo mize byt pouzivano v
provoznim rezimu bez piiklepu a s ptiklepem. Vrtaci kladivo je
uréeno pro vrtani otvort do dfeva, kovu, plastt a keramiky v « Pulzni sviceni vSech diod - signalizuje, ze je akumulator zcela
provoznim rezimu bez pfiklepu, a také do betonu, kamene, cihly vybity a je nutné jej nabit.

apod. v provoznim rezimu s pfiklepem. Pouziva se pfi provadéni
rekonstrukénich, stavebnich, truhlaiskych a veskerych kutilskych
praci.

Soucasné nepfetrzité sviti zelené diody (12) stavu nabiti
akumulatoru v rGznych variantach (viz popis nize).

« Pulzni sviceni 2 diod - signalizuje ¢astecné vybiti.

« Pulzni sviceni 1 diody - signalizuje vysokou uroven nabiti
akumulatoru.
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Po nabiti akumulédtoru (9) sviti dioda na nabijecce zelené a
viechny diody stavu nabiti akumulatoru (12) sviti nepferusované.
Po jisté dobé (cca 15 s) diody stavu nabiti akumuldtoru (12)
zhasnou.

Doba nabijeni akumulatoru nesmi piekrocit 8 hodin. V@
opacném piipadé mize dojit k posk i ak atorovych
¢lankd. Nabijecka se automaticky nevypne po uplném
nabiti akumulatoru. Zelena dioda na nabije¢ce bude i
nadale svitit. Diody stavu nabiti akumulatoru po jisté dobé
zhasnou. Odpojte napajeni pfed vyjmutim akumulatoru

ze zasuvky nabije¢ky. Akumulator se nesmi nékolikrét

za sebou kratkodobé bijet. Nedobijej la
po kratkodobém pouzivani zafizeni. Pokud se doba mezi
nutnymi cykly nabijeni vyrazné zkracuje, znamena to, ze je
akumulator opotiebeny a musi byt vyménén.

Béhem nabijeni se akumulatory silné zahftivaji. Nezkousejte
praciihned po nabiti - vyckejte, dokud akumulator nedosahne
pokojové teploty. Tim se zabrani poskozeni akumulatoru.

INDIKACE STAVU NABITI AKUMULATORU

Akumulétor je vybaveny indikaci stavu nabiti akumuldtoru (

LED diody) (12). Pro kontrolu stavu nabiti akumulatoru stlsknete
tlacitko zapinace (11) (obr. C). Pokud sviti vSechny dlodyA
indikdtoru nabiti, pak je Uroven nabiti akumulatoru vysoka.
Sviceni 2 diod indikuje ¢astecné vybiti. V pfipadé, Ze sviti pouze

1 dioda, znamena to, Ze je akumulétor zcela vybity a je nutné

jej nabit.

MONTAZ A VYMENA PRACOVNICH NASTROJU

Vrtaci kladivo je uzptsobeno pro pouzivani s pracovnim nafadim, jez
ma skli¢idlo typu SDS-Plus. Pied zahajenim cinnosti vrtaci kladivo a
pracovni nastroje ocistéte. Naneste na trn pracovniho nafadi tenkou
vrstvu maziva.

Vrtaci kladivo je vybaveno upeviiovacim systémem clik-clik (bez
nutnosti odtazeni upinaciho pouzdra (2) pfi montézi pracovniho
nafadi).

« Nastavte piepinac pro volbu sméru otaceni (3) do stiedni polohy.

doraz (muze se stat, ze bude tieba pracovni naradi pootocit, aby
se dostalo do spravné polohy) (obr. D).

« Pracovni nastroj je spravné nasazen, pokud jej nelze vyjmout bez'
odtazeni upinaciho pouzdra sklicidla.

« Pokud se pouzdro (2) zcela nevrati do pvodni polohy, je tieba
pracovni nastroj vyjmout a cely postup zopakovat.

Vlozte trn pracovniho nafadi do skli¢idla (1), a zasunte jej na

Vysoke acinnosti pfi praci s vrtacim kladivem dosahnete pouze pfi
pouzivani ostrého a neposkozeného pracovniho nafadi.

DEMONTAZ PRACOVNIHO NARADI

Bezprostiedné po ukonéeni ¢innosti mize byt pracovni nafadi
horké. Zabrante pfimému kontaktu s nafadim a pouzivejte
vhodné ochranné rukavice. Pracovni nafadi je tieba po vyjmuti
odistit.

« Odtahnéte upinaci pouzdro smérem dozadu a pridrzte jej (2).

. Druhou rukou vytadhnéte pracovni néfadi smérem dopredu
(obr. D,

OCHRANA PROTI PRETIZENI

Vrtaci kladivo je vybaveno ochranou proti pfetizeni. Vieteno
vrtaciho kladiva se zastavi, jakmile dojde k zaseknuti pracovniho
nastroje, protoze by to mohlo vést k pietizeni elektrického naradi.

PROVOZ / NASTAVENI
ZAPINANI / VYPINANI

Zapnuti - stisknéte tlacitko zapinace (4).

A\

Vypnuti - uvolnéte pfitlak na tlacitko zapinace (4).

Rozsah otacek vietene je regulovan mirou tlaku na tlacitko zapmace@ .

Pri kazdém stisknuti tlacitka zapinace (4) se rozsviti dioda (LED) (6),
kterd osvétluje pracovisté.

SMER OTACENI DOPRAVA - DOLEVA

Pomoci prepinace pro volbu sméru otaceni (3) Ize zvolit smér
otaceni vietene vrtaciho kladiva.

Otaceni smérem doprava - nastavte prepinac (3) Uplné doleva
(obr.E).

Otaceni smérem doleva - nastavte prepinac (3) UpIné doprava.

* Je vyhrazena moznost, ze poloha prepinace ve vztahu k otackdm maze byt v
nékterych piipadech jing, nez bylo popsano. Ridte se grafickym oznacenim
umisténym na prepinaci nebo na télese zafizeni.

Bezpecnou polohou je nastaveni prepinace pro volbu sméru otaceni
do stfedni polohy (3), ve které nemuze dojit k ndhodnému spusténi
elektrického naradi.

« V této poloze nelze zafizeni spustit.

« V této poloze se provadi vymeéna vrtakd.

« Pred spusténim se presvédcte, zda je prepinac pro volbu sméru
otaceni (3) ve spravné poloze.\

Smér otaceni se nesmi ménit, pokud se vieteno vrtaciho
kladiva otaci. Pfed spusténim vrtaciho kladiva se presvédite,
zda je piepinac pro volbu sméru otaceni ve spravné poloze. Pfi
zapnutém piiklepu nepouzivejte smér otaceni doleva.

PREPINAC PRO VOLBU REZIMU

Vrtaci kladivo je vybaveno dvoufunkénim prepinacem pro volbu
rezimu (5). V zavislosti na nastaveni je mozné provadét vrtani bez
piklepu nebo s pfiklepem (obr. F).

Pfi vrtani s pfiklepem je nutné slabé piitlaceni na vrtaci kladivo.
Nadmérné pritlaceni by zbytecné vedlo k piilis velkému zatizeni
motoru. Pravidelné kontrolujte technicky stav pracovniho naradi. V
ptipadé potieby je nutné pracovni nafadi nabrousit nebo vymeénit.
Pfed zménou polohy prepinace pro volbu rezimu (5) stisknéte
tlaitko pro blokovani piepinace,a” (obr. F).

Pol. O - vrténi bez pfiklepu (symbol vrtaku)

Pol. I - vrtani s pfiklepem (symbol vrtaku a kladiva)

Nepokousejte se zménit polohu pfepinace pro volbu rezimu,
kdyz motor vrtaciho kladiva pracuje. Mohlo by to vést k vaznému
poskozeni vrtaciho kladiva a dokonce i k poranéni uzivatele.
VRTANi OTVORU

Chcete-li vyvrtat otvor o velkém priiméru, doporucujeme nejprve

vyvrtat mensi otvor a poté jej vrtanim rozsifit na pozadovany
rozmér. Zabranite tak moznému pretizeni vrtaciho kladiva.

Pfi vytvareni hlubokych otvord vrtejte postupné, do mensich
hloubek, vyjimejte vrtdk z otvoru, aby bylo mozné odstranéni
tfisek nebo prachu z otvoru.

« Dojde-li béhem vrtani k zaseknuti vrtaku, zareaguje bezpecnostni
zabezpeceni proti pietizeni. Neprodlené vrtaci kladivo vypnéte,
abyste zabranili jeho poskozeni. Odstraiite zaseknuty vrtdk z
otvoru.

« Drzte vrtaci kladivo v jedné ose s vrtanym otvorem. Nejefektivnéjsi
praci zaru¢uje pravouhlé nastaveni vrtaku k povrchu obrabéného
materidlu. Neni-li zachovana kolmost, mize béhem prace dojit
k zaseknuti nebo zlomeni vrtaku v otvoru a tim i k poranéni
uzivatele.

V pfipadé dlouhodobého vrtani pfi nizkych otackach vietene
hrozi prehfati motoru. Je tieba délat pravidelné prestavky v
praci nebo nechat zafizeni pracovat na maximalnich otackach
bez zatizeni po dobu cca 3 min. Dbejte na to, aby nebyly zakryté
otvory v télese, které slouzi k ventilaci motoru vrtaciho kladiva.
VRTANI S PRIKLEPEM

« Zvolte pfislusny rezim vrtani, v tomto pfipadé vrtani s priklepem.
Vlozte do sklicidla (1) vhodny vrték s diikem typu SDS-Plus.

« Pro dosazeni co nejlepsich vysledkl je tfeba pouzivat kvalitni
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vrtéky s destickami ze slinutého karbidu (vidia).
« Priitlacte vrtak k obrabénému materialu.

« Zapnéte vrtaci kladivo stisknutim tladitka zapinace (4),
mechanismus vrtaciho kladiva by mél pracovat plynule a naradi
by se nemélo odrazet od povrchu obrabéného materialu.

« Piipadné muzete zvysit otacky pfitlacenim na tlacitko zapinace
(4).

PECE A UDRZBA

Pred zahajenim jakychkoliv ¢innosti spojenych s instalaci,
sefizovanim, opravami nebo udrzbou je nutné vyjmout
akumulator ze zafizeni.

UDRZBA A SKLADOVANI

Doporucuje se Cistit zafizeni ihned po kazdém pouziti.

K ¢isténi nepouzivejte vodu ani jiné kapaliny.

Cistéte zafizeni suchym hadfikem nebo proudem stla¢eného
vzduchu s nizkym tlakem.

Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky ani rozpoustédla, jelikoz
muze dojit k poskozeni plastovych soucasti.

Pravidelné (istéte ventilacni otvory v krytu motoru, aby
nedochazelo k piehrati zafizeni.

Vyskytuje-li se na komutatoru nadmérné jiskieni, nechte
zkontrolovat stav uhlikovych kartac motoru kvalifikovanou
osobou.

Skladujte zafizeni vzdy na suchém misté mimo dosah déti.

« Zatizeni by se mélo skladovat s vyjmutou baterii.

Veskeré zavady je nutné nechat odstranit v autorizovaném
servisu vyrobce.

TECHNICKE PARAMETRY

JMENOVITE UDAJE

Ak latorové vrtaci kladi
Parametr Hodnota

Napéti akumulatoru 18V DC
Rychlost otaceni 0-900 min™!
Frekvence piiklepu 0-5000 min”'
Energie priklepu 038)J
;);;:troigll’éidla pro uchyceni pracovnich DS Plus

Ocel 8mm
Maximalni primér pro vrtani|Beton 10mm

Drevo 16 mm
Trida ochrany 1]
Hmotnost 1,210 kg
Rok vyroby 2018

Ak la ysté p Energy+
Parametr Hodnota

Akumulator 58G001 58G004
Napéti akumulatoru 18V DC 18V DC
Typ akumulatoru Li-lon Li-lon
Kapacita akumulatoru 2000 mAh 4000 mAh
Rozsah okolni teploty 4°C - 40°C 4°C - 40°C
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Nabijeci ¢as nabijeckou 58G002 1h 2h
Hmotnost 0,400 kg 0,650 kg
Rok vyroby 2018 2018
Nabijecka systému Graphite Energy+
Parametr Hodnota
Typ nabijecky 58G002
Napéjeci napéti 230V AC
Napéjeci kmitocet 50 Hz
Nabijeci napéti 22VDC
Max. nabijeci proud 2300 mA
Rozsah okolni teploty 4°C - 40°C
Doba nabijeni akumuldtoru 58G001 1h
Doba nabijeni akumulatoru 58G004 2h
Trida ochrany 1]
Hmotnost 0,300 kg
Rok vyroby 2018

UDAJE O HLUKU A VIBRACICH

Informace tykajici se hluku a vibraci

Hladiny emise hluku, jakymi jsou hladiny emise akustického
tlaku Lp,, hladiny akustického vykonu Lw, a nejistota méfeni K
jsou uvedeny v navodu nize, v souladu s normou EN 60745.
Hodnoty vibraci a, a nejistota méfeni K jsou uvedeny nize v
souladu s normou EN 60745-2-6.

Uvedena v tomto navodu nize hladina vibraci byla zméfena v
souladu s postupem méfeni stanovenym normou EN 60745 a
muze byt pouzita ke srovnavani elektrického naradi. Lze ji také
pouzit k predbéznému hodnoceni expozice vibracim.

Uvedena hladina vibraci je reprezentativni pro zdkladni pouziti
elektrického néfadi. Bude-li elektrické naradi pouzito k jinému
ucelu nebo s jinym pracovnim nafadim a nebude-li dostacujicim
zplUsobem udrzovano, muze se hladina vibraci zménit. Vyse
uvedené pii¢iny mohou zpisobit navyseni expozice vibracim
béhem celé doby provozu.

Pro pfesné zhodnoceni expozice vibracim je potieba zohlednit
obdobi, kdy je elektrické nafadi vypnuto nebo kdy je zapnuto, ale
nepouzivano k praci. Timto zplsobem celkova expozice vibracim
muze byt mnohem nizsi. Je treba zavést dodatecna bezpecnostni
opatieni pro ochranu uzivatele proti nasledkim vibraci, jako:
udrzba elektrického a pracovniho nafadi, zabezpeceni pfislusné
teploty rukou, vhodna organizace prace.

Hladina akustického tlaku: Lpa = 85,0 dB (A) K=3dB (A)

Hladina akustického vykonu: Lwa= 96,0 dB (A) K=3dB (A)
Hodnota zrychleni vibraci (zadni rukojet'): ah = 8,64 m/s?
K=1,5m/s?

Hodnota zrychleni vibraci (ptedni rukojet): ah = 7,43 m/s?
K=1,5m/s?

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Elektricky napajené vyrobky nevyhazujte spolu
s domacim odpadem, nybrz je odevzdejte k
likvidaci v pfislusnych zavodech pro zpracovani
odpadu. Informace ohledné likvidace Vam
poskytne prodejce nebo mistni Urady. Pouzita
elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji latky
skodlivé pro Zivotni prostiedi. Nerecyklovana
zafizeni predstavuji potencidlni nebezpeti pro
Zivotni prostredi a zdravi osob.
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Akumulétory / baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu, je zakdzano vyhazovat je do ohné
nebo vody. Poskozené nebo opotiebované
akumulatory fadné recyklujte v souladu s platnou
smérnici tykajici se akumulatort a baterii.

Li-lon
* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

.Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka
komandytowa se sidlem ve Var3avé, na ul. Pograniczna 2/4 (déle jen: ,Grupa
Topex”) informuje, ze veskera autorska prava k obsahu tohoto navodu (dale
jen: ,navod”), véetné m.j. textu, pouzitych fotografii, schémat, vykresi a
také jeho uspofadani, nalezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné
chranéna podle zakona ze dne 4. inora 1994, o autorskych pravech a pravech
pfibuznych (sbirka zékonG z roku 2006 ¢. 90 polozka 631 s pozdéjsimi
zménami). Kopirovani, zpracovavani, zvefejiovani ¢i modifikovani celého
navodu jakoz i jeho jednotlivych ¢asti pro komeréni Gcely bez pisemného
souhlasu firmy Grupa Topex je pfisné zakazéno a mize mit za nasledek
obcanskopréavni a trestni stihani.

@

PREKLAD POVODNEHO
NAVODU NA POUZITIE
AKUMULATOROVE VRTACIE
KLADIVO
58G009

UPOZORNENIE: SKOR, AKO PRISTUPITE K POUZIVANIU
ELEKTRICKEHO NARADIA, POZORNE S| PRECITAJTE TENTO
NAVOD A USCHOVAJTE HO NA NESKORSIE POUZITIE.

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

DETAILNE PREDPISY TYKAJUCE SA BEZPECNEJ PRACE S VRTACIM
KLADIVOM

Upozornenie:

Skér, ako pristtpite k ¢innostiam stvisiacim s nastavovanim, tdrzbou

(vymena vrtdka) alebo opravou, je potrebné vybrat akumuldtor

napdjajuci zariadenie.

« Pri praci so zariadenim pouzivajte prostriedky na ochranu
sluchu. Vystavovanie sa hluku moéze sposobit poskodenie
sluchu.

« Zariadenie pouzivajte len s pridavnymi rukovétami, ktoré
su suéastou supravy. Strata kontroly nad naradim moze
sposobit zranenia obsluhujlcej osoby.

« Privykonavani prac, pocas ktorych pracovny nastroj méze
narazit na skryté elektrické vodice, treba zariadenie drzat
vyhradne za izolované rukovite. Kontakt s elektrickym
kédblom méze mat za nasledok prenos napdtia na kovové
suciastky zariadenia a spdsobit zranenie elektrickym pradom.

« Pouzivajte vhodné pristroje na lokalizaciu skrytych
napajacich kablov. Kontakt s kablami pod napatim moze
sposobit vznik poziaru alebo zranenie elektrickym pradom.
Poskodenie plynového potrubia méze sposobit vybuch.
Vniknutie do vodovodného potrubia méze mat za nasledok
zranenie elektrickym priddom a velké materidlne skody.

« Zariadenie pocas prace vzdy drzte obidvomi rukami a vzdy
stojte v stabilnej pracovnej pozicii. Rukovate udrziavajte v
Cistote. Zariadenie drzané obidvomi rukami je bezpecnejsie.

« Pri praci so zariadenim vo vyssich polohéach sa postavte do
pevnej polohy a ubezpecte sa, ¢i dole nie si nepovolané
osoby.

« Vyhybajte sa kontaktu s rotujucimi stciastkami. Dotykanie
sa rotujucich suciastok zariadenia, najma prislusenstva, moéze
viest k zraneniam.

« Pred odloZenim zariadenia pockajte, kym sa neprestane
otacat. Pracovny nastroj sa moze zablokovat a sposobit stratu
kontroly nad zariadenim.

« Pracujlce zariadenie neotacajte smerom k inym osobam, ani
k sebe

SPRAVNA MANIPULACIA A PREVADZKA AKUMULATOROV:

« Proces nabijania akumulatora by mal prebiehat pod kontrolou
pouzivatela.

« Vyhybajte sa nabijaniu akumulétora pri teplote pod 0 °C.

e Akumuldtory nabijajte len nabijackou odporucanou
vyrobcom. Pouzitim nabijacky urcenej na nabijanie iného typu
akumuldtorov méZe vzniknut riziko poZiaru.

« V case, ked' sa akumulator nepouziva, je potrebné ho
uchovavat v bezpecnej vzdialenosti od kovovych predmetov
ako kancelarske spinky, mince, kltce, klince, skrutky alebo
iné malé kovové suciastky, ktoré moézu vytvorit skrat na
kontaktoch akumulatora. Skrat kontaktov akumuldtora méze
sposobit popdleniny alebo poziar.
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V pripade pos a/alebo pravneho pouzivania
akumulatora méze dojst k unikaniu vyparov. Miestnost
vyvetrajte a v pripade problémov kontaktujte lekéra. Vypary
moézu poskodit dychacie cesty.
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Ked'sa nabija¢ka nepouziva, treba ju odpojit od elektrickej
siete.

.

Dodrziavajte vsetky pokyny na nabijanie, akumulator
nenabijajte pri teplote prekracujlicej rozsah uvedeny v

bull belul

\'} extremnych podmlenkach méze dojst k uniku
z al latora. vytekajiica z ak la moze

sposobit podrazdenla alebo popaleniny. Ak skonstatujete tinik
kvapaliny, postupujte nasledovnym spésobom:

P y

kvapalinu starostlivo utrite handri¢kou. Vyhybajte sa kontaktu
kvapaliny s pokozkou alebo ocami.

ak déjde ku kontaktu kvapaliny s pokoZkou, prislusné miesto na
tele okamzite opldchnite hojnym mnozstvom (istej vody, pripadne
kvapalinu zneutralizujte pomocou slabej kyseliny ako citrénovd
Stava alebo ocot.

ak sa kvapalina dostane do oci, okamzZite ich vypldchnite velkym
mnoZstvom (istej vody, minimdlne pocas 10 minut a vyhladajte
lekdrsku pomoc.

Nepouzivajte akumulator, ktory je poskodeny alebo
modifikovany. Poskodené alebo modifikované akumuldtory sa
mézu sprdvat nepredvidatelne a viest k poZiaru, vybuchu alebo k
nebezpecenstvu zranent.

Akumulator nevystavujte pésobeniu vihkosti alebo vody.

Akumulator vzdy udrziavajte v bezpecnostnej vzdialenosti
od tepelného zdroja. Nie je dovolené nechavat ho dlhsi
¢as v prostredi s vysokou teplotou (na miestach s priamym
slne¢nym svetlom, v blizkosti ohrievacov alebo na miestach s
teplotou nad 50°C).

Akumuldtor nevystavujte pdsobeniu ohna ani prilis
vysokej teploty. Vystavovanie pésobeniu ohria alebo teploty
nad 130 °C méze sposobit vybuch.

POZOR! Teplota 130 °C mdze byt uvedena ako 265 °F.

Dodrziavajte vsetky pokyny na nabijanie, akumuléator
nenabuajte prl teplote prekracujicej rozsah uvedeny v

ych udajov v de na obsluhu. Nesprdvne
nabijanie alebo nabijanie pri teplote prekracujiicej uvedeny rozsah

méze akumuldtor poskodit a zvysit nebezpecenstvo poziaru.

OPRAVA AKUMULATOROV:

Poskodené akumulatory neopravujte. Opravy akumuldtora
méze vykondvat len vyrobca alebo autorizovany servis.

Opotrebovany akumulator odovzdajte na miesto uréené
na recyklaciu nebezpeéného odpadu tohto typu.

BEZPECNOSTNE POKYNY TYKAJUCE SA NABIJACKY
AKUMULATORA

Nabijacku nevystavujte posobeniu vihkosti alebo vody.
Preniknutie vody do nabijacky zvysuje riziko zranenia. Nabijacku
mozno pouzivat len vo vnutri suchych interiérov.

Pred zacatim akejkolvek ¢innosti stvisiacej s udrzbou alebo
cistenim nabijacky ju odpojte od siete elektrického napatia.

Nepouzivajte nabija¢ku umiestnenu na horlavom
podklade (napr. papier, textil) ani v blizkosti horlavych
latok. Vzhladom na zvysenie teploty nabijacky pocas nabijania
hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

Pred pouzitim vidy skontrolujte stav nabijacky, kabla
a kolika. Ak skonstatujete posk ia - nabijacku
nepouzivajte. Nabija¢ku sa nepokusajte rozoberat. Vsetky
opravy zverte autorizovanému servisnému stredisku. Nesprdvne
uskutocnend montdZ nabijacky méze byt pri¢inou urazu
elektrickym pradom alebo poziaru.

Deti a fyzicky, emocionéalne alebo psychicky postihnuté osoby
ako aj iné osoby, ktoré nemaju dostatocné skusenosti alebo
znalosti na to, aby obsluhovali nabijacku pri dodrzani vietkych
bezpecnostnych zasad, by nabijacku nemali obsluhovat
bez dozoru zodpovednej osoby. V opac¢nom pripade hrozi
nebezpecenstvo, ze zariadenie bude pouzité nespravne, ¢o
moze viest k zraneniam.

t menovitych tdajov vnavode na Nesprdvne
nabijanie alebo nabijanie pri teplote prekracujicej uvedeny
rozsah méze akumuldtor poskodit a zvysit nebezpecenstvo
poziaru.

OPRAVA NABIJACKY

« Poskodenu nabijacku neopravujte. Opravy nabijacky méze
vykondvat len vyrobca alebo autorizovany servis.

« Opotrebovanu nabijacku odovzdajte na miesto uréené na
recyklaciu odpadu tohto typu.

POZOR! Zariadenie slGzi na pracu v interiéri.

Napriek pouzitiu vo svojej podstate bezpeénej konstrukcie,
pouzivaniu bezpeénostnych prostriedkov a dodatoénych
ochrannych prostriedkov vzdy existuje minimalne riziko
urazov pri praci.

Akumulatory Li-lon moézu vytiect, zapalit sa alebo
vybuchnut v pripade, Ze sa nahreji na vysoku teplotu alebo
na nich vznikne skrat. Nie je dovolené odkladat ich v aute
pocas horucich a sIneénych dni. Akumulator neotvarajte.
Ak latory Li-lon obsahuji elektronické bezpeénostné
zariadenia, ktoré v pripade poskodenia mézu spdsobit, ze
akumulator sa zapali alebo vybuchne.

Vysvetlenie pouzitych piktogramov

TN
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Precitajte si navod na obsluhu, dodrziavajte vystrahy a
bezpeénostné pokyny, ktoré sa v iom nachadzaju.
Pouzivajte ochranné okuliare a chranice sluchu.

Pracujte v ochrannej maske.

Zabrante pristupu deti do blizkosti zariadenia.

Chrante pred dazdom.

Pouzivajte v interiéroch, chrante pred vodou a vlhkostou.
Recyklacia.

Druha ochranna trieda.

Triedeny zber.

s 9@ N w R wWN

0. Clanky nevyhadzujte do ohia.

11. Ohrozuju vodné prostredie.

12. Vyhybajte sa zohriatiu nad 50 °C.

KONSTRUKCIA A POUZITIE

Vitacie kladivo je rucné elektrické naradie napajané
akumuldtorom. Zariadenie je napdajané komutatorovym
motorom jednosmerného pradu. Vitacie kladivo moéze byt
pouzivané v rezime prace bez priklepu alebo s priklepom. Vitacie
kladivo je ur¢ené na vitanie otvorov do dreva, kovu, plastov a
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keramiky v rezime préace bez priklepu ako aj do beténu, kamena,
tehly atd. v rezime prace s priklepom. Oblasti jeho pouzivania
sU vykonavanie opravérsko-stavebnych, stolarskych, ako aj
vsetkych prac v rdmci samostatného domaceho majstrovania.

Elektrické naradie nepouzivajte v rozpore s u¢elom, na ktory!
bolo vyrobené.

VYSVETLIVKY KU GRAFICKEJ CASTI

Nasledujtice ¢islovanie sa vztahuje na Casti zariadenia zobrazené 2

v grafickej ¢asti tohto navodu.
1. Sklu¢ovadlo SDS-Plus
Upeviovacie puzdro
Prepinac smeru otécania
Spinac

Prepinac rezimu prace
Osvetlenie

Akumulator

® N o wn s wN

Tlacidlo na upevnenie akumulatora

9. LED diody

10. Nabijacka

11. Tlacidlo signalizécie stavu nabitia akumulatora

12. Signalizacia stavu nabitia akumuldtora (LED diody).

* Obréazok s vyrobkom sa nemusia zhodovat.

VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

UPOZORNENIE

A VYSTRAHA
@ MONTAZ/NASTAVENIA

INFORMACIA
PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

VYBERANIE / VKLADANIE AKUMULATORA
« Prepinac smeru otacok (3) nastavte do stredovej polohy.

« Stlacte tlacidlo na upevnenie akumuldtora (8) a vysurte
akumulator (7) (obr. A).

« Nabity akumulator (7) vlozte do otvoru v rukovati, az do
zretelného zacvaknutia tlacidla na upevnenie akumulatora (8).

NABIJANIE AKUMULATORA

Zariadenie sa dodava s ciasto¢ne nabitym akumulatorom,
Nabijanie akumulatora vykonavajte pri teplote prostredia 4 °C -
40 °C. Novy alebo dlhsi ¢as nepouzivany akumulator dosiahne
uplnd schopnost napéjania asi po 3 - 5 cykloch nabitia a vybitia.
« Akumulator (7) vyberte zo zariadenia (obr. A).

« Nabijacku zapojte do zasuvky el. pridu (230 V AC).

« Akumulator (7) vlozte do nabijacky (10) (obr. B). Skontrolujte,
¢i je akumulétor spravne osadeny (Uplne zasunuty).

Po zapojeni nabijacky do zasuvky elektrického pradu

(230 V AC) sa na nabijacke rozsvieti zelena dioéda (9), ktord

informuje o pripojeni k napatiu.

Po vlozeni akumulatora (7) do nabija¢ky (10) sa na nabijacke!

rozsvieti ¢ervena didda (9), ktora signalizuje, Ze prebieha proces

nabijania akumulatora.

Sucasne blikaju zelené diddy (12) stavu nabitia akumulatora v

réznom usporiadani (pozri nasledujuci opis).

« Ak blikaja vsetky diédy - znamend to vycerpanie
akumulatora a potrebu jeho nabitia.

0
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« Blikanie dvoch diéd - znamena ciastocné vybitie.

« Blikanie jednej diédy - znamend vysoku hladinu nabitia
akumulatora.

Po nabiti akumulatora didéda (9) na nabijacke svieti zelenym
svetlom a vsetky diédy stavu nabitia akumulatora (12) svietia
neprerusovanym svetlom. Po istom case (priblizne 15 s) diédy
stavu nabitia akumulétora (12) zhasnda.

Akumulator by sanemal nabijat dlhsie ako 8 hodin. Prekrocenie
tohto casu moze mat za nasledok poskodenie c¢lankov
akumulatora. Nabijacka sa po Uplnom nabiti akumulatora
automaticky nevypne. Zelena diéda na nabijacke bude dalej
svietit. Diédy stavu nabitia akumulatora po istom case zhasnu.
Pred vybratim akumuldtora z otvoru v nabijacke odpojte
napajanie. Vyhybajte sa za sebou nasledujiucim kratkym
nabijaniam. Akumulatory nedobijajte po kratkom pouzivani
zariadenia. Znacné skratenie <¢asu medzi potrebnymi
nabitiami sved¢i o tom, ze akumulator je opotrebovany a je
potrebné ho vymenit.

Pocas nabijania sa akumulatory silno nahrievaji. Nezacinajte
pracovat hned po nabijani - poc¢kajte, kym akumulator
nedosiahne izbovu teplotu. Zabrani sa tym poskodeniu
akumulétora.

SIGNALIZACIA STAVU NABITIA AKUMULATORA

Akumuldtor je vybaveny signalizaciou stavu nabitia akumuléatora
(3 LED diédy) (12). Ak chcete skontrolovat stav nabitia
akumulatora, stlacte tlacidlo spinac¢a (11) (obr. C). Ak svietia
vsetky diédy, signalizuje to vysoku hladinu nabitia akumulatora.
Ak svietia dve diddy, znamena to Ciastocné vybitie. Ak svieti iba
jedna didda, znamend to vycerpanie akumulatora a potrebu jeho
nabitia.

MONTAZ A VYMENA PRACOVNYCH NASTROJOV

Vitacie kladivo je prispdsobené na pracu s pracovnymi nastavcami,
ktoré maju stopky typu SDS-Plus. Pred zaciatkom prace vitacie
kladivo a pracovné nastavce vycistite. Na stopku pracovného
néstroja naneste tenku vrstvu maziva.

Vitacie kladivo ma systém upinania klik-klik (pri montézi pracovnych
néstavcov nie je nevyhnutné odtiahnut upeviovacie puzdro (2).
Prepinac smeru otacok (3) nastavte do stredovej polohy.

Stopku pracovného nastroja vlozte do skluc¢ovadla (1) a zastvajte
ho na doraz (mozno bude potrebné otocit pracovny nastroj, az
kym zaujme spravnu polohu) (obr. D).

Pracovny nastroj je spravne osadeny, ak sa neda vybrat bez toho,
aby ste odtiahli upeviovacie puzdro sklu¢ovadla.

« Ak sa puzdro (2) nevracia Uplne do prvotnej polohy, vyberte
pracovny nastroj a celti operaciu zopakujte.

Vysoku vykonnost vitacieho kladiva pri praci mozno dosiahnut

iba vtedy, ak sa pouzivaju ostré a neposkodené pracovné nastroje.

DEMONTAZ PRACOVNYCH NASTROJOV

Hned' po skonceni prace mézu byt pracovné nastroje hortce.

Vyhybajte sa priamemu kontaktu s nimi a pouzivajte vhodné

ochranné rukavice. Pracovné nastroje je potrebné po vybrati

odistit.

« Upevniovacie puzdro (2) odtiahnite dozadu a pridrzte ho.

« Druhou rukou potiahnite pracovny nastroj dopredu (obr. D).

POISTKA PROTI PRETAZENIU

Vitacie kladivo je vybavené poistkou proti pretazeniu. Vreteno
vitacieho kladiva sa zastavi hned, ako sa pracovny nastroj zasekne,
¢o by mohlo sposobit pretazenie elektrického néradia.

PRACA / NASTAVENIA

ZAPINANIE / VYPINANIE

Zapinanie - stlacte tlacidlo spinaca (4).

Vypinanie - uvolnite tlak na tlacidlo spinaca (4).
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Rozsah rychlosti otdcania vretena sa reguluje silou tlaku na tlacidlo
spinaca (4).

Kazdé stlacenie tlacidla spinaca (4) sposobuje rozsvietenie dic’)dy@

(LED) (6), ktora osvetluje miesto prace.

SMER OTACOK VPRAVO - VLAVO

Pomocou prepinac¢a otacok (3) sa voli smer otacania vretena
vitacieho kladiva.

Otacky doprava - prepinac (3) nastavte do krajnej lavej polohy
(obr.E).

Otacky dolava - prepinac (3) nastavte do krajnej pravej polohy.

* Upozornenie: v niektorych pripadoch méze byt poloha prepinaca vzhlfadom
k otackam ina, ako je uvedené. Viimnite si grafické oznacenie umiestnené na
prepinaci alebo kryte zariadenia.

Bezpecnou poziciou je strednd poloha prepinaca smeru otacok (3),
ktoré predchadza ndhodnému uvedeniu elektrického naradia do
pohybu.

« Vtejto polohe zariadenie nie je mozné uviest do pohybu.

« Vymena vrtakov sa vykonava v tejto polohe.

« Pred uvedenim do pohybu skontrolujte, ¢i je prepinac smeru@

otacok (3) v spravnej polohe.

Zmenu smeru otacok nevykonavajte, ked' je vreteno vitacieho
kladiva v pohybe. Pred uvedenim do pohybu skontrolujte, ¢i je
prepina¢ smeru otacok v spravnej polohe. Pri zapnutom priklepe
nepouzivajte lavy smer otacok.

PREPINAC REZIMU PRACE

Vrtacie kladivo je vybavené 2-funkénym prepinacom pracovného
rezimu (5). V zavislosti od nastavenia mozno vykonavat vitanie bez
priklepu alebo priklepové vitanie (obr. F).

Priklepové vitanie si vyzaduje minimalny tlak vftacieho kladiva.
Prilis velky tlak by zbytocne sposobil nadmerné zatazenie motora.
Pravidelne kontrolujte technicky stav pracovnych néstrojov. V
pripade potreby pracovné nastroje nabruste alebo vymerite.

aretacné tlacidlo prepinaca,a” (obr. F).

Skor, ako zmenite polohu prepinaca rezimu prace (5) stlaéte®

Pol. O - vitanie bez priklepu (symbol vrtaka)

Pol. I - vitanie s priklepom (symbol vrtéka a kladiva)

Nepokusajte sa menit polohu prepinaca pracovného rezimu, ked'
motor kladiva pracuje. Takato ¢innost by mohla spésobit vazne
poskodenie vitacieho kladiva, ako aj zranenie obsluhujtcej
osoby.

VRTANIE OTVOROV

Pri vitani otvoru s velkym priemerom zacnite tak, ze najskor
vyvitate mensi otvor a nasledne ho rozvitajte do pozadovanych
rozmerov. Vyhnete sa tak pretazeniu vitacieho kladiva.

Pri vftani hlbokych otvorov vitajte postupne do mensich hibok a
pravidelne vytahujte vrtak z otvoru, aby sa z otvoru dali odstranit
piliny alebo prach.

Ak sa pri vitani vrtak zasekne, spusti sa poistka proti pretazeniu.
Vitacie kladivo okamzite vypnite, aby nedoslo k jeho poskodeniu.
Zaseknuty vrtak vytiahnite z otvoru.

Vitacie kladivo udrziavajte v osi vitaného otvoru. Najvyssiu
ucinnost prace zaruci nastavenie vrtaka v pravom uhle vzhladom
na povrch vitaného materidlu. V pripade nedodrzania kolmej
polohy pri praci moéze dojst k zaseknutiu alebo zlomeniu vrtaka v
otvore a k zraneniu obsluhujicej osoby.

Pri dlhotrvajicom vitani pri nizkej rychlosti otacania vretena
hrozi prehriatie motora. Pri préaci dodrZiavajte pravidelné
prestavky alebo umoznite, aby zariadenie pracovalo naprazdno
pri maximalnych otackach priblizne 3 minuty. Davajte pozor, aby
ste nezakryli otvory v plasti sliziace na vetranie motora vitacieho
kladiva.
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VRTANIE S PRIKLEPOM
Vyberte prislusny rezim vitania, v tomto pripade priklepové
vitanie.

.

Do sklu¢ovadla (1) vlozte vhodny vrtak so stopkou typu SDS-Plus.

.

Na dosiahnutie najlepsieho vysledku pouzivajte vysokokvalitné
vrtaky s dostickami zo spekaného karbidu (vidiové).

Vrtak pritlacte k obrabanému materialu.

Vitacie kladivo zapnite pomocou tlacidla (4), mechanizmus
vrtacieho kladiva by mal pracovat plynule a naradie by sa nemalo
odrézat od povrchu obrdbaného materiélu.

V pripade potreby zvyste rychlost otacok stla¢enim tlacidla
spinaca (4).

OSETROVANIE A UDRZBA

Skér, ako zaénete akukolvek ¢innost suvisiacu s instalaciou,
nastavovanim, opravou alebo Udrzbou, vyberte akumulator zo
zariadenia.

UDRZBA A SKLADOVANIE

« Zariadenie sa odporuca ¢istit hned po kazdom jeho pouziti.

Na ¢istenie nepouzivajte vodu ani iné kvapaliny.

.

Zariadenie Cistite pomocou suchej handricky alebo ho prefukajte
vzduchom stla¢enym pod nizkym tlakom.

Nepouzivajte ziadne cistiace prostriedky ani rozpustadla, pretoze
mozu poskodit suciastky vyrobené z plastu.

Pravidelne Cistite vetracie otvory v plasti motora, aby nedoslo k
prehriatiu zariadenia.

V pripade, ze dochadza k nadmernému iskreniu v komutatore,
kontrolu stavu uhlikovych kefiek motora zverte kvalifikovanej
osobe.

.

Zariadenie vzdy skladujte na suchom mieste mimo dosahu deti.

Zariadenie odkladajte s vybratym akumuldtorom.

Akékolvek poruchy musia byt odstranené autorizovanym
servisom vyrobcu.

TECHNICKE PARAMETRE

MENOVITE UDAJE

Akumulatorové vitacie kladivo

Parameter Hodnota

Napétie akumulatora 18V DC
Rychlost otacania 0-900 min™!
Frekvencia priklepu 0-5000 min™!
Energia priklepu 0,8)J
Typ sklucovadla pracovnych nastrojov SDS Plus

Ocel 8 mm
Maximalny priemer vitania |Beton 10 mm

Drevo 16 mm
Ochranna trieda 1]
Hmotnost 1,210 kg
Rok vyroby 2018
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Akumulator systému Graphite Energy+

Parameter Hodnota
Akumulator 58G001 58G004
Napatie akumulatora 18V DC 18V DC
Typ akumulatora Li-lon Li-lon
Kapacita akumuldtora 2000 mAh 4000 mAh
Rozsah okolitej teploty 4°C - 40°C 4°C - 40°C
Cas nabijania nabijackou 58G002 1h 2h
Hmotnost 0,400 kg 0,650 kg
Rok vyroby 2018 2018

Nabija¢ka systému Graphite Energy+
Parameter Hodnota

Typ nabijacky 58G002
Napajacie napétie 230V AC
Frekvencia napajania 50 Hz
Nabijacie napétie 22VDC
Max. prud nabijania 2300 mA
Rozsah okolitej teploty 4°C - 40°C
Cas nabijania akumulatora 58G001 1h
Cas nabijania akumulatora 58G004 2h
Ochranné trieda ]
Hmotnost 0,300 kg
Rok vyroby 2018

UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACIT

Informacie o hluku a vibraciach

Hladiny hluku, ako je hladina akustického tlaku Lp,, hladina
akustického vykonu Lw, a neistota merania K, su uvedené v
dalsej casti ndvodu v sulade s normou EN 60745.

Hodnoty vibrécii a, a neistota merania K stanovené v sulade s
normou EN 60745-2-6 sU uvedené nizsie.

Hladina vibracii uvedena v tomto navode bola namerana
meracim postupom 3$pecifikovanym normou EN 60745 a mozno
ju pouzit na porovnavanie elektrickych zariadeni. Mozno ju tiez
pouzit na predbezné hodnotenie expozicie vibraciam.

Uvedena hladina vibracii je reprezentativna pre zakladné
pouzitie elektrického zariadenia. Ak sa elektrické zariadenie
pouziva na iné Ucely alebo s inymi pracovnymi néstrojmi,
pripadne, ak sa nevykondva jeho dostato¢na udrzba, hladina
vibracii sa m6ze zmenit. Vyssie uvedené priciny mozu sposobit
zvysenie expozicie vibraciam pocas celej doby prace.

Na presné ohodnotenie expozicie vibraciam treba vziat do
uvahy obdobia, kedy je elektrické zariadenie vypnuté alebo
ked' je zapnuté, ale nepracuje sa s nim. Takto moéze byt celkova
expozicia vibracidm vyrazne nizsia. Treba zaviest dodatocné
bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujicej osoby pred
néasledkami vibrécii ako: Udrzba elektrického zariadenia a
pracovnych nastrojov, zabezpecenie primeranej teploty ruk a
spravna organizacia prace.

Hladina akustického tlaku: Lpa = 85,0 dB (A) K=3dB (A)

Hladina akustického vykonu: Lwa=96,0 dB (A) K=3dB (A)
Hodnota zrychleni vibracii (zadna rukovat): ah = 8,64 m/s?
K=1,5m/s?

Hodnota zrychleni vibracii (predné rukovét): ah = 7,43 m/s?
K=1,5m/s?

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobky napajané elektrickym pridom sa nesmu
likvidovat spolo¢ne s domacim odpadom, ale
maju byt odovzdané na recyklaciu na ur¢enom
mieste. Informaciu o recyklacii poskytne predajca
vyrobku alebo miestne organy. Opotrebované
elektrické a elektronické zariadenia obsahuji
latky negativne posobiace na Zivotné prostredie.
Zariadenie, ktoré nie je odovzdané na recyklaciu,
predstavuje moznu hrozbu pre Zivotné prostredie
a ludské zdravie.

Akumulatory / batérie neodhadzujte do
domaceho odpadu, nevyhadzujte ich do ohna
alebo vody. Poskodené alebo opotrebované
akumulatory odovzdajte na recyklaciu v sulade
s aktudlnou smernicou o likvidacii akumulatorov
a batérii.

on

* Prdvo na zmenu vyhradené.

.Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka
komandytowa so sidlom vo Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa
Topex”) informuje, ze vietky autorské prava k obsahu tohto navodu (dalej
iba:,Navod”), v ramci toho okrem iného k jeho textu, uvedenym fotografiam,
nakresom, obrazkom a k jeho Strukture, patria vyhradne spolo¢nosti Grupa
Topex a podliehaju pravnej ochrane podla zékona zo dia 4. februara 1994,
O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz. U. (Zbierka zékonov Polskej
republiky) 2006 ¢. 90 polozka 631 v zneni neskor$ich zmien). Kopirovanie,
spracovavanie, publikovanie, uprava tohto Navodu ako celku alebo jeho
jednotlivych ¢asti na komeréné dcely, bez pisomného suhlasu spolo¢nosti
Grupa Topex, su prisne zakazané a mézu mat za nasledok ob¢ianskopravne
a trestnopravne dosledky.



PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

AKUMULATORSKO VRTALNO
KLADIVO
58G009

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE ELEKTRICNEGA ORODJA JE
TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA NAVODILA IN JIH SHRANITI
ZA NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

SPECIFICNI PREDPISI ZA VARNO UPORABO AKUMULATORSKEGA
VRTALNEGA KLADIVA

Pozor:

Pred pricetkom dejavnosti v zvezi z regulacijo, oskrbo (menjava svedra)
ali popravilom je treba odstraniti napajalno baterijo iz naprave.

Med delom je treba uporabljati sredstva za zascito sluha.
Izpostavljenost na hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Napravo uporabljajte skupaj z dodatnimi rocaji,
prilozenimi v kompletu. Izguba nadzora lahko povzro¢i
telesne poskodbe uporabnika.

Med deli, pri katerih bi lahko orodje naletelo na zakrite
elektri¢ne kable, je treba napravo drzati izkljuéno za
izolirane povrsine rocajev. Stik z napajalnim kablom lahko
povzrodi prenos napesti na kovinske dele naprave, kar lahko
povzroti elektri¢ni udar.

Uporabljati je treba ustrezno opremo za lokalizacijo
zakritih napajalnih kablov. Stik s kabli pod napetostjo
lahko povzrodi nastanek pozara ali elektri¢ni udar. Poskodba
plinskega kabla lahko povzroci eksplozijo. Prodor v vodovodno
cev lahko povzroci elektri¢ni udar in tudi veliko materialno
skodo.

Napravo je treba med delom drzati z obema rokama ob
vzdrzevanju stabilnega delovnega polozaja. Skrbite
za cistost rocajev. Naprava, ki se drzi z obema rokama, je
varnejse.

Med delom z napravo se je treba stabilno postaviti in
prepricati, da spodaj ni drugih oseb.

Izogibati se je treba dotiku z obracajocimi se elementi.
Dotikanje obracajocih se delov naprave, zlasti pribora, lahko
povzroti telesne poskodbe.

Pred odlozitvijo naprave je treba pocakati, da se zaustavi.

Delovno orodje se lahko zablokira in povzro¢i izgubo nadzora
nad napravo.

Delujoce naprave ni dovoljeno usmeriti na druge osebe ali k
sebi.

PRAVILNA OSKRBA IN UPORABA BATERLJ

Postopek polnjenja baterije mora uporabnik nadzirati.

Izogibati se je treba polnjenju baterije pri temperaturah pod
0°C.

Baterijo je treba polniti izkljuéno s polnilnikom, ki ga
priporo¢a proizvajalec. Uporaba polnilnika, namenjenega za
polnjenje druge vrste baterij, lahko povzroci pozar.

Ko se baterija ne uporablja, jo je treba hraniti lo¢eno od
kovinskih pred , kot so spenjalniki papirja, kovanci,
Zeblji, vijaki ali drugi mali kovinski predmeti, ki lahko
poskodujejo stike baterije. Kratek stik na sponkah baterije
lahko povzroci opekline ali pozar.

- V primeru poskodbe in/ali neustrezne uporabe baterije
lahko pride do pusc¢anja plinov. Prezraditi je treba prostor in
se v primeru zdravstvenih tezav posvetovati z zdravnikom.
Plini lahko poskodujejo dihalne poti.
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- V ekstremnih pogojih lahko pride do izlitja tekocine iz
baterije. Tekocina, ki pritece iz baterije, lahko povzroci
razdrazenost ali opekline. V primeru ugotovitve uhajanja je
treba postopati na naslednji nacin:

tekocino previdno obrisite s kosom tkanine. Izogibajte se stiku s
kozo ali o¢mi.

Ce pride do stika tekocine s koZo, je treba doti¢no mesto na telesu
takoj sprati z veliko koli¢ino cCiste vode, eventualno nevtralizirati
tekocino s pomocjo blage kisline, npr. z limoninim sokom ali kisom.

e tekocina pride v oci, jo je treba takoj sprati z veliko kolicino Ciste
vode, najmanj 10 minut, in poiskati pomoc zdravnika.

Poskod ali spr j baterije ni dovoljeno
uporabljati. Poskodovane ali spremenjene baterije lahko
delujejo na nepredviden nacin, kar lahko vodi v pozar, eksplozijo
ali nevarnost poskodb.

Baterije ni dovoljeno izpostavljati delovanju vlage ali
vode.

Baterije ni dovoljeno drzati blizu vira toplote. Ne sme se je za
daljsi ¢as puscati v okolju, v katerem vlada visoka temperatura
(v prisojnih legah, blizu grelcev oz. kjerkoli, kjer temperatura
presega 50°C).

Baterije ni d lj izp vljati del ju ognja ali
¢ezmerne temparature. /zpostavitev na delovanje ognja ali
temperature nad 130°C lahko povzroci eksplozijo.

POZOR! Temperatura 130°C je lahko navedena kot 265°F.

Upostevati je treba vsa navodila za polnjenje, baterije ni
dovolj polniti pri peraturi izven obmocja, navedenega
v preglednici nazivnih podatkov v navodilih za uporabo.
Neustrezno polnjenje oziroma polnjenje pri temperaturi izven
dolocenega obmodja lahko poskoduje baterijo in poveca nevarnost
pozara.

POPRAVILO BATERLJ:

Poskodovanih baterij ni dovoljeno popravljati. Popravilo
baterije lahko poteka le pri proizvajalcu ali v pooblas¢enem
servisu.

Izrabljeno baterijo je treba dostaviti na mesto, ki se
ukvarja z odstranjevanjem nevarnih odpadkov.

VARNOSTNA NAVODILA ZA POLNILNIK

.

Polnilnika ni dovoljeno izpostavljati vlagi ali vodi. Ce v
polnilnik prodre voda se poveca nevarnost elektricnega udara.
Polnilnik je mogoce uporabljati le v suhih prostorih.

Pred pricetkom kakrsnih koli vzdrzevalnih dejavnosti ali
ciscenja je treba polnilnik izklopiti iz omrezja.

Ne uporabljajte pol a, ki se nahaja na lahkovnetljivi
podlagi (npr. papirju, tkanini) ali blizu lahkovnetljivih
snovi. Zaradi dviga temperature polnilnika med polnjenjem

obstaja nevarnost pozara.

Pred uporabo je treba vedno preveriti stanje polnilnika,
kabla in vtiéa. V primeru ugotovitve poskodb - ni
dovoljeno uporabljati polnilnika. Odpiranje polnilnika ni
dovoljeno. Vsa popravila je treba zaupati pooblasceni servisni
delavnici. Neustrezno opravljena montaza polnilnika lahko
povzrodi elektri¢ni udar ali poZar.

Otroci in fizi¢no, ¢ustveno ali psihi¢no prizadete osebe in
druge osebe, katerih izkusnje ali znanje so nezadostne za
uporabo polnilnika ob upostevanju vseh varnostnih navodil,
ne smejo uporabljati polnilnika brez nadzora odgovorne
osebe. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost, da se
naprava neustrezno uporablja, kar lahko povzro¢i poskodbe.

Ko polnilnik ni v rabi, ga je treba izklopiti iz elektricnega
omrezja

Upostevati je treba vsa navodila za polnjenje, baterije
ni dovoljeno polniti pri temperaturi izven obmog¢ja,
navedenega v preglednici nazivnih podatkov v navodilih
za uporabo. Neustrezno polnjenje oziroma polnjenje pri
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temperaturi izven dolocenega razpona lahko poskoduje baterijo
in poveca nevarnost pozara.

POPRAVILO POLNILNIKA

. d Inilnik

Poil
P

ga p ni
Popravilo polnilnika lahko poteka
pooblascenem servisu.

dovoljeno popravljati.
le pri proizvajalcu ali v

« lzrabljen polnilnik je treba dostaviti na mesto, ki se
ukvarja z odstranjevanjem te vrste odpadkov.

POZOR! Naprava je namenjena delu v notranjosti prostorov.

Navkljub uporabi varno zasnovane konstrukcije, varovalnih
sredstev in dodatnih zascitnih sredstev vedno obstaja
tveganje poskodb med delom.

Baterije Li-lon lahko izteéejo, se vigejo ali eksplodirajo,
ée so segrete na visoko temperaturo ali v kratkem stiku.
Ni jih dovoljeno hraniti v avtomobilih med vroé¢imi in
sonénimi dnevi. Baterije ni dovoljeno odpirati. Baterije Li-
lon vsebujejo zaséitne elektronske elemente, ki v primeru
poskodbe lahko povzroéijo vzig ali eksplozijo baterije.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

[ 4
5
1 2 3 4
:::;": é‘yp O]
5 6 7 8
Max.
50°C
9 10 11 12

Preberi navodila, upostevaj v njih navedena varnostna
opozorila in pogoje!

2. Uporabljajte zas¢itna ocala in zascito proti hrupu.
3. Uporabljaj zas¢itno masko.

4. Otrokom ne pustite, da pridejo v stik z orodjem.
5. Varujte pred dezjem.

6. Uporabljajte v notranjosti, varujte pred vodo in vlago.
7. Reciklaza.

8. Drugirazred zascite

9. Selektivno zbiranje.

10. Ne vreciv ogenj.

11. Nevarnost za vodno okolje.

12. Ne segreti nad 50°C.

ZGRADBA IN NAMEN

Vrtalno kladivo je ro¢no elektri¢no orodje, napajano iz baterije.
Napravo poganja komutatorski enosmerni motor. Vrtalno
kladivo je mogoce uporabljati v delovnem nacinu bred udara
ali z udarom. Vrtalno kladivo je namenjeno vrtanju odprtin v
lesu, kovini, umetnih snovih in keramiki v delovhem nacinu brez
udara kot tudi v betonu, kamnu, opekah ipd. v delovhem nacinu
z udarom. Uporablja se za obnovitveno-gradbena dela, mizarska
dela in za vsa dela na podro¢ju individualnega amaterskega dela
(naredi si sam).

namenom, ni dovoljena.

© ®0 ©®

Uporaba elektri¢cnega orodja, ki ni v skladu z njegovim f

OPIS GRAFICNIH STRANI
Spodnje ostevil¢enje se nanasa na elemente orodja, ki so
predstavljeni na grafi¢nih straneh pri¢ujocih navodil.
Vpenjalo SDS Plus
Vpenjalna tulka
Preklopnik smeri vrtenja
Vklopno stikalo
Preklopnik delovnega nacina
Osvetlitev
Baterija
Gumb za priklop baterije
Dioda (LED)
. Polnilnik
. Tipka signalizacije stanja napolnjenosti baterije
12.

2 e e N v s wN o

Signalizacija stanja napolnitve baterije (diode LED).

* Obstajajo lahko razlike med sliko in izdelkom.

OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

POZOR

A OPOZORILO
@ NAMESTITEV/NASTAVITVE
@ INFORMACIJA

PRIPRAVA NA UPORABO

PRIKLOP IN ODKLOP BATERIJE
Preklopnik smeri vrtenja (3) nastavite na srednji polozaj.

Pritisnite gumb za pritrditev baterije (8) in odstranite baterijo
(7) (slika A).

Napolnjeno baterijo (7) vlozite v vpenjalo v rocaju, dokler se
ne zaskoc¢i gumb za priklop baterije (8).

POLNJENJE BATERIJE

Naprava je dostavljena z delno napolnjeno baterijo. Polnjenje
baterije je treba izvajati v pogojih, ko je temperatura okolice 4°C
- 40°C. Baterija, nova ali taka, ki dolgo ni bila rabljena, doseze
optimalno moc¢ po priblizno 3-5 ciklih polnjenja in praznjenja.

« lzvlecite baterijo (7) iz naprave (slika A).

« Napajalnik priklju¢ite na omrezje (230 V AC).

« Vstavite baterijo (7) v polnilnik (10) (slika B). Preverite, ali je
baterija ustrezno nameséena (potisnjena do konca).

Po priklopu polnilnika v omrezje (230 V AC) zasveti zelena dioda
(9) na polnilniku, ki signalizira priklop na napetost.

Po umestitvi baterije (7) v polnilnik (10) zasveti rdeca dioda (9)
na polnilniku, ki signalizira, da poteka proces polnjenja baterije.
Hkrati utripajo zelene diode (12) stanja napolnite baterije v
razli¢nih kombinacijah (glej opis spodaj).

« Utripanje vseh diod - signalizira izpraznitev baterije in

nujnost njenega polnjenja.
« Utripanje 2 diod - signalizira delno izpraznitev.

« Utripanje 1 diode - signalizira visoko raven napolnitve
baterije.

Po napolnitvi baterije dioda (9) na polnilniku sveti zeleno, vse
diode stanja napolnitve baterije (12) pa neprekinjeno svetijo.
Po dolo¢enem casu (okrog 15s) diode stanja napolnitve baterije
(12) ugasnejo.

Baterije ni dovoljeno polniti ve¢ kot 8 ur. Prekoracitev tega
casa lahko povzro¢i poskodbo baterijskih celic. Polnilnik se
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ne izklopi samodejno po popolni napolnitvi baterije. Zelena
dioda na polnilniku bo svetila naprej. Diode stanja napolnitve
baterije se po dolo¢enem casu ugasnejo. Pred odstranitvijo
baterije iz polnilnika je treba odklopiti napajanje. Izogibati se
je treba zaporednim kratkim polnjenjem. Baterije ni dovoljeno
dodatno polniti po kratki uporabi naprave. Znaten upad
c¢asovnega obdobja med nujnimi polnjenji kaze na to, da je
baterija izrabljena in potrebna menjave.

Med polnjenjem se baterije mo¢no segrevajo. Ne uporabljajte
naprave takoj po polnjenju - pocakajte, da baterija doseze

sobno temperaturo. S tem se prepreci poskodovanje baterije. j

SIGNALIZACIJA STANJA NAPOLNITVE BATERIJE

Baterija je opremljena s signalizacijo stanja napolnitve baterije
(3 diode LED) (12). Za preveritev stanja napolnitve baterije je
treba pritisniti tipko vklopnega stikala (11) (slika C). Svetenje
vseh diod signalizira visok nivo napolnitve baterije. Svetenje 2
diod signalizira delno izpraznjenje. Svetenje samo 1 diode kaze,
na izpraznitev baterije in na njeno nujno polnjenje.

MONTAZA IN MENJAVA DELOVNIH ORODUJ

Vrtalno kladivo je prilagojeno za delo z delovnimi orodiji, ki imajo
vpetje tipa SDS-Plus. Pred pricetkom dela je treba odistiti vrtalno
kladivo in delovna orodja. Nanesite tenek sloj maziva na steblo
delovnega orodja.

Vrtalno kladivo ima vgrajeni sistem vpenjanja clic-clic (brez potrebe
pomika vpenjalne tulke (2) med namestitvijo delovnega orodja).

Preklopnik smeri vrtenja (3) nastavite na srednji polozaj.

Vlozite steblo delovnega orodja v vpenjajo (1), potisnite ga do
naslona (morda je potrebno obrniti delovno orodje, da se to
pravilno umesti) (slika D).

Delovno orodje je pravilno namesceno, ¢e ga ni mogoce izvleci
brez pomika vpenjalne tulke vpenjala.

Ce se tulka (2) ne vrne popolnoma v prvotni polozaj, je treba
izvleci delovno orodje in ponoviti celoten postopek.

Visoko ucinkovitost dela z vrtalnim kladivom se doseze le takrat,
ko so uporabljena ostra in neposkodovana delovna orodja.

ODSTRANITEV DELOVNEGA ORODJA

Takoj po koncanju dela so lahko delovna orodja vroca. Treba se
je izogibati neposrednemu stiku z njimi in uporabljati ustrezne
zascitne rokavice. Delovna orodja je treba po odstranitvi iz orodja
ocistiti.

« Vpenjalno tulko potisnite nazaj in jo drzite v tem polozaju (2).

« Zdrugo roko potisnite delovno orodje naprej (slika D).
ZAVAROVANJE PRED PREOBREMENITVIJO

Vrtalno kladivo je opremljeno zzavarovanjem pred preobremenitvijo.
Vreteno vrtalnega kladiva se zaustavi, ¢e se delovno orodje ukles¢i,
kar bi lahko povzrocilo preobremenitev elektri¢nega orodja.

UPORABA / NASTAVITVE

VKLOP / IZKLOP
Vklop - pritisnite vklopno stikalo (4).

I1zklop - sprostite pritisk na tipki vklopnega stikala (4).

Obmogje vrtilne hitrosti vretena je regulirano s stopnjo pritiska na
vklopnem stikalu (4).

Vsakokratni pritisk na vklopno stikalo (4) povzroci prizig diode (LED),
(6), ki osvetli delovno mesto.

SMER VRTENJA V DESNO - LEVO

S pomocjo preklopnika obratov (3) se izbere smer vrtenja vretena
vrtalnega kladiva.

Vrtenje v desno - nastavite preklopnik (3) v skrajni levi polozaj
(slikaE).

Vrtenje v levo - nastavite preklopnik (3v skrajni desni polozaj.

®
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* Treba je upostevati, da je v nekaterih primerih polozaj preklopnika glede na
vrtenje lahko drugacen, kot je opisano. Upostevati je treba grafi¢ne oznake na
preklopniku ali ohi3ju orodja.

Varen polozaj je srednji polozaj preklopnika smeri vrtenja (3), ki
onemogoca naklju¢en zagon elektricnega orodja.

« Vtem polozaju ni mogoce zagnati naprave.

« Vtem poloZaju se opravlja menjava sveder.

« Pred uporabo je treba preveriti, ali je preklopnik smeri vrtenja (3)
v pravilnem polozaju.

Menjave smeri vrtenja ni dovoljeno opravljati medtem, ko se
vreteno vrtalnega kladiva obraca. Pred uporabo je treba preveriti,
ali je preklopnik smeri vrtenja v pravilnem polozaju. Uporaba leve
smeri vrtenja ni dovoljena ob vklopljenem udarnem nacinu.

PREKLOPNIK MED NACINI DELA

Vrtalno kladivo je opremljeno z 2-funkcijskim preklopnikom nacina
dela (5). Glede na njegovo nastavitev je mozno opravljati vrtanje
brez udarnega nacina ali z njim (slika F).

Vrtanje z udarnim nacinom zahteva neznaten pritisk na vrtalno
kladivo. Prekomeren pritisk bi po nepotrebnem povzrocil preveliko
obremenitev na motor. Redno je treba preverjati tehni¢no stanje
delovnih orodij. Delovno orodje je treba po potrebi naostriti ali
zamenjati.

Pred menjavo polozaja preklopnika nacina dela (5) je treba pritisniti

tipko za blokado preklopnika,a” (slika F).

Poz. O - vrtanje brez udarnega nacina (simbol svedra)

Poz | - vrtanje z udarnim nac¢inom (simbol svedra in kladiva)

Ni dovoljeno opravljati menjave polozaja preklopnika nacina

dela, medtem ko dela motor vrtalnega kladiva. To bi lahko

privedlo do resne poskodbe vrtalnega kladiva in celo do

poskodbe uporabnika.

VRTANJE ODPRTIN

« V primeru, da Zelite izvrtati odprtino z velikim premerom, se
najprej priporoca vrtanje manjse odprtine, kasneje pa se opravi
dodatno vrtanje za njeno razsiritev na Zeleno dimenzijo. S tem se
izognete preobremenitvi vrtalnega kladiva.

Pri vrtanju globokih odprtin je treba vrtati postopoma, najprej
manjso globino, nakar je treba odstraniti sveder iz odprtine, da bi
se odstranili ostruzki ali prah iz odprtine.

Ce pride do ukle$¢enja svedra med vrtanjem, se vklopi zavarovanje
pred preobremenitvijo. Treba je takoj izklju¢iti vrtalno kladivo, da
ne bi prislo do poskodbe le-tega. Odstranite ukles¢eni sveder iz
odprtine.

.

Vrtalno kladivo je treba drzati v osi vrtane odprtine.
Najucinkovitejse delo zagotovi nastavitev svedra pravokotno na
povrsino obdelovanega materiala. V primeru, da pravokotnost
med delom ni ohranjena, lahko pride do ukles¢enja ali zloma
svedra v odprtini ter obenem do poskodbe uporabnika.

Dolgotrajno vrtanje pri nizki vrtilni hitrosti vretena lahko
povzroci pregretje motorja. Vrtanje je treba obcasno prekiniti
ali omogociti, da naprava deluje na maksimalnih obratih brez
obremenitve priblizno 3 minute. Paziti je treba, da ne pride do
zakritja odprtin v ohisju, ki sluZijo za zracenje motorja vrtalnega
kladiva.

VRTANJE Z UDARNIM NACINOM
Izberite ustrezni nacin vrtanja, v tem primeru vrtanje v udarnem
nacinu.

.

V vpenjalo (1) namestite sveder s steblom tipa SDS-Plus.

« Da bi dosegli najboljsi rezultat, je treba uporabljati svedre visoke
kakovosti s prevleko iz volframovega karbida (vidia).

Pritisnite sveder na obdelovani material.

.

S pritiskom na vklopno tipko (4) vkljucite vrtalno kladivo,
mehanizem vrtalnega kladiva mora delovati tekoce, orodje se ne
sme odbijati od povrsine obdelovanega materiala.
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« Po potrebi je mogoce povecati vrtljaje s pritiskanjem na vklopno
stikalo (4).

VZDRZEVANJE IN HRAMBA

Pred vsakrSnimi opravili v zvezi z namestitvijo, regulacijo,
popravilom ali oskrbo je treba odstraniti baterijo iz naprave.

VZDRZEVANJE IN HRAMBA
Priporoca se ¢is¢enje orodja neposredno po vsaki uporabi.

Za ¢iscenje ni dovoljeno uporabljati vode ali drugih tekocin.

Napravo je treba distiti s pomocjo suhega kosa tkanine ali
prepihati s komprimiranim zrakom z nizkim pritiskom.

Ne uporabljajte cistilnih sredstev ali razred¢il, saj ta lahko
Skodujejo delom iz umetnih mas.

Redno je treba cistiti prezracevalne reze v ohisju motorja, da se
prepreci pregrevanje orodja.

V primeru, da pride do prekomernega iskrenja na komutatorju, je
treba preverjanje stanja oglenih $¢etk motorja zaupati kvalificirani
osebi.

.

Napravo je treba skladis¢iti z odstrenjeno baterijo.

Vsakrsne napake mora odpraviti pooblasceni servis proizvajalca.

TEHNICNI PARAMETRI

NAZIVNI PODATKI

Napravo je treba hraniti na suhem mestu in zunaj dosega otrok. @

Al 1 a4

sko vrtalno ki

Parameter Vrednost

Napetost baterije 18V DC
Vrtilna hitrost 0-900 min™'
Frekvenca udarcev 0-5000 min™
Energija udara 08)J
Vrsta vpenjanja delovnih orodij SDS Plus

Jeklo 8 mm
Najvedji premer vrtanja Beton 10 mm

Les 16 mm
Razred zascite 1]
Teza 1,210 kg
Leto izdelave 2018

Baterija sistema Graphite Energy+

Polnilnik sistema Graphite Energy+

Parameter Vrednost
Tip polnilnika 58G002
Napetost napajanja 230V AC
Frekvenca napajanja 50 Hz
Napetost polnjenja 22V DC
Maks. tok polnjenja 2300 mA
Temperaturno obmocje okolice 4°C - 40°C
Cas polnjenja baterije 58G001 1h
Cas polnjenja baterije 58G004 2h
Razred zascite I
Teza 0,300 kg
Leto izdelave 2018

PODATKI O HRUPU IN VIBRACIJAH

Informacije o hrupu in vibracijah

Ravni oddajanega hrupa, kot npr. raven oddajanega zvo¢nega
pritiska Lp, ter raven zvo¢ne moci Lw, in neto¢nost meritve K, so
navedene v navodilih v skladu s standardom EN 60745.

Stopnja vibracij a, in neto¢nost meritve K so doloceni v skladu s
standardom EN 60745-2-6, navedenim spodaj.

Spodaj navedena stopnja vibracij je bila izmerjena v skladu s
postopkom meritve, navedenim v standardu EN 60745, in se
lahko uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij. Uporabljati jo
je mogoce tudi za zacetno oceno izpostavljenosti na vibracije.
Navedena raven vibracij je reprezentativna za osnovno uporabo
elektri¢cnega orodja. Stopnja vibracij se lahko spremeni, ce se
elektri¢cno orodje uporablja za druge namene ali z drugimi
delovnimi orodji in tudi, ¢e ni ustrezno vzdrzevano. Zgoraj
navedeni vzroki so lahko razlog za povecanje izpostavljenosti na
vibracije med celotnim delovnim obdobjem.

Za natan¢no oceno izpostavljenosti na vibracije je treba
upostevati obdobja, ko je elektri¢no orodje izklopljeno oziroma
je vklju¢eno, vendar se ne uporablja. Na ta nacin se lahko
izkaze, da je skupna izpostavljenost na vibracije znatno nizja.
Za zavarovanje uporabnika pred ucinki vibracij je treba izvesti
dodatne varnostne ukrepe, npr.: vzdrzevanje elektri¢nega orodja
in delovnega pribora, poskrbeti je treba za ustrezno temperaturo
rok, ustrezno organizirati delo.

Stopnja zvo¢nega pritiska: Lpa = 85,0 dB (A) K=3dB (A)

Stopnja zvo¢ne modi: Lwa= 96,0 dB (A) K=3dB (A)

Stopnja vibracij (zadnji rocaj): ah = 8,64 m/s?K=1,5 m/s?
Stopnja vibracij (prednji rocaj): ah = 7,43 m/s? K= 1,5 m/s?

VAROVANJE OKOLJA

Parameter Vrednost
Akumulator 58G001 58G004
Napetost baterije 18V DC 18V DC
Vrsta baterije Li-lon Li-lon
Kapaciteta baterije 2000 mAh 4000 mAh
Temperaturno obmocje okolice 4°C - 40°C 4°C - 40°C
Cas polnjenja s polnilnikom 58G002 1h 2h
Teza 0,400 kg 0,650 kg
Leto izdelave 2018 2018

Elektri¢no napajanih izdelkov ni dovoljeno me3ati
z gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo
odstraniti ustrezne sluzbe. Podatki o sluzbah za
odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu
ali lokalnih oblasteh. lzrabljeno elektri¢no in
elektronsko orodje vsebuje okolju kodljive snovi.
Orodje, ki ni oddano v reciklazo, predstavlja
potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

Akumulatorjev/baterij ni dovoljeno deponirati v
gospodinjske odpadke, jih vre¢i v ogenj ali vodo.
Poskodovane ali izrabljene baterije je treba oddati
v predelavo v skladu s trenutnimi predpisi v zvezi
z recikliranjem baterij in akumulatorjev.

———o
Li-lon

* Pridrzana pravica do izvajanja sprememb.
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,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka
komandytowa s sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju
,Grupa Topex”), sporoca, da so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh

navodi! (v nadaljeyanju ,,Nayo(i.ilzi"), med drugim v zvgzi z besedili, shemami, ORIGINALIOS ’NS TRUKCIJOS

risbami, kakor tudi sestavo, izklju¢na last Grupa Topex in so predmet zakonske

zascite v skladu z zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih pravicah in
intelektualni lastnini (Ur. . 2006 $t. 90/631 s kasnejsimi spremembami). VERTIMAS
Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v komercialne namene

kot tudi njihovih posameznih elementoyv, je brez pisne odobritve Grupa Topex AKU M U L I ATO RI N I S G R EiT UVAS

strogo prepovedano in lahko privede do civilne in kazenske odgovornosti. 58G009

DEMESIO: PRIES NAUDODAMI ELEKTRIN] |RANK], ATIDZIAI
PERSKAITYKITE ~ SIA  INSTRUKCIJA IR ISSAUGOKITE  JA
TOLIMESNIAM NAUDOJIMUL.

PAGRINDINES DARBO SAUGOS TAISYKLES

PAGRINDINES SAUGAUS DARBO SU GREZTUVU TAISYKLES
Démesio:

Pries pradédami reguliavimo, aptarnavimo (grqZto keitimo) arba
remonto darbus, batinai is jrankio iSimkite akumuliatoriy.

Prie pradédami dirbti, uZsidékite klausos organy
apsaugos priemones. Dél triuksmo gali sutrikti klausa.

.

Irankj naudokite tik kartu su papild
esandiomis tiekiamo jrankio komplekte. Nesuvaldytas
irankis gali suzeisti dirbantjjj.

« Atlikdami darbus, kuriy metu kyla pavojus darbiniu priedu
esti prie paslépty elektros laidy, jrankj laikykite uz
oto rankenos pavirsiaus. Kontakto su elektros jtampos
tinklu metu, elektros jtampa gali veikti ir metalines jrankio
detales (didelé tikimybé, kad jomis tekés elektros srové), dél to
gali kilti elektros smagio pavojus.

Paslépty elektros jtampos laidy aptikimui naudokite
tam tikslui skirtus prietaisus. Dél kontakto su pasléptais
elektros laidais, kuriais teka elektros srove, gali kilti gaisras
taip pat didelé elektros smagio tikimybé. Pazeidus dujotiekio
vamzdzius kyla sprogimo pavojus. Pazeidus vandentiekio
vamzdzius galima patirti elektros smagj bei didele materialine
zala.

Darbo metu jrankj visada laikykite abejomis rankomis,
pasirinkite tinkamga, stabilia kano padétj. Visada
nuvalykite rankenas. Laikant jrankj dvejomis rankomis, dirbti
daug saugiau.

.

Jeigu dirbate iskéle jrankj, atkreipkite démesj j pedy padét;,
stovésena, kaip ir pagrindas po kojomis turi bati stabilas,
isitikinkite, kad apacioje néra Zzmoniy.

Venkite prisilietimo prie judandiy elementy. Prisilietimas
prie judandiy jrankio detaliy, ypa¢ prie darbiniy priedy, kelia
suzalojimo pavojy.

Pries padédami jrankj palaukite kol judantys jo elementai
visiskai sustos. Darbinis jrankis gali uzsiblokuoti ir dél to
galite nesuvaldyti jrankio.

Nekreipkite veikiancio jrankio j save arba j kitus asmenis.

TINKAMAS AKUMULIATORIY APTARNAVIMAS IR
NAUDOJIMAS

« Vartotojas privalo kontroliuoti akumuliatoriaus jkrovimo eiga.
« Nekraukite akumuliatoriaus esant Zemesnei nei 0° C temperaturai.

« Akumuliatorius, be isimties, kraukite tik gamintojy nurodytais
Jkrovikliais. Naudodami kito tipo akumuliatoriui skirtq jkroviklj,
sukelsite gaisro pavojy.

doi L I

Tuo metu, kai i iaus, laikykite jj
atokiau nuo metaliniy dalktu, pvz., sqvarzellq, monetq, rakty,
viniy, varzty arba kity Ikiy ] y, kurie
gali sukelti al li iaus k kty trumpa j i i. Dél
akumuliatoriaus kontakty trumpo jungimosi kyla nudegimy arba

gaisro pavojus.
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- Deél i iaus ged arba netink jo j
gali issiskirti dujos. Tuo atveju iSvédinkite patalpa ir jeigu
prireikia pasitarkite su gydytoju. Dujos gali sukelti kvépavimo
taky ligas.

.

Dél ekstremaliy salygy, i akumuliatoriaus gali istekéti
elektrolitas. 1S akumuliatoriaus istekéjes skystis gali sukelti
alergine reakcija arba nudeginti. Jeigu p béjote, kad istekéjo
skystis, elkités Zemiau aprasytu badu:

- atsargiai nuvalykite medziagos skiaute. Venkite kontakto su oda
arba akimis;

Jjeigu netycia skystis pateko ant odos, tai suteptq vietq, nedelsdami,
nuplaukite gausiu Svaraus vandens kiekiu ir esant galimybei
neutralizuokite skyscio poveikj Svelnia ragstimi, pvz., citrinos
sultimis arba actu;

jeigu skystis pateko j akis, tai nedelsdami plaukite jas gausiu
Svaraus vandens kiekiu, bent 10 minuciy ir pasitarkite su gydytoju.

Nenaudokite apgadinto arba perdaryto akumuliatoriaus.
Apgadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali veikti netinkamai,
kelti pavojy, uZsidegti, sprogti arba suzaloti.

.

Saugokite akumuliatoriy nuo vandens Ir drégmés
poveikio.

Akumuliatoriy laikykite atokiau nuo ugnies. Nepalikite jo
ilgesniam laikui aplinkoje, kurioje vyrauja auksta temperatara
(saulétose vietose, arti Sildytuvy ar bet kokiose vietose, kuriose
vyrauja aukstesné nei 500 C temperatara).

aptarnauti jkroviklio be atsakingo asmens arba specialisto
priezidros. Tokie asmenys jkrovikliu gali naudotis netinkamai
ir dél to susizaloti.

Kai jkrovikliu nesinaudojama, jj butina iSjungti i$ elektros
itampos tinklo.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy, negalima krauti

ak li iaus aplinkoje, kurioje vyrauja aukstesné
temperatara nei nurodyta nominaliy duomeny lenteléje,
esanéioje pacioje aptarnavimo instrukcijoje. Dél neteisingo
jkrovimo arba neleistinos aplinkos temperataros jkrovimo metu,
virsijanc¢ios nurodytq ribq, galite sugadinti akumuliatoriy ir
sukelti gaisro pavojy.

IKROVIKLIO REMONTAS

« Sugedusio jkroviklio neremontuokite patys. Visus remonto

darbus gali atlikti tik gamintojas arba kvalifikuotas autorizuos
remonto dirbtuvés personalas.

« Susidévéjusj jkroviklj nuneskite | specialy, uz Sio tipo
pavojingy atlieky utilizavima atsakinga surinkimo punkta.
DEMESIO! Jrenginys skirtas tik darbui patalpy viduje.
Nepalsant saugios jrankio konstrukcijos, apsauginiy
u ir o . . PR

y ir pap P pr u j

darbo metu islieka pavolus su5|ze|st|

Dél trumpo jungimosi bei tuomet, kai li¢io jony
akumuliatorius labai jkaista, jis gali istekéti, uzsidegti
arba sprogti. Nelaikykite jo t bilyje kars

« Saugokite ak li iy nuo gni bei
temperataros. Dél ugnies arba aukstos temperatiros poveikio,
aukstesnés nei 130°C akumuliatorius gali sprogti.

DEMESIO! Temperatara 130°C gali bati nurodyta pagal
farenheito skale 265°F.
Lalkykltes wsq jkrovimo instrukcijy, negalima krauti
iaus aplinkoj kurioje vyrauja aukitesné
temperatira nei nurodyta li lé
esancioje pacioje aptarnavimo mstrukcuo;e. De/ nete/smgo
jkrovimo arba neleistinos aplinkos temperatdros jkrovimo metu,
virsijancios nurodytq ribq, galite sugadinti akumuliatoriy ir sukelti
gaisro pavojy.

AKUMULIATORIY REMONTAS

I3 dusi L
9

. oriy neremontuokite patys. Visus
remonto darbus gali atlikti tik gamintojas arba autorizuos

remonto dirbtuvés kvalifikuotas personalas.

« Susidévéjusj ak li iy skite j specialy, uz sio
tipo pavo;mgq atlieky utilizavima atsakinga surinkimo
punkta.

DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS, SKIRTOS AKUMULIATORIAUS
IKROVIKLIO NAUDOJIMULI.

Saugokite jkroviklj nuo drégmeés ir vandens poveikio.
Vanduo, patekes | jkroviklio vidy, padidina elektros smagio
pavojy. [krovikliu galima naudotis tik sausose patalpose.

Pries pradédami jkroviklio prieziiros arba valymo darbus,
batinai isjunkite jj i$ elektros tinklo lizdo.

.

Nenaudokite jkroviklio, padéto ant degaus pagrindo (pvz.,
popieriaus, tekstilés) ir arti degiy medziagy. |krovimo
proceso metu, jkroviklio temperatara labai pakyla ir dél to kyla
gaisro pavojus.

Kiekvieng karta, pries naudodami patikrinkite paties
ikroviklio, jo laido ir elektros kistuko bukle. Nenaudokite
ikroviklio, jeigu pastebéjote gedima. Neardykite jkroviklio
patys. Visus remonto darbus atlikite autorizuotoje remonto
dirbtuvéje. Neteisingas jkroviklio surinkimas kelia elektros
smagio bei gaisro pavojy.

Asmenims, turintiems fizine, psichine negalia, emocinius bei
motorikos sutrikimus (taip pat ir vaikams) bei neturintiems
patirties ir nezinantiems kaip naudotis jkrovikliu bei
neiSmanantiems, kaip laikytis darbo saugos taisykliy, negalima

. Neardykite akumuliatoriaus. L|c|o;onq
oriai turi ag ini elektroninius jr
kuriuos pazeidus, jie gali uzsidegti arba sprogti.

Naudojamy simboliniy Zenkly paaiskinimas.

LX)

|\
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1. Perskaitykite aptarnavimo instrukcija, atkreipkite démesj
i patarimus ir laikykités visy joje esanciy perspéjimy bei
saugos nuorody.

2. Naudokités asmeninémis  apsaugos priemonémis,

apsauginiais akiniais, klausos apsaugos priemonémis.

Uzsidékite apsaugine kauke.

Neleiskite prie jrankio vaiky.

Saugokite nuo lietaus.

Naudokite tik patalpy viduje, saugokite nuo vandens ir

drégmeés.

7. Antrinis perdirbimas.

o P

8. Antra apsaugos klasé.

9. Selektyvus surinkimas.

10. Nemeskite baterijy j ugnj.

11. Kelia pavojy aplinkai, vandens telkiniams.
12. Saugokite, kad nejkaisty auks¢iau nei 50°C.
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KONSTRUKCIJA IR PASKIRTIS

Greztuvas yra rankinis, elektrinis jrankis, kurio maitinimo 3altinis
- akumuliatoriaus energija. Jrankis varomas nuolatinés srovés
komutatoriniu varikliu. Greztuva galima naudoti nustadius 3ias
funkcijas: grezimas ir grezimas su kalimu. Greztuvas yra skirtas
skyliy grezimui medienoje, metale, plastmaséje, keramikoje,
nustacius funkcija grezimas be kalimo taip pat skyliy grezimui
betone, akmenyje, plytose ir pan., nustacius funkcija grezimas
su kalimu. Sis jrankis gali bati naudojamas atliekant remonto,
statybos, staliaus bei kitus meégéjiskus darbus (meistravimo
darbus).

Draudziama elektrinj jrankj naudoti ne pagal paskirtj.

GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazymeéti jrankio elementai atitinka Sios instrukcijos
grafiniuose puslapiuose pavaizduotus elementus.

1. Griebtuvas SDS-Plus

2. Tvirtinimo jvoré

3. Sukimo krypties jungiklis

4. Jungiklis

5. Darbinés funkcijos jungiklis

6. Apsvietimas

7. Akumuliatorius

8. Akumuliatoriaus tvirtinimo mygtukas
9. Diodai LED

10. |kroviklis
11. Akumuliatoriaus jkrovimo lygio rodiklio jungiklis
12. Akumuliatoriaus jkrovimo lygio rodiklis (diodai LED)

*Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas

PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO

A |SPEJIMAS
@ MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI
@ INFORMACIJA

PASIRUOSIMAS DARBUI

AKUMULIATORIAUS |DEJIMAS IR ISEMIMAS
« Sukimo krypties keitimo jungiklj (3) paslinkite vidurio link.
(8)

« Paspauskite akumuliatoriaus tvirtinimo mygtuka ir

iStraukite akumuliatoriy (7) (pav. A).

« |krautg akumuliatoriy (7) jstatykite j rankenoje esantj laikiklj|
ir stumkite tol, kol i3girsite akumuliatoriaus tvirtinimo
mechanizmo spragteléjima (8).

AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS

Irankis parduodamas su dalinai jkrautu akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy kraukite aplinkoje, kurioje vyrauja nuo 4° C

iki 40° C temperatira. Naujas arba ilgesnj laika nenaudotas

akumuliatorius pilnai jkraunamas bei veikia visu pajéegumu po

3 - 5iskrovimo ir jkrovimo cikly.

« Istraukite akumuliatoriy (7) i$ elektrinio jrankio (pav. A).

« |kroviklj jjunkite j elektros tinklo lizdg (230 V AC).

« Akumuliatoriy (7) jstatykite j jkroviklj (10) (pav. B). Patikrinkite
ar akumuliatorius jstatytas tinkamai (jstumtas iki galo).

Po to, kai jkroviklis jjungiamas | elektros jtampos tinklo lizdg
(230 V ACQ), uzsidega zalias diodas (9), kuris jspéja, kad jtampa
yra jjungta.

@
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Akumuliatoriy (7) jstacius j jkroviklj (10), jkroviklio korpuse

uzsidega raudonas diodas (9), kuris

akumuliatoriaus jkrovimo procesas.

ispéja, kad vyksta
Tuo padiu metu zybéioja zali akumuliatoriaus jkrovimo lygio
diodai (12), skirtingu eiliskumu (ziarékite Zemiau sekantj
aprasyma).

Zyb¢ioja visi diodai - jspéjimas, kad akumuliatorius visiskai
issikroves ir jj batina jkrauti.

Zybéioja 2 diodai - jspéjimas apie dalinj akumuliatoriaus
issikrovima.

.

Zyb¢ioja 1 diodas - jspéjimas, kad akumuliatorius yra visiskai
ikrautas.

Pasibaigus akumuliatoriaus jkrovimo procesui, jkroviklio
korpuse esantis diodas (9) $viecia zaliai, o visi akumuliatoriaus
jkrovimo lygio diodai (12) viecia pastoviai. Praéjus tam tikram
laiko tarpui (apytikriai 15 s), akumuliatoriaus jkrovimo lygio
diodai (12) uzgesta.

Nekraukite akumuliatoriaus ilgiau nei 8 valandas. Virsijus
nurodyta jkrovimo laika, galimas akumuliatoriaus baterijy
gedimas.  Pilnai  jsikrovus  akumuliatoriui,  jkroviklis
automatiskai neissijungia. Zalios spalvos diodas, jkroviklio
korpuse, 3viec¢ia toliau. Akumuliatoriaus jkrovimo lygio
diodai uzgesta praéjus tam tikram laiko tarpui. Pries
iSimdami akumuliatoriy i$ jkroviklio, iSjunkite i$ elektros
jtampos tinklo lizdo. Venkite keliy akumuliatoriy jkrovimo
be pertraukos (vieno po kito). Trumpai pasinaudoje jrankiu,
nekraukite akumuliatoriaus papildomai. Jeigu tarp jkrovimy
laikas kaskart vis trumpesnis, reiskia, kad akumuliatorius yra
iseikvotas ir jj reikia pakeisti nauju.

lkrovimo metu akumuliatorius labai jkaista. Nedirbkite iskart
po jkrovimo, palaukite kol akumuliatorius atvés (pasieks
kambario temperaturg). Taip apsaugosite akumuliatoriy nuo
gedimo.

AKUMULIATORIAUS |JKROVIMO LYGIO RODIKLIS

Akumuliatorius turi jkrovimo lygio rodiklj (3 diodai LED) (12).
Norédami patikrinti akumuliatoriaus jkrovimo lygj, paspauskite
akumuliatoriaus  jkrovimo lygio rodiklio mygtuka (11)
(pav. C). Svietiantys visi diodai reiskia aukiciausiq
akumuliatoriaus jkrovimo lygj. Svie¢iantys 2 diodai reiskia, kad
akumuliatorius yra dalinai isikroves. Svie¢iantis 1 diodas reiskia,
kad akumuliatorius yra pilnai issikroves ir jj reikia jkrauti.
DARBINIY PRIEDY TVIRTINIMAS IR KEITIMAS

Greztuvas pritaikytas naudojimui su darbiniais priedais, turinciais
SDS-Plus tvirtinima. Pries pradédami dirbti, nuvalykite greztuvg
ir darbinius priedus. Specialaus tepalo, plonu sluoksniu patepkite
darbinio priedo kota.

Greztuvas turi clic-clic tvirtinimo sistema (darbinj prieda tvirtinant
griebtuve, nereikia atitraukti tvirtinimo jvorés (2).

Sukimo krypties jungiklj (3) nustatykite ties viduriu.

.

Darbinio priedo kotg jstatykite j griebtuva (1), jkiskite pilnai (gali
prireikti darbinj prieda sukti tol, kol jis jsistatys tinkama padétimi)
(pav. D).

Darbinis priedas jstatytas teisingai jei jis neissitraukia, prie$ tai
neatitraukus griebtuvo tvirtinimo jvoreés.

Jeigu tvirtinimo jvoré (2) ne visiskai grjzta j savo pradine padétj,
tai iSimkite darbinj prieda ir visus veiksmus pakartokite dar karta.
Veiksmingas darbas su greztuvu galimas tik tuo atveju, kai
naudojami astras ir nepazeisti darbiniai priedai.

DARBINIO PRIEDO ISEMIMAS

Tuoj pat, vos tik baigus darba, darbiniai priedai gali bati jkaite.
Nesilieskite prie jy prie$ tai neuzsimove tinkamy apsauginiy
pirstiniy. ISimtus darbinius priedus batinai nuvalykite.

« Atitraukite atgal tvirtinimo jvore (2) ir Sia padétimi ja prilaikykite.
« Kita ranka traukite darbinj priedg j priekj (pav. D).
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APSAUGINE MOVA NUO PERKROVOS ligai greziant mazais sukiais kyla pavojus, kad greztuvo variklis

A perkais. Dirbdami, periodiskai darykite pertraukas arba leiskite

jrankiui veikti didzZiausiais sukiais, be apkrovos, apytikriai 3

minutes. Bakite démesingi, neuzdenkite variklio ausinimo angy,
esanciy jrankio korpuse.

DARBAS IR NUSTATYMAI GREZIMAS SU KALIMU
Pasirinkite reikiamg grezimo rézimga, Siuo atveju grezimag su
JJUNGIMAS IR I3JUNGIMAS @ Kalimu.

ljungimas - paspauskite jjJungimo mygtuka (4).

Greztuvas turi apsauging mova nuo perkrovos. Greztuvo suklys
sustoja iskart, vos tik darbinis priedas jstringa, taip elektrinis jrankis
apsaugomas nuo perkrovos.

| griebtuva (1) jstatykite reikiama SDS-PLUS tipo grazta.
I3jungimas - paleiskite jjJungimo mygtuka (4).

Veiksmingiausiai greziama naudojant aukstos kokybés legiruoto
Suklio sukimosi greitis reguliuojamas stipriau arba silpniau plieno graztus.
spaudziant jjungimo mygtuka (4).

Graztg prispauskite prie apdorojamos medziagos.

Paspauskite jungiklj (4) ir jjunkite greztuva, greztuvo mechanizmas

privalo dirbti sklandziai, o  graztas neturi atsimusinéti |

Kiekvieng kartg, paspaudus jjungimo mygtuka (4) jsijungia diodas
(LED) (6), apsvieciantis darbo vieta.

SUKIMO KRYPTIS | DESINE IR KAIRE PUSE apdorojamos medziagos pavirsiy.
Sukimo krypties keitimo jungikliu (3) nustatoma greztuvo suklio « Jeigu prireikia, sukius galite padidinti jungiklio (4) mygtuko
sukimosi kryptis. paspaudimu.

Suki i desine - jungiklj kite iki galo j kai LE). L
ukimas j desine - jungiklj (3) pastumkite iki galo j kaire (pav. E) APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA

Sukimas j kaire - jungiklj (3) pastumkite iki galo j desine.

gali skirtis nuo aprasytos. Atkreipkite démesj | grafinius zenklus, esancius ant arba aptarnavimu susijusius veiksmus, i jrankio batinai isimkite

* Perspéjame, kad isimtinais atvejais jungiklio padeétis, nustatant sukimo kryptj, Pries pradédami bet kokius su montavimu, reguliavimu, remontu
jungiklio arba jrenginio korpuso. A akumuliatoriy,

Sukimosi krypties jungiklis (3), nustatytas ties viduriu, apsaugo nuo APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA
atsitiktinio, elektrinio jrankio jsijungimo. Patariame, jrank] i$valykite po kiekvieno naudojimosi juo.

« Nustacius Sia padétimi elektrinis jrankis nejsijungia.

Valymui nenaudokite vandens bei kity skysciy.
« Nustacius Sia padétimi kei¢iami graztai arba antgaliai.

Greztuvg valykite sausu audiniu arba prapuskite suslégto, zemo
« Pries jjungiant reikia patikrinti ar sukimosi krypties jungiklis (3) slégio oro srautu.
nustatytas reikiama padétimi.

Nenaudokite jokiy Svaros priemoniy bei tirpikliy, kadangi jie gali
Negalima keisti sukimosi krypties, kai greztuvo suklys sukasi. pazeisti detales, pagamintas i$ dirbtiniy medziagy.

Prie$ jjungiant reikia patikrinti ar sukimosi krypties jungiklis Reguliariai valykite variklio korpuse esantias ausinimo angas, taip
nustatytas reikiama padétimi. Jjunge grezimo su kalimu funkcija, apsaugosite jrankj nuo perkaitimo.

nejunkite kairiosios sukimosi krypties.

Pernelyg kibirk$¢iuojant skirstytuve, kreipkités j kvalifikuotg

DARBO REZIMO JUNGIKLIS specialistg, kad patikrinty variklio angliniy $epetéliy bakle.
@ Greztuvas turi dviejy darbo rézimo funkcijy jungiklj (5). Atsizvelgiant « Jrankj visada laikykite sausoje, vaikams neprieinamoje vietoje.
l(pr:,ﬂ:)nktq nustatyma, galima grezti be kalimo arba su kalimu . Jrankj laikykite tik su igimtu akumuliatoriumi.
Greziant su kalimu, greztuva reikia spausti labai silpnai. Dél Visy rasiy gedimai turi bati $alinami autorizuotose gamintojo
bereikalingo stipraus spaudimo varikliui tenka didelé apkrova. remonto dirbtuvese.
Reguliariai tikrinkite darbiniy priedy technine bukle. Prireikus,
darbinius priedus pagalaskite arba pakeiskite naujais. TECHNINIAI DUOMENYS
F’rieé‘ keisdami .darbo rézimo jungiklio (5) padétj, paspauskite NOMINALUS DUOMENYS
jungiklio blokavimo mygtuka ,a” (pav. F).
Padétis O - grezimas be kalimo (grazto simbolis) Akumuliatorinis greZtuvas
Padeétis | - grezimas su kalimu (grazto ir plaktuko simbolis) Dydis Verté
Nekeiskite darbo rézimo perjungimo funkcijos jungiklio padéties, Akumuliatoriaus jtampa 18V DC
kai veikia greztuvo variklis. Dél $iy veiksmy greZtuvas gali sugesti N . .
arba jis patys galite rimtai susizaloti. Sukimosi greitis 0-900 min
SKYLIY GREZIMAS Smugiy daznis 0-5000 min™!
« Pries pradedant grezti didelio skersmens skyle, rekomenduojame Smagio jéga 08)J
issigrezti mazesne skyle, o véliau ja padidinti iki reikiamo dydzio. —— - -
Taip greziant greztuvas apsaugomas nuo perkrovos. Darbiniy priedy griebtuvo tipas SDS Plus
« Gilias skyles grezkite palaipsniui, gilinkite po truputj kaskart Plienas 8mm
istraukdami i$ jos grazt, kad pasalintuméte joje susikaupusias Maksimalus grezimo
N . Betonas 10 mm
drozles bei dulkes. skersmuo
« Jeigu grezimo metu graztas jstringa, suveikia apsauginé mova Mediena 16 mm
nuo perkrovos. Siuo atveju greztuva nedelsdami iSjunkite, taip Apsaugos klasé n
iSvengsite jrankio gedimo. Tuomet i skylés istraukite jstrigusj
grazta. Svoris 1,210 kg
« Greztuvy laikykite simetriskai greziamai skylei. Geriausia, jeigu Gamybos data 2018

grazto padétis, greziamo ruodinio atzvilgiu yra statmena.
Neislaikius stataus kampo, darbo metu graztas gali jstrigti arba
nulGzti ir suzaloti vartotoja.
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APLINKOS APSAUGA

Elektriniy gaminiy negalima iSmesti kartu su
buities atliekomis, juos reikia atiduoti j atitinkama
atlieky perdirbimo jmone. Informacijos apie
atlieky perdirbimg kreiptis | pardavéja arba
vietos valdzios institucijas. Susidévéje elektriniai
ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy
medziagy. Antriniam perdirbimui neatiduoti

N

Akumuliatorius Graphite Energy+ sistemoms
Dydis Verté
Akumuliatorius 58G001 58G004
Akumuliatoriaus jtampa 18V DC 18V DC
Akumuliatoriaus tipas Li-lon Li-lon
Akumuliatoriaus talpa 2000 mAh 4000 mAh
Aplinkos temperataros ribos 4°C - 40°C 4°C - 40°C
|krovimo laikas, naudojant jkroviklj h 2h
58G002
Svoris 0,400 kg 0,650 kg
Gamybos metai 2018 2018
Graphite Energy+ ikroviklis
Dydis Verte
|kroviklio tipas 58G002
Jtampa 230V AC
Ikrovimo daznis 50 Hz
krovimo jtampa 22V DC
Maks. jkrovimo jtampa 2300 mA
Aplinkos temperattros ribos 4°C - 40°C
Akumuliatoriaus jkrovimo laikas 58G001 1h
Akumuliatoriaus jkrovimo laikas 58G004 2h
Apsaugos klasé Il
Svoris 0,300 kg
Gamybos metai 2018

GARSO IR VIBRACIJOS DUOMENYS

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Duomenys apie skleidziamo triukmo lygj, pavyzdziui, garso
slégio lygj Lp, ir garso galios lygj Lw, bei matavimy paklaidas
K yra pateikti Zemiau esanciose nuorodose, pagal standarta EN
60745.

Vibracijos pagreicio verté a, ir matavimo paklaidos K nustatytos
pagal standarta EN 60745-2-6, zr. Zemiau.

Sioje instrukcijoje nurodytas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal standarte EN 60745 nurodytas matavimo proceduras ir
gali bati naudojamas jrankiy palyginimui. Jis taip pat gali bati
naudojamas ir preliminariam vibracijos poveikio vertinimui.
Nurodytas vibracijos lygis yra pakankamai tikslus, kai Sis
elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj. Jeigu elektrinis
jrankis bus naudojamas kitiems tikslams arba su kitokiais nei
nurodyta darbiniais priedais taip pat nebus tinkamai priziarimas,
vibracijos lygis gali pasikeisti. Dél pries tai minéty priezas¢iy,
vibracijos lygis, viso darbo metu gali bati didesnis nei nurodyta.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti |
momentus, kai jrankis isjungtas arba kai jis yra jjungtas, bet
nenaudojamas darbui (veikia be apkrovos). Tokiu badu, bendra
nurodyta verté gali bati daug mazesné. Siekiant apsaugoti
vartotoja nuo vibracijos poveikio pasekmiy, batina imtis
papildomy saugos priemoniy, pvz., priziaréti jrankj ir darbinius
priedus, uztikrinti tinkama ranky temperatarg, teisingai
organizuoti darba.

Garso slégio lygis: Lpa= 85,0 dB (A) K=3dB (A)

Garso galios lygis: Lwa= 96,0 dB (A) K=3dB (A)

Vibracijos pagreicio verté (galiné rankena): a, = 8,64 m/s’
K= 1,5 m/s?

Vibracijos pagreicio verté (priekiné rankena): a, = 7,43 m/s?
K= 1,5 m/s?

prietaisai kelia pavojy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriy / baterijy negalima mesti kartu su
kitomis buitinémis atliekomis taip pat negalima
mesti | ugnj arba vandenj. Sugedusius arba
issieikvojusius akumuliatorius reikia atiduoti
perdirbimui, pagal direktyvos nuostatus, dél
akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo.

———o
Li-lon

* Pasiliekame teise daryti pakeitimus.

.Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka
komandytowa” (toliau: ,Grupa Topex"“), kurios buveiné yra Varsuvoje, ul.
Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos 3ios instrukcijos (toliau: ,instrukcija“)
autorinés teisés, tai yra 3Sioje instrukcijoje esantis tekstas, nuotraukos,
schemos, paveikslai bei jy isdéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra
saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 dieng, dél autoriy ir gretutiniy teisiy
apsaugos, priimta jstatyma (t.y., nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr. 90,
véliau 631 su jstatymo pakeitimais). Neturint rastisko Grupa Topex sutikimo
kopijuoti, perdaryti, skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams
tikslams visa ar atskiras instrukcijos dalis yra grieztai draudziama bei gresia
civiliné ar baudziamoji atsakomybé.
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PIEZIME:
NEPIECIESAMS  UZMANIGI

INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO
ORIGINALVALODAS

AKUMULATORA PERFORATORS
58G009

PIRMS IERICES LIETOSANAS UZSAKSANAS

IZLASIT SO INSTRUKCUU UN

SAGLABAT TO.

IPASI DROSIBAS NOTEIKUMI

1PASI NOTEIKUMI PERFORATORA DROSAM DARBAM

Piezime:

Pirms veikt darbibas, kas ir saistitas ar requlésanu, apkalposanu (urbja
nomainu) vai remontu, iznemt akumulatoru, kas baro ierici.

.

.

.

.

Darba laika jalieto dzirdes aizsargi. Troksni var radit dzirdes
zudumu.

Izmantot ierici kopa ar papildu rokturiem, kas atrodami
ierices komplektacija. Kontroles zudums var izraisit
operatoram traumas.

Darbuizpildes laika, kad ierice var saskarties ar apsléptiem
elektrovadiem, ierice jatur tikai aiz roktura izolétam
virsmam. Saskaroties ar elektrovadu, spriegums var tikt
novadits uz ierices metaliskam dalam, izraisot elektrotriecienu.

Jaizmanto specialas ierices apslépto barosanas vadu
lokalizésanai. Saskarsme ar vadiem, kas atrodas zem
sprieguma, var izraisit ugunsgréku vai radit elektrotriecienu.
Bojati gazes vadivar uzspragt. Nok|Gsana ddens caurulvada var
izraisit elektrotriecienu, ka ari lielus materialus zaudéjumus.

Darba laika vienmér turét ierici ar divam rokam, saglabajot
stabilu kermena poziciju. Uzturét rokturus tiriba. lerices
turésana ar abam rokam ir drosaka.

Kad ierice tiek izmantota, turot to aug3a, jastav stabili un
japarliecinas, ka apaksa nav nepiedero$u personu.

Jaizvairas no pieskarSanas pie rotéjosiem elementiem.
Pieskaroties pie ierices rotéjosam dalam, ipasi piederumiem,
var traumét kermeni.

Pirms nolikt ierici, uzgaidit, kamér ta apstasies.
Darbinstrumenti var noblokéties un sekmét kontroles zudumu
par ierici.

Nedrikst virzit darbiba esoSu ierici sava vai citu personu
virziena.

PAREIZA AKUMULATORU APKALPOSANA UN EKSPLUATACIJA

.

.

Akumulatora ladésanas

uzraudzibas.

procesam janotiek zem lietotaja
Jaizvairas no akumulatora ladésanas temperatara, kas ir zemaka
par 0°C.

Akumulatori ir jaladé tikai ar razotaj
Izmantojot ladétaju, kas paredzeéts citu akumulatom tipu Iadesanal
var rasties ugunsgreka risks.

s 1adatai

Kad ak I s netiek i tas ir jauzglaba drosa
attaluma no tadi tala el tiem ka papira skavas,
monétas, atslégas, naglas, skrives un citiem metala

elementiem, kas var radit i starp
skavam. Akumulatora skavu issavienojums var radit apdegumus
vai ugunsgréku.

Al 1 haiai
a Ja)
[

un/vai neatbil.
gadijuma var gazes. Jaizvédina telpa, varguma
gadijuma jasazinas ar arstu. Gdzes var kaitét el[posanas celiem.
Ekstremalos ap no a var iztecét Skidrums.
Tas var radit ka vai apdeg Ja tiks konstatéta
noplide, jarikojas atbilstosi zemak noraditam:

- uzmanigi noslaucit $kidrumu ar auduma gabalu. Izvairities no
kontakta ar adu vai acim;

- ja Skidrums saskarsies ar adu, atbilstosa kermena dala
nekaveéjoties ir janoskalo ar lielu tira adens daudzumu, iespéju
robezas neitralizéjot skidrumu ar vieglu skabi, piem., citronsulu
vai etiki;

- ja skidrums noklas acis, nekavéjoties veikt acu skalosanu ar lielu
tira udens daudzumu vismaz 10 mindtes un vérsties pie arsta.

Nedrikst lietot akumulatoru, kas ir bojats vai parveidots.
Bojati vai modificéti akumulatori var darboties neparedzéti,
izraisot ugunsgréku, spradzienu vai radot ievainojumus.

Nedrikst
iedarbibai.

paklaut akumulatoru mitruma vai ddens

Akumulators vienmér jatur drosa attaluma no siltumavota.
Nedrikst ilgstosi atstat akumulatoru vidé, kur ir augsta
temperatdra (piem., saulg, silditaju tuvuma vai ari tur, kur gaisa
temperatara ir augstaka par 50°C).

Nedrikst paklaut akumulatoru uguns vai parmérigas
temperaturas iedarbibai. Paklaujot akumulatoru uguns vai
temperataras iedarbibai virs 130°C, var rasties spradziens.

UZMANIBU! Temperatira 130°C var bit noteikta ka 265°F.

Jaievéro visi ladésanas instrukcijas nosacijumi, nedrikst
ladét ak I u p ara, kas parsniedz lietosanas
instrukcijas nominalo parametru tabula noradito
temperataras diapazonu. Neatbilstosa ladésana vai ladésana
temperatara, kas parsniedz noteiktu robezu, var bojat akumulatoru
un palielinat ugunsgréka risku.

AKUMULATORU REMONTS

Nedrikst remontét bojatus akumulatorus. Remontdarbus
drikst veikt tikai raZotdjs vai autorizétais servisa centrs.

Noaad.

gadat nolietotu ak oru punkta, kas nodarbojas ar
Sada tipa bistamu atkritumu utilizaciju.

DROSIBAS NORADIJUMI DARBAM AR LADETAJU

Nedrikst paklaut ladétaju mitruma vai adens iedarbibai.
Udenim noklastot ladetaja, palielinds ievainojumu gasanas risks.
Ladeétaju drikst izmantot tikai sausds iekstelpas.

Pirms sakt veikt jebkadas ladétaja apkopes vai tirisanas darbus,
atslégt ladétaju no elektrotikla barosanas.

Neizmantot ladétaju, kas novietots uz viegli uzliesmojosas
virsmas (piem., papirs, audumi) vai viegli uzliesmojosu
vielu tuvuma. Pieaugot ladétaja temperatarai ladésanas laika,
rodas ugunsgréka risks.

Pirms lietosanas katru reizi parbaudit ladétaja, barosanas
vada un kontaktdaksas stavokli - nelietot ladétaju
bojajumu konstatésanas gadijuma. Neméginat izjaukt
ladétaju. Jebkada veida remontdarbus var veikt autorizétais
servisa centrs. Neatbilstosi veikta ladétaja montaza var izraisit
elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

Bez atbildigas personas uzraudzibas ladétaju nedrikst
apkalpot bérni un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai psihiskam spéjam, ka ari citas personas, kuram pieredze vai
zinasanas nav pietiekamas, lai apkalpotu ladétaju, ievérojot
visus drosibas nosacijumus. Pretéja gadijuma pastav risks, ka
ierice tiks neatbilstosi apkalpota, rezultata radot ievainojumus.

Kad
elektrotikla.

netiek i s, tas

1adatai
)

ir jaatsledz no

Jaievéro visi ladésanas instrukcijas nosacijumi, nedrikst
ladét akumulatoru temperatiira, kas parsniedz lietosanas
instrukcijas nominalo parametru tabula noradito
temperataras diapazonu. Neatbilstosa ladésana vai
ladésana temperatara, kas parsniedz noteiktu robezu, var bojat
akumulatoru un palielinat ugunsgréka risku.
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LADETAJA REMONTS 2. Nostiprino$a bukse
« Nedrikst remontét bojatu ladétaju. Remontdarbus drikst 3. Griezes virzienu parslédzéjs
veikt tikai razotajs vai autorizétais servisa centrs. 4. Sledzis
« Nogadat nolietotu ladétaju punkta, kas nodarbojas ar 5. Darba rezimu parslédzéjs
sada tipa atkritumu utilizaciju. 6. Apgaismojums
UZMANIBU! lerice ir paredzéta izmantosanai iekstelpas. 7. Akumulators
Neskatoties uz drosu ierices konstrukciju, ka ari drosibas 8. Akumulatora stiprinajuma poga
lidzeklu izmanto3anu, vienmér pastav neliels risks gat 9. LED diodes
ievainojumus darba laika. 10. Ladétajs
Li-ion akumulatori var iztecét, aizdegties vai uzspragt, 1. Akumulatora uzlades stavokla indikacijas poga
ja tiks uzsilditi lidz augstai temperatirai vai ja notiks 12. Akumulatora uzlades stavokla indikacija (LED diodes)
issavienojums. Nedrikst uzglabat akumulatorus automasina * Attels un izstradajums var nedaudz atskirties.
karstas un saulainas dienas. Nedrikst atvért akumulatoru.
Li-ion akumulatori satur elektroniskus aizsargelementus, SIMBOLU APRAKSTS
kas bojajumu gadijuma var radit ak latora aizdegs

vai uzspragsanu. -
PIEZIME

A BRIDINAJUMS
@ MONTAZA/IESTATIJUMI
4 @ INFORMACLIA

SAGATAVOSANAS DARBAM

D AKUMULATORA IZNEMSANA/IELIKSANA
Uzlikt griezes virziena parslédzéju (3) vidusstavokli.

Izmantoto piktogrammu skaidrojums

~ %S 0B )

6 8 « Nospiest akumulatora stiprinajuma pogu (8) un izpemt
akumulatoru (7) (A att.).
Max. « lelikt uzladétu akumulatoru (7) rokturi, lidz tiks sadzirdéts
50°C akumulatora stiprinajuma pogas (8) klikskis.
AKUMULATORA UZLADE
10 1 12 lerice tiek piegadata ar daléji uzladétu akumulatoru.

[d]-1Gp) -RE

Akumulatora uzlade ir javeic gaisa temperatara no 4°C lidz
40°C. Jauns akumulators vai tads, kas ilgstosi netika izmantots,
sasniegs pilnu barosanas spéju aptuveni péc 3-5 uzladésanas un
izladésanas cikliem.

1. lzlasit lietosanas instrukciju, ievérot taja ietvertus
bridinajumus un drosibas noteikumus

© ® © ©

2. Lietot aizsargbrilles un dzirdes aizsargus

o gae - « Iznemt akumulatoru (7) no ierices (A att.).
3. Stradat aizsargmaska
4. Nepielaist bérnus pie ierices « leslégt ladétaju tikla ligzda (230 V AC).
5. Sargat no lietus « lelikt akumulatoru (7) ladétaja (10) (B att.). Parbaudit, vai
6. lzmantot iekitelpas, sargat no ddens un mitruma akumulators ir pareizi ielikts (ievietots lidz galam).
7. Otrreizéja izejvielu parstrade Péc ladétaja ieslégsanas barosanas tikla (230 V AC), ladétajam
8. Otra aizsardzibas klase saks degt zala diode (9), kas signalizé par sprieguma pieslégsanu.
9. Atkritumu dalita vaksana levietojot akumulatoru (7) ladétaja (10), ladétajam saks degt
10. Nemest uguni sarkana diode (9), kas norada uz akumulatora ladésanas procesu.
11. Rada riskus adens videi Aprakstu par vienlaicigi mirgojoso akumulatora uzlades stavokla
12. Nepielaut uzsilsanu virs 50°C indikacijas zalo diozu (12) deg$anu skat. zemak.
UZBUVE UN PIELIETOJUMS « Mirgo visas diodes - signalizé par akumulatora izladi un

. o . ~ nepieciesamibu to uzladét.
Perforators ir manuala ierice, kas tiek barota no akumulatora. Tas

piedzinu veido lidzstravas kolektora dzingjs. Perforators var tikt
izmantots urbumu veido3anai trieciena un beztrieciena rezima. « Mirgo 1 diode - signalizé par akumulatora augstu uzlades
lerice ir paredzéta urbumu veidosanai koksné, metala, plastmasa limeni.

un flizés beztrieciena rezima, ka ari betona, akment, kiegeli u.tml.
trieciena rezima. Perforatora pielietojuma jomas ir bavniecibas-
remontdarbi, galdnieka, ka ari visa veida amatierdarbi.

« Mirgo 2 diodes - signalizé par daléju izladi.

Péc akumulatora uzlades degs ladétaja zala diode (9), bet
visas akumulatora uzlades stavokla indikacijas diodes (12)
degs nepartraukti. Péc neilga laika (apt. 15 sek.) 3is diodes (12)

©

Nedrikst izmantot ierici neatbilstosi mérkim, kuram ta ir nodzisis.
paredzéta. Nedrikst ladét akumulatoru ilgak par 8 stundam. Parsniedzot
GRAFISKAS DALAS APRAKSTS AEO laiku, var tikt bojati akumulatora elementi. Ladétajs

neizslégsies péc pilnas akumulatora uzlades. Ladétaja zala
diode turpinas degt. Akumulatora uzlades stavokla indikacijas
diodes nodzisis péc kada laika. Atslégt barosanu pirms

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem ierices elementiem,
kas ir aprakstiti 3is instrukcijas grafiskaja dala.
1. SDS-Plus patrona
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akumulatora iznemsanas no ladétaja ligzdas. Izvairities no
secigam Tsam uzladém. Nav jauzladé akumulatori péc ierices
Isa izmantosanas laika. levérojams laika samazinajums starp
uzlades reizém norada uz to, ka akumulators ir izlietots un tas
ir janomaina.

Uzlades laika akumulators |oti stipri uzkarst. Neveikt
darbu uzreiz péc ladésanas - uzgaidit, kamér akumulators
sasniegs istabas temperaturu. Tas pasargas no akumulatora
bojajumiem.

AKUMULATORA INDIKACIJA PAR AKUMULATORA UZLADES
STAVOKLI

Akumulators ir aprikots ar akumulatora uzlades stavokla.

indikaciju (3 LED diodes) (12). Lai parbauditu akumulatora

uzlades stavokli, janospiez akumulatora uzlades stavokla

indikacijas poga (11) (C att.). Visu LED diozu degsana nozimé

akumulatora augstu uzlades limeni. Divu LED diozu degsana

nozimé daléju izladi. Tikai 1 LED diodes degSana nozimé

akumulatora izladi un nepieciesamibu to uzladét.

DARBINSTRUMENTU MONTAZA UN NOMAINA

Perforators ir paredzéts darbam ar darbinstrumentiem, kuriem ir

SDS-PLUS tipa patrona. Pirms darba uzsaksanas notirit perforatoru

un darbinstrumentus. Uz darbinstrumenta serdena uzlikt plano

ellosanas lidzekla slani.

Perforatoram ir“klik-klik"tipa stiprinajuma sistéma (nav nepieciesams

atvilkt nostiprino3u buksi (2), montéjot darbinstrumentu).

« Uzlikt griezes virziena parslédzéju (3) vidusstavokli.

« lelikt darbinstrumenta serdeni patrona (1) lidz galam (var rasties
nepieciesamiba pagriezt darbinstrumentu, lidz tas ienems
atbilstosu stavokli) (D att.).

Darbinstruments ir ielikts atbilstosi, ja to nav iesp&jams iznemt bez
patronas nostiprinosas bukses atvilksanas.

« Ja nostiprinosa bukse (2) pilniba neatgriezas sakotnéja stavokli,
nepieciesams iznemt darbinstrumentu un atkartot visas montazas
darbibas no jauna.

Perforatora augsta darba efektivitate tiek sasniegta tad, kad tiek
izmantoti asi un nebojati darbinstrumenti.

DARBINSTRUMENTA DEMONTAZA

Uzreiz péc darba beigam darbinstrumenti var bat karsti. I1zvairities
no tiesa kontakta ar tiem un lietot atbilstosus aizsargcimdus.
Notirit darbinstrumentus péc iznemsanas.

« Atvilkt atpakal un pieturét nostiprinosu buksi (2).
« Arotru roku iznemt darbinstrumentu no patronas (D att.).
PARSLODZES AIZSARDZIBA

Perforators ir aprikots ar parslodzes aizsardzibu. Perforatora
darbvarpsta apstasies, ja darbinstruments aizkilésies, $adi novérsot
ierices parslodzi.

DARBS/ IESTATIJUMI

IESLEGSANA / IZSLEGSANA

leslégsana - nospiest sledza (4) pogu.

Izslég$ana - samazinat spiedienu uz slédza (4) pogu.

Darbvarpstas griezes atrums tiek reguléts ar spiediena spéku uz
sledza (4) pogu.

Katru reizi nospieZot uz slédza (4) pogu, sak degt LED diode (6), kas
apgaismo darba vietu.

KREISAIS/LABAIS GRIEZES VIRZIENS

Pateicoties griezes virzienu parslédzéjam (3),
perforatora darbvarpstas griezes virzienu.

var izvéléties

Griesanas pa labi - novietot griezes virzienu parslédzéju (3) kreisaja
maléja stavokli (E att.).
GrieSanas pa kreisi — novietot griezes virzienu parslédzéju (3)
labaja maléja stavokli.
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* Bridinajums: Dazos gadijumos parslédzéja stavoklis attieciba pret griezes
virzienu var atdkirties no iepriekd minéta apraksta. Nepieciesams pieveérst
uzmanibu simboliem, kas atrodas uz parslédzéja vai ierices korpusa.

Griezes virzienu parslédzéja (3) vidusstavoklis ir drosais stavoklis, kas

aizsarga pret gadijuma ierices ieslégsanos.

« Saja stavokli nevar iedarbinat ierici.

- Saja stavokli tiek mainiti urbjus.

« Pirms ieslégsanas nepieciesams parbaudit, vai griezes virzienu
parslédzéjs (3) atrodas atbilstosa pozicija.

Nedrikst mainit griezes virzienus perforatora darbvarpstas
griesanas laika. Pirms ieslégsanas parbaudit, vai griezes virzienu
parslédzéjs atrodas atbilstosa pozicija. Nedrikst izmantot kreiso
griezes virzienu, ja ir ieslégts triecienurb3anas rezims.

DARBA REZIMA PARSLEDZEJS

Perforators ir aprikots ar 2-funkciju darba rezimu parslédzéju (5).
Atkariba no iestatijumiem var veikt urbsanu bez trieciena vai
urb3anu ar triecienu (F att.).

Triecienurbsanas laika nepiecieSams nedaudz vairak spiest
uz perforatoru. Parmérigs spiediens izraisis parak lielu slodzi
dzingjam. Regulari parbaudit darbinstrumentu tehnisko stavokli.
NepiecieSamibas gadijuma uzasinat vai nomainit darbinstrumentus.
Pirms darba reZimu parslédzéja (5) stavokla mainas nospiest
parslédzéja blokésanas pogu,a” (F att.).

Poz. Nr. O - urb3ana bez trieciena (urbja simbols);

Poz. Nr. | - triecienurbsana (amura un urbja simbols).

Nedrikst mainit darba rezimu parslédzéja stavokli darba laika, kad
ir ieslégts perforatora dzinéjs. Sadi rikojoties, var nopietni bojat
perforatoru, ka ari ievainot lietotaju.

URBUMU VEIDOSANA

Gatavojoties izurbt liela diametra urbumu, ieteicams, izurbt

mazaka diametra urbumu, tad pakapeniski palielinat ta izméru
lidz vajadzigam lielumam. Tas aizsargas no perforatora parslodzes.

Veidojot dzilus urbumus, urbt pakapeniski: ir jasak ar mazaku
dzilumu, tad jaiznem urbis no urbuma, lai likvidétu radusas
skaidas vai puteklus no urbuma.

Ja urb3anas laika urbis aizkilésies, tad nostradas parslodzes
aizsardziba. Nekavéjoties izslegt perforatoru, lai nepielautu ta
bojajumu. Iznemt aizkiléto urbi no urbuma vietas.

Turét perforatoru veidojama urbuma asi. Visefektivako darbu
nodrosina urbja novietosana zem taisna lenka attieciba pret
apstradajama materiala virsmu. Ja darba laika netiek saglabata
urbja perpendikularitate, var notikt aizkilésanas vai urbja lizums
urbuma, $adi ievainojot lietotaju.

liglaiciga urbsana zemaja darbvarpstas griezes atruma var
parkarsét dzingju. Periodiski jataisa partraukumi vai jalauj, lai
ierice strada maksimalajos apgriezienos tuksgaita apt. 3 minates.
Jauzmanas, lai netiktu aizsegtas korpusa atveres, kas kalpo
perforatora dzinéja ventilésanai.

TRIECIENURBSANA
Izvéléties atbilstodu
triecienurbsanu.

lelikt patrona (1) atbilstosu SDS-PLUS tipa urbi.

urbsanas rezimu

- 3aja gadijuma

Lai sasniegtu vislabako urb3anas rezultatu, izmantot tikai augstas
kvalitates urbjus ar uzlikam no cietsakauséjumiem.

Piespiest urbi pie apstradajama materiala.

lesléegt perforatoru, nospiezot slédza (4) pogu, perforatora
mehanismam ir jastrada plastosi, bet darbinstrumentam
nevajadzétu atsisties pret apstradajama materiala virsmu.

Ja nepieciesams, var palielinat apgriezienus, stiprak spiezot uz
slédza (4) pogu.
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APKALPOSANA UN APKOPE

Pirms veikt jebkadas darbibas, kas ir saistitas ar instalésanu,
regulésanu, remontu vai apkalposanu, iznemt akumulatoru no
ierices.

APKOPE UN UZGLABASANA

leteicams, tirit ierici katru reizi péc lietosanas.

Tirisanai nedrikst izmantot deni vai jebkadus citus skidrumus.

lerice ir jatira ar sausu auduma gabalu vai jaizpd$ ar zema
spiediena saspiesto gaisu.

Neizmantot tirisanas lidzek|us vai skidinatajus, jo tie var sabojat
plastmasas dalas.

Regulari jatira ventilacijas spraugas dzinéja korpusa, lai nepielautu
ierices parkarsanu.

Parmeérigas kolektora dzirkstelosanas gadijuma nodot ierici
kvalificétai personai oglekla suku stavokla parbaudei.

lerice vienmeér jauzglaba sausa, bérniem nepieejama vieta.

lerice jauzglaba ar iznemtu akumulatoru.

Jebkada veida defekti ir janovérs razotaja autorizétos servisa@

centros.

TEHNISKIE PARAMETRI

NOMINALO PARAMETRU DATI

GRA\PHITE

Graphite Energy+ sistémas ladétajs

Parametrs Vértiba
Ladétaja tips 58G002
Barosanas spriegums 230V AC
Barosanas frekvence 50 Hz
Ladésanas spriegums 22V DC
Maks. ladésanas strava 2300 mA
Vides temperataras diapazons 4°C - 40°C
Akumulatora 58G001 ladésanas laiks 1h
Akumulatora 58G004 ladésanas laiks 2h
Elektroaizsardzibas klase ]
Masa 0,300 kg
Razosanas gads 2018

DATI PAR TROKSNI UN VIBRACIJAM

Informacija par troksni un vibraciju

Tadi emitéta troksna limeni ka emitéta akustiska spiediena
limenis Lp, un akustiskas jaudas limenis Lw,—, ka ari mérijuma
neprecizitate K ir aprakstita zemak saskana ar standartu
EN 60745.

Vibraciju vértibas a, un mérijjuma neprecizitate K ir noraditas

Akumulatora perforators saskana ar standartu EN 60745-2-6 un aprakstitas zemak.
Saja instrukcija noraditais vibraciju limenis ir mérits saskana ar
Parametrs Vértiba mérisanas proceduru, kas noteikta standarta EN 60745, un var
Akumulatora spriegums 18V DC tikt izmantots elektroieri¢u salidzinasanai. To var ari izmantot, lai
veiktu vibracijas ekspozicijas sakotnéjo novértéjumu.
Griezes atrums 0-900 min! Dotais vibraciju limenis ir reprezentativais lielums attieciba
Trieciena frekvence 0-5000 min” pret elektro?e_rices ;{an?atizma.ntoia_r?as mérkigm. Ja ier?ce tiks
izmantota citiem mérkiem vai ar citiem darbinstrumentiem un
Trieciena energija 0,8) netiks pietiekami labi kopta, vibraciju limenis var mainities.
" " leprieks minéti iemesli var palielinat vibracijas ekspoziciju visa
Darbinstrumentu patronas tips SDS Plus darba perioda.
Terauds 8mm Lai precizi novértétu vibracijas ekspoziciju, janem véra
Maksimalais urbganas periodi, kad elektroierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek
diametrs Betons 10mm izmantota darbam. Sadi kopéja vibracijas ekspozicija var kit
Koksne 16 mm ievérojami mazaka. Lai pasargatu lietotaju no vibracijas sekam,
janodrosina tadi papildu drosibas lidzekli ka elektroierices
Aizsardzibas klase i un darbinstrumentu apkope, atbilstoa roku temperatiira un
Masa 1210kg atbilstosa darba organizacija.
T Akustiska spiediena limenis: Lpa = 85,0 dB (A) K=3dB (A)
Razosanas gads 2018 Akustiskas jaudas limenis: Lwa = 96,0 dB (A) K=3dB (A)
Vibraciju paatrinajuma vértiba (aizmuguréjais rokturis):
hite Energy+ sisté K lators a’]=_8'§4 m/_sZ_K=__1,5 m/s_z ; e )
bl Vibraciju paatrinajuma vértiba (priekséjais rokturis):
Parametrs Vértiba a, =743 m/s?K=1,5m/s?
Akumulators 58G001 58G004 VIDES AIZSARDZIBA
Akumulatora spriegums 18V DC 18V DC Elektroinstrumentus nedrikst izmest Kopa ar
. . . ( A sadzives atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai
Akumulatora tips Li-lon Li-lon attiecigajiem uznémumiem. Informaciju par
Akumulatora kapacitate 2000 mAh 4000 mAh :/Jit:é;;w\]/a;asr osr;';?x.t I\T(;fi:tuolitéi Zlaeft?;ijéss ‘::anl
Vides temperataras diapazons 4°C-40°C | 4°C-40°C elektroniskas ferices satur videi kaitigas vielas.
lerice, kura netika paklauta otrreizéjai izejvielu
Ladéganas laiks ar ladétaju 58G002 1h 2h — p?rftrédei, [adé potencialus draudus videi un
cilvéku veselibai,
Masa 0,400 kg 0,650 kg
RaZo3anas gads 2018 2018 ( )
Akumulatorus/ baterijas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, mest uguni vai Gdeni. Bojati
vai nolietoti akumulatori ir janodod pareizajai
otrreizéjai parstradei saskana ar spéka esosu
\ ), direktivu par akumulatoru un bateriju utilizaciju.
Li-lon

*Ir tiesibas veikt izmainas.
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,GrupaTopex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa @

(turpmak ,Grupa Topex”) ar galveno ofisu Variava, ul. Pograniczna 2/4,
informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak
JInstrukcija”) saturu, tai skaita uz tas tekstiem, samazinatam fotografijam,
shémam, zim&jumiem, ka ari attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa
Topex, kuras ir aizsargatas ar likumu saskana ar 1994. gada 4. februara
,Likumu par autortiesibam un blakustiesibam” (Likumu Véstnesis 2006 nr.
90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas Instrukcijas kopuma vai tas noteikto daju
kopésana, apstrade, publicésana vai modificé3ana komercmérkiem bez Grupa
Topex rakstiskas atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var
tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.

ALGUPARASE
KASUTUSJUHENDI TOLGE

AKUTOITEL PUURVASARA
58G009

TAHELEPANU ENNE ELEKTRITOORIISTAGA TOOTAMA ASUMIST
LUGEGE HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND JA HOIDKE SEE
ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

ERIOHUTUSJUHISED

ERIJUHISED OHUTUKS TOOKS PUURVASARAGA

Tahelepanu:

Enne mistahes reguleerimis-, hooldus- (puuri vahetamine) véi
parandustoiminguid eemaldage seadmest aku.

Kasutage t60 ajal kuulmiskaitsevahendeid. Liiga tugev
miratase voib viia kuulmise kaotamiseni.

Kasutage seadet koos sellega kaasas olevate
lisakdepidemetega. Kontrolli kaotamine seadme ule voib
pohjustada sellega to6tajale kehavigastusi.

Toode juures, mille puhul toétarvik voéib sattuda
varjatud elektrijuhtmetele, hoidke seadet alati
isoleeritud kdepidemetest. Tootarviku  kokkupuutel
pinge all oleva toitejuhtmega voib pinge kanduda seadme
metallelementidele ja pohjustada nii elektrilooki.

Kasutage peidetud elektrijuhtmete tuvastamiseks
spetsiaalseid seadmeid. Tootarviku kokkupuude pinge
all oleva elektrijuhtmega voib pohjustada tulekahju voi
elektrilooki. Kokkupuude gaasitoruga voib pohjustada
plahvatuse. Veetoru labipuurimine véib  pohjustada
elektrilooki, samuti tekitada suurt materiaalset kahju.

To6 ajal hoidke seadet alati kahe kédega ja sdilitage kindel
kehaasend. Hoidke seadme kaepidemed puhastena.
Seadme hoidmine kahe kdega on turvalisem.

Kui tootate seadmega kérgemal, asetage jalad kindlale
aluspinnale ja veenduge, et all ei viibiks korvalisi isikuid.

Arge puudutage seadme poorlevaid elemente. Seadme
poorlevate osade, eelkdige tdotarvikute puudutamine voi
pohjustada kehavigastusi.

d dak

Enne kaest dra p et see tdielikult
peatuks. Muidu voi tootarvik blokeeruda ja see voi viia
kontrolli kaotamiseni seadme (ile.

Arge suunake todtavat seadet teiste isikute ega enda poole.

AKUDE OIGE KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

Aku laadimise protsess peab toimuma kasutaja kontrolli all.

Véltige aku laadimist temperatuuril alla 0 °C.

d

K ge ainult tootja itatud akulaadijaid. Teist
tiitipi akude laadimiseks méeldud laadijate kasutamisel voib tekkida
tulekahjuoht.

Ajal, kui akut ei kasutata, tuleb seda hoida eemal

1 nagu kirjaklambrid, miindid, vé d
naelad, kruvid ja muud vidikesed metalldetailid, mis véiksid
aku klemmid lithisesse ajada. Aku klemmide lihiiihendus voib
pohjustada poletuse voi tulekahju.

Vigastuste voi vale kasutamise korral voib akust eralduda
gaase. Tuulutage ruum ja kaebuste korral pidage néu arstiga.
Gaasid véivad kahjustada hingamisteid.

Ekstreemsetes tingimustes voib akust vedelik vélja voolata.

Akust viljavoolanud akuvedelik véib

- Piihkige vedelik ettevaatlikult riidetiikiga dra. Viltige vedeliku
sattumist nahale véi silma.
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- Kui vedelik siiski sattub nahale, loputage see koht viivitamatult
rohke puhta voolava veega ning neutraliseerige vedelikujadgid
méne nérga happega, nagu sidrunimahl véi dddikas.

- Kui vedelik sattub silma, loputage silma vdhemalt 10 minuti
Jjooksul rohke puhta voolava veega ning péérduge arsti poole.

Arge kasutage akut, mis on kahjustatud véi
deformeerunud. Kahjustatud véi deformeerunud akud véivad
toimida ettearvamatul viisil, pohjustada tulekahju, plahvatust
voi kehavigastusi.

Valtige aku kokkupuudet niiskuse véi veega.

Hoidke akut eemal soojusallikatest. Arge jatke akut pikemaks
ajaks korge temperatuuriga keskkonda (pdikese Kkatte,
kuttekollete lahedusse voi mistahes ruumi, kus temperatuur
uletab 50 °C).

Arge hoidke akut ega tooriista tulele liiga lihedal ega liiga
korge temperatuuri kdes. Tulele liiga ldhedale sattunud véi
kérgema kui 130°C juures olev aku véi plahvatada.

TAHELEPANU! Temperatuur 130 °C véib olla méargitud kui 265 °F.

« Jirgige koiki aku laadimise juhiseid. Arge laadige akut
temperatuuril, mis jadb viljapoole kasutusjuhendi
inaaltabeli: i d atuurivahemikk Aku

p
néuetele mittevastav  laadimine véi  laadimine  vdljaspool
maddratletud temperatuurivahemikku véib kahjustada akut ja
tekitada tuleohtu.

AKUDE REMONTIMINE:
« Kahjustatud akusid ei tohi ise remontida. Akut tohib
remontida vaid tootja véi kvalifitseeritud hooldustéékoda.

« Kasutatud aku viige kogumispunkti, mis tegeleb seda
tlilipi ohtlike jadtmete kditlemisega.

AKULAADIJAGA SEOTUD OHUTUSJUHISED

Vialtige laadija kokkupuudet niiskuse voi veega. Laadijasse

sattunud vesi suurendab elektriléégi ohtu. Laadijat voib
kasutada ainult kuivades siseruumides.

Enne mistahes hooldust6id voi puhastamist lilitage laadija
vooluvdrgust vilja.

Arge kasutage laadijat, mis on asetatud tuleohtlikule
alusele (paber, tekstiil) voi asub tuleohtlike ainete
laheduses. Laadija kuumeneb laadimise ajal ja véib péhjustada
tulekajuohtu.

Enne kasutamist kontrollige alati laadija, toitejuhtme
ja pistiku isundit. Kahjustuste il isel é&rge
laadijat kasutage. Arge dritage laadijat ise lahti vétta.
Usaldage kéik parandustééd volitatud hooldusfirmale. Laadija
mittenéuetekohane lahtivétmine ja kokkupanemine véib
pbhjustada elektrilédgi véi tulekahju ohtu.

Laadijat ei tohi ilma vastutava isiku jérelevalveta kasutada
lapsed, piiratud fusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
inimesed ega isikud, kellel ei ole vajalikke kogemusi voi
teadmisi laadija kasutamiseks koiki turvandudeid jargides.
Vastasel juhul voib juhtuda, et seadet kasutatakse valesti ja
suurene vigastuste oht.

Kui te laadijat ei kasuta, liilitage see vooluvérgust vilja.

« Jargige koiki aku laadimise juhiseid. Arge laadige akut
temperatuuril, mis jaab véljapoole kasutusjuhendi
inaaltabelis esitatud peratuurivahemikku. Aku

nouetele mittevastav laadimine véi laadimine vdljaspool
mdadratletud temperatuurivahemikku véib kahjustada akut ja
tekitada tuleohtu.

LAADIJA REMONTIMINE

« Kahjustatud laadijaid ei tohi ise remontida. Laadijat tohib
remontida vaid tootja véi kvalifitseeritud hooldustéékoda.

« Kasutatud laadija viige k punkti, mis leb seda

tilipi ohtlike jadtmete kditlemisega.

TAHELEPANU!  Seade on
siseruumides.

méeldud kasutamiseks

Vaatamata turvakonstruktsiooni kasutamisele kogu t66
viltel, tur hendite ja lisakai hendi isel
on seadmega téotamise ajal alati olemas kehavigastuste
oht.

kasut

Liitium-ioonakud vdivad lekkima hakata, siittida ja
plahvatada, kui sattuvad liiga kérge temperatuuri katte voi
saavad mehhaanilisi vigastusi. Arge jitke akusid palaval
voi paikeselisel paeval autosse. Arge piiiidke akut avada.
Liiti i kud sisald d tur det, mille vigastamine
voib viia aku siittimise voi plahvatamiseni.

Kasutatud piktogrammide selgitused.
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1. Lugege kasutusjuhend l3bi ning jdrgige selles toodud
hoiatusi ja ohutusjuhiseid!

Kasutage kaitseprille ja korvaklappe.
Kasutage kaitsemaski.

Arge lubage lapsi seadme ldhedusse.
Kaitske seadet vihma eest.

Kasutage seadet siseruumides, kaitske seda vihma ja
niiskuse eest.

7. Ringlussevott
8. Teine kaitseklass
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9. Kogumine liigiti

10. Arge visake akuelemente tulle.
11. Ohustab veekeskkonda.

12. Mitte lasta kuumeneda ule 50 °C.

EHITUS JA OTSTARVE

Puurvasar on akutoitega elektritooriist. Seade saab toite
kommutaatoriga  alalisvoolumootorilt. ~ Puurvasarat  saab
kasutada nii 166kreziimil kui ka ilma 166gita reziimil. Puurvasar
on méeldud aukude puurimiseks [66gita reziimil puitu, metalli,
plastidesse ja keraamikasse, samuti I66kreziimil betooni, kivisse,
tellistesse ja muudesse sellistesse materjalidesse.  Seadme
kasutusalaks on ehitus- ja remondit66d, tisleritééd ning koik
koduses majapidamises amatéo6rina tehtavad sarnased t66d
(meisterdamine).

Keelatud on kasutada elektritooriista vastuolus selle
maédratud otstarbega!

JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kdesoleva juhendi joonistel
kujutatud seadme elementide numeratsioonile.

1. SDS-Plus padrun

2. Kinnitushiilss

3. Poorlemissuuna imberliliti
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4. Tooluliti oluline liihenemine kahe laadimise vahel annab mérku sellest,

5. Tooreziimi imberluliti et aku on kulunud ja see tuleb vilja vahetada.

6. Valgusti Laadimisprotsessi ajal soojeneb laadija tugevalt. Arge

7. Aku alustage t66d kohe pérast laadimist, vaid oodake, et aku

8. Aku kinnitusnupp jahtuks toatemperatuurini. See kaitseb akut kahjustumise
t.

9. LED-dioodid ees .

10. Laadija AKU LAETUSE TASEME MARGUANNE

11. Aku laetuse taseme signaalnupp Aku on varustatud aku laetuse taseme néidikuga (3 LED-dioodi)

12. Aku laetuse taseme signaal (LED-dioodid) (12). Aku laetuse taseme kontrollimiseks vajutage tooliliti

nuppu (11) (joonis C). Kéigi dioodide siittimine nditab, et aku
on tdis. Kahe dioodi stttimine nditab, et aku on pooltiihi. Ainult
GRAAFILISTE TAHISTE SELGITUS Gihe dioodi stittimine naitab, et aku on tihi ja vajab laadimist.
TOOTARVIKUTE PAIGALDAMINE JA VAHETAMINE
Puurvasar on moeldud kasutamiseks koos to6tarvikutega, millel on
SDS-Plus tiitipi kinnituspide. Enne alustamist puhastage puurvasar
A ja tootarvikud. Kui kasutate madrdeainet, kandke ohuke kiht
ETTEVAATUST maéardeainet tootarviku kinnitustihvtile.

Puurvasaral on clic-clic kinnitusstisteem (t66tarviku paigaldamiseks
ei ole vaja kinnitushilssi (2) tagasi tommata).
PAIGALDUS / SEADISTAMINE

Reguleerige poo6rlemissuuna  Umberliliti  (3)  keskmisesse

*Voib esineda erinevusi joonise ja toote enda vahel.

TAHELEPANU

©

@ asendisse.
INFO Asetage tootarviku kinnitustihvt padrunisse (1) ja likake seda
kuni tunnete vastupanu (voib-olla on vaja tootarvikut pisut

ETTEVALMISTUS TOOKS keerata, et see votaks 6ige asendi) (joonis C).

Tootarvik on piisavalt tugevalt kinnitunud, kui seda ei ole voimalik
eemaldada ilma kinnitushiilssi tombamata.

AKU EEMALDAMINE / PAIGALDAMINE

Reguleerige poodrlemissuuna Gmberldliti (3) keskmisesse
asendisse.

Kui hiilss (2) ei naase téielikult algasendisse, eemaldage to6tarvik
ja korrake kogu operatsiooni.

.

Vajutage aku kinnitusnupud (8) alla ja tommake aku (7) vélja
(joonis A). @ Puurvasara t66 on efektiivne vaid juhul, kui kasutate teravaid ja
Asetage laetud aku (7) kdepidemisse ja liikake kuni kuulete kahjustamata to6tarvikuid.

aku kinnitusnuppu (8) klépsatust. TARVIKUTE EEMALDAMINE

AKU LAADIMINE @ Vahetult péarast t66 l6petamist voivad téotarvikud olla kuumad.

Seadet miiliakse osaliselt laetud akuga. Aku laadimine peaks L’:!:;zi,n":::‘:;[:;"ﬁ;:;f n'inf:g:n::IdI;ar:ZttagEh::;:ts;a:::(;d
toimuma valiskeskkonna temperatuuril 4 °C - 40 °C. Uus aku voi ! indaid. viku Istpu 9 -

aku, mida ei ole kaua kasutatud, saavutab tieliku toitevéime « Tommake kinnitushiilssi (2) tahapoole ja hoidke selles asendis.
parast 3-5 laadimis- ja tihjenemistsuklit.

« Teise kdega tdmmake tootarvikut ettepoole (joonis D).
ULEKOORMUSKAITSE

Puurvasar on varustatud tilekoormuskaitsmega. Puurvasara spindel
peatub kohe tootarviku takerdumisel, viltides nii elektriseadme
Ulekoormust.

TOOTAMINE / SEADISTAMINE

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE
Sisseliilitamine - vajutage alla tooluliti nupp (4).

« Eemaldage aku (7) seadmest (joonis A).
« Lulitage laadija vooluvérgu (230 V AC) pesasse.

« Paigaldage aku (7) laadijasse (10) (joonis B). Kontrollige, kas
aku asetseb 6igesti (on I6puni laadijasse ltikatud).

Pérast laadija ihendamist toitevorgu pesasse (230 V AC) sittib
laadijal roheline diood (9), mis annab maérku, et toide on jérgi
thendatud.

Pdrast aku paigutamist (7) laadijasse (10) sittib laadijal punane

diood (9), mis annab marku, et aku laadimise protsess kestab. T ) s

Viljaliilitamine - vabastage t66liliti nupp (4).

Samal ajal polevad eri reziimidel vilkuvad rohelised aku laetuse

taseme dioodid (12) (vaata kirjeldust allpool).

« Koik dioodid pdlevad vilkuvalt - aku on tihi ja vajab
laadimist.

Spindli péorlemise kiiruse reguleerimiseks muutke tooliliti nupule
(4) vajutamise tugevust.

Tooluliti nupu (4) vajutamisel sttib iga kord diood (LED) (6), mis
valgustab tookohta.

POORLEMISSUUND PAREMALE - VASAKULE

Poo6rlemissuuna tmberliiliti (3) abil saate muuta puurvasara spindli
poorlemise suunda

« Kaks dioodi polevad vilkuvalt - aku on osaliselt tihi.
« Uks diood péleb vilkuvalt - aku laetuse tase on kérge.

Kui aku on tdis laetud suttib laadihal olev diood (9) roheliselt jal
koik aku laetuse taseme dioodid (12) polevad pusivalt. Teatud
aja jarel (u 15 s) aku laetuse taseme dioodid (12) kustuvad.

OO0k 0 ®6 O

Poorlemine paremale - seadke liliti (3) ddrmisesse vasakpoolsesse

= asendisse (joonis E).
Arge laadige akut kauem kui 8 tundi. Selle aja iiletamine

v6ib pohjustada aku elementide kahjustusi. Laadija ei lilitu Poorlemine vasakule - seadke lUliti (3) ddrmisesse parempoolsesse

pérast seda, kui aku on tdis laetud, automaatselt vilja. asendisse.
Roheline diood laadijal poleb edasi. Aku laetuse taseme * Pange tahele, et ménel juhul voib liliti asend p&érlemissuuna suhtes olla
dioodid kustuvad teatud aja méddudes. Enne aku laadijast kirjeldatust erinev. Jargige lilitil voi seadme korpusel paiknevaid mérgistusi.

Ohutuks asendiks on poorlemissuuna tmberliliti (5) keskmine

jarjestikusi luhiajalisi laadimisi. Arge pange akut paérast asend, mis takistab seadme juhuslikku kaivitumist.

eemaldamist liilitage laadija vooluvérgust vilja. Viltige
seadme lihiajalist kasutamist uuesti laadima. Ajavahemiku@

« Selles asendis ei saa seadet kaivitada.
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« Selles asendis toimub puuride vahetamine.

« Enne seadme kdivitamist kontrollige, et
umberluliti (3) oleks diges asendis.

poorlemissuuna

Keelatud on muuta poorlemise suunda seadme spindli
poorlemise ajal. Enne seadme kdivitamist veenduge, et
poodrlemissuuna imberliiliti on 6iges asendis. Arge kasutage
vasakut péorlemissuunda koos sisseliilitatud 166kfunktsiooniga.

TOOREZIIMI UMBERLULITI

Puurvasar on varustatud 2-asendilise tééreziimi Umberliilitiga (6).
Olenevalt seadistusest saate puurida ilma |66kfunktsioonita voi
166kfunktsiooniga. (joonis F).

Lookpuurimine ei ndua tugevat survet puurvasarale. Vdga tugeva
vajutamise korral oleks mootori koormus liiga suur. Kontrollige
regulaarselt toctarvikute tehnilist seisundit. Vajadusel puhastage
tootarvik voi vahetage see vilja.

Enne tooreziimi luliti (5) asendi muutmist vajutage Umberldliti
lukustusnupp,a”alla (joonis F).

Asend O - puurimine ilma I66kfunktsioonita (puuri simbol)

Asend | - 166kpuurimine (puuri ja vasara simbol)

Arge iiritage iimberliiliti asendit muuta puurvasara mootori

tootamise ajal. Selline tegevus voib puurvasarat oluliselt
kahjustada, samuti tekitada kasutajale kehavigastusi.

AUKUDE PUURIMINE

Suure labimooduga augu puurimisel on soovitatav alustada
vaiksema labimooduga augu puurimisest ning suurendada
seda hillem soovitud ldbimooduni. See vilistab puurvasara
tilekoormuse.

Stigavate aukude tegemisel puurige jark-jargult, tommates puuri
poolel stigavusel august valja, et oleks voimalik saepuru voi tolm
eemaldada.

Kui puur puurimise ajal takerdub, hakkab té6le tlekoormuskaitse.
Sellisel juhul ltilitage vasar kohe vélja, et véltida selle kahjustamist.
Eemaldage takerdunud puur august.

Hoidke vasarat puuritava augu teljel. Koige efektiivsem on
puurvasara to6 juhul, kui puur asetseb téodeldava materjali pinna
suhtes tdisnurga all. Kui puurimise ajal taisnurka ei hoita, voib puur
painduda voi murduda ning vigastada seelabi seadme kasutajat.

Pikaajaline puurimine madalal poordekiirusel véib mootori iile
koormata. Pidage tootamisel regulaarseid pause véilaske seadmel
tootada ilma koormuseta umbes 3 minutit maksimaalpooretel.
Jalgige, et ei ummistuks seadme korpuses olevad avaused, mis on
mdeldud mootori hutamiseks.

LOOKPUURIMINE
Valige vastav puurimisreziim, antud juhul 166kpuurimine.

Asetage padrunisse (1) sobiv SDS-Plus kinnituspidemega puur.

Parima tootulemuse saavutamiseks
tsementiiditud kattega puure.

kasutage kvaliteetseid

Viige puur téodeldavale materjalile.

Kaivitage puurvasar vajutades t6oliliti nupu (4) alla. Puurvasara
mehhanism peab té6tama sujuvalt, todtarvik aga ei tohi
toodeldava materjali pinnalt tagasi porkuda.

Vajadusel saate suurendada poordekiirust tugevdades survet
t66luliti nupule (4).

KASUTAMINE JA HOOLDUS
Enne kui asute mistahes paigaldus-, reguleerimis-, parandus- v6i
hooldustoimingute juurde, eemaldage seadme kiiljest aku.
HOOLDAMINE JA HOIDMINE
« Soovitame puhastada seadet iga kord vahetult parast kasutamist.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks vett ega muid vedelikke.

« Puhastage seadet kuiva kangattiki voi nérga surudhujoa abil.
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Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid, sest need
voivad kahjustada seadme plastosi.

.

Puhastage regulaarselt ventilatsiooniavasid mootori korpuses, et
véltida seadme tlekuumenemist.

Juhul, kui kommutaatorist lendab liigselt sidemeid, laske vastava
kvalifikatsiooniga isikul kontrollida mootori susiharjade seisundit.

.

Hoidke seadet kuivas, lastele kdttesaamatus kohas.

Hoiustamise ajaks votke seadmest aku vilja.

Mistahes vead
hooldusfirmas.

TEHNILISED PARAMEETRID

NOMINAALANDMED

laske parandada seadme tootja volitatud

Akutoitel puurvasar

Parameeter Vaartus

Aku pinge 18V DC
Poordekiirus 0-900 min™'
Lo6gisagedus 0-5000 min™'
Loogijoud 08J
Tootarvikute kinnituspideme tiiip SDS Plus

Teras 8 mm
Fa'li;ilrr:g;? augu maksimaalne Betoon 10 mm

Puit 16 mm
Kaitseklass 1]
Kaal 1,210 kg
Tootmisaasta 2018

Graphite Energy+ siisteemi aku
Parameeter Vaértus

Aku 58G001 58G004
Aku pinge 18V DC 18V DC
Aku tutp Li-lon Li-lon
Aku maht 2000 mAh 4000 mAh
SSEI;I;?;(natempevatuuvide 40 — 40°C 49C - 40°C
Laadimisaeg laadijaga 58G002 1h 2h
Kaal 0,400 kg 0,650 kg
Tootmisaasta 2018 2018

Graphite Energy+ siisteemi akulaadija

Parameeter Vaartus
Laadija tiitip 58G002
Toitepinge 230V AC
Toitesagedus 50 Hz
Laadimispinge 22VDC
Maksimaalne laadimisvool 2300 mA
Keskkonnatemperatuuride vahemik 4°C - 40°C
Aku 58G001 laadimise aeg Th
Aku 58G004 laadimise aeg 2h




GRA\PHITE

Kaitseklass I
Kaal 0,300 kg
Tootmisaasta 2018

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED

Miira ja vibratsiooni info

Kaesolevas juhendis esitatud tekkiva mira tasemed, nagu
helirdhutase Lp, mira véimsustase Lw, ning mddtemdaramatus
K, vastavad standardile EN 60745.

Alltoodud vibratsioonitase ah ja modtemddramatus K on
esitatud kooskolas standardiga EN 60745-2-6.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moéddetud
standardis EN 60745 satestatud mootmisprotseduuri jérgi ja
seda voib kasutada elektritooriistade vordlemisel. Seda véib
kasutada ka vibratsiooniga kokkupuute esialgseks hindamiseks.
Esitatud vibratsioonitase on piisavalt esinduslik todriista
tavakasutuse puhul. Kui elektritooriista kasutatakse muul viisil
voi koos muude tootarvikutega, samuti juhul, kui téoriista
piisavalt ei hooldata, véib vibratsioonitase muutuda. Ulaltoodud
pohjused voéivad suurendada kokkupuudet vibratsiooniga kogu
tooaja valtel.

Vibratsiooniga kokkupuute péhjalikuks hindamiseks tuleb
arvesse votta ka ajavahemikke, mil téoriist on vélja llitatud
voi on sisse lulitatud, aga seda ei kasutata t66 tegemiseks. Nii
voib vibratsiooniga kokkupuute koguvéartus olla mérgatavalt
védiksem. Seadmega tootaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
tuleb votta tdiendavaid ohutusmeetmeid, nagu tddriista ja
tootarvikute regulaarne hooldamine, kite 6ige temperatuuri
tagamine, sobiv téokorraldus.

Helirdhutase: Lpa = 85,0 dB (A) K=3dB (A)
Mira véimsustase: Lwa= 96,0 dB (A) K=3dB (A)

Moodetud vibratsioonitase (tagumine kaepide):
a, =8,64 m/s?K=1,5m/s’
Moodetud vibratsioonitase (esimene kaepide):
a, =743 m/s?K=1,5m/s?
KESKKONNAKAITSE
—_— Arge visake elektriseadmeid olmeprigi hulka,
viige need kaitlemiseks vastavasse asutusse.
Infot toote utiliseerimise kohta annab muija
v6i kohalik omavalitsus. Kasutatud elektrilised
ja  elektroonilised  seadmed  sisaldavad
keskkonnale ohtlikke aineid. Umbertdstlemata
seade kujutab endast ohtu keskkonnale ja
inimeste tervisele,
—
Arge pange akut / patareisid olmejaatmete
hulka ega visake neid tulle ega vette.
Kahjustatud ~ v6i  kulunud ~ akud tuleb
néuetekohaselt utiliseerida kooskélas kehtiva
\ J akude ja patareide utiliseerimise direktiiviga.
Li-lon

*Tootjal on 6igus muudatusi sisse viia.

.Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spodtka
komandytowa, asukohaga Varsasavi, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,Grupa
Topex”) informeerib, et koik kdesoleva juhendiga (edaspidi: juhend),
muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide, jooniste, samuti selle tlesehitusega
seotud autoridigused kuuluvad eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud
4. veebruari 1994 autoridiguste ja muude sarnaste Oiguste seadusega
(vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustega).
Kogu juhendi véi selle osade kopeerimine, té6tlemine ja modifitseerimine
kommertseesmarkidel ilma Grupa Topex'i kirjaliku loata on rangelt keelatud
ning voib kaasa tuua tsiviilvastutuse ning karistuse.

NnPEBO4 HA OPUTUHAJIHATA
WHCTPYKUNA

AKYMVYJIATOPEH NEPO®OPATOP
58G009

BHMMAHME: MPEAN MPUCTBMBAHE KbM  YMNOTPEBA HA
ENEKTPOUHCTPYMEHTA CNEABA HACTOALWATA UHCTPYKLMA
BHMMATENTHO A CE MPOYETE W OA CE MA3M C LEN MNO-
HATATDBLUIHO N3MON3BAHE.

noAgpPOBHU NMPABUJIA 3A BE3OIMMACHOCT

CMEUNANHUNYKA3AHWA 3A BE3OMACHA PABOTA C MEPOOPATOP

BHumaHue:

lpedu da npucmvnume KoM U3NBIHEHUEMO HA KAK8UMO u 0a
6usio deliHOCMU, C8BP3AHU C UHCMANUPAHe, HACMPOUKU, peMoHMuU
unu obcnyxeare (NodMAHA Ha cepedsomo), mpabea da uzsadume
aKymysamopa om efleKmpouHcmpymeHmd.

Mo Bpeme Ha pa6ota TpA6GBa fa M3nonsBsaTe cpeAcTBa 3a
3awuTa Ha cnyxa. EkcnosvunATa Ha Bb3eNCTBMETO Ha Wym
MoXe f1a fjoBefie 10 3ary6a Ha cyxa.

EﬂeKTPDIIIHCprMeHTa Tp’lﬁBa Aa ce un3nonssa 3aegHo C
AONDBJIHUTENTHNUTE APDBXKKWN, AOCTaBEHWN B KOMNJIeKTa. 3ary6aTa
Ha KOHTPON MOXe [a AoBeje A0 HapaHABaHe Ha onepartopa.

Mpu wun3BbpwBaHe Ha paboTHW p[eHOCTH, NpU  KOWUTO
paboOTHUAT WHCTPYMEHT 61U MOrbA fAa nonagHe Ha CKpUTH
enekTpuuyecku Kabenu, TpabBa fa AbpKUTE MHCTPYMEHTa
3a MN30/IMpaHNTE PDbKOXBaTKW. KoHTakT®bT € enekTpuyeckn
Kaben moxe Aa fosefe A0 NpoBeXxAaHe Ha HanpeXeHneTo ypes
MeTanHuUTe eNeMeHT Ha UHCTPYMeHTa 1 ia NPUYNHU NopasABaHe
C eNeKkTpu4eckn Tok.

CnegBa fAa ce M3NON3BaT CbOTBETHM CbOPBXKEHMA 3a
AETEKUMNA Ha CKPUTU eNleKTpuyeckn Kabenm. KOHTaKTbT CbC
3axpaHBaly Kabenu nop HanpexeHne Moxe fAa aosefe A0
Bb3HMKBAHE Ha MoXap UK TOKOB yfjap. YBpex/aHeTo Ha rasos
Tpb6oNpoBOA MOXe f1a loBeAe A0 eKCnno3uA. IPOHNKBaHETO BbB
BO/ZIONPOBO/ MOXE [1a MPUYMHY NOpa3sABaHe C eNeKTPUYECKN TOK
1 rofiemn MaTtepuanHu LWeTu.

Mo Bpeme Ha pa6ota BuHaru Tpsa6Ba pfa AbpKUTE
VHCTPYMEHTa ¢ ABETe pblie 1 aa Tecr

PbKoxBaTKMTE TPA6Ba A1a Ce NOAADBPKAT B YNCTO CHCTOAHME.
[IbpXaHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa C ABE PbLie e No-6e3omnacHo.

Mo Bpeme Ha u3nonssaHe Ha €JIeKTPONHCTPYMEHTa B TOPHO
nonoxexHve TpﬂﬁBa Aa 3aemeTe cTabunHa no3numsa ¢ pa3KkpayeHun
Kpaka 1 Aa ce yBepuTe, Ye HafloNly HAMa TpeTu nuua.

TpﬂﬁBa Aa nsbareare AOKOCBAaHETO Ha BbpTAWMTE Ce
eNieMeHTn. ﬂOKOCBaHeTO Ha BbpTAWMTE Ce 4YacTu, a no-
crieunanHo Ha 06opy/ABaHETO, MOXe Aa 0Befje 1O HapaHABaHe
Ha TANOTO.

Mpean pa noctaBUTe MHCTPYMeHTa, TpA6GBa Aa M3vakare,
AOKaTo cnpe ABMKEHNETO cn. PaGOTHUAT HaKpaliHUK MoXe fa
ce 6710KVpa 11 la AoBefe A0 3ary6a Ha KOHTPOJT Haj MHCTPYMEHTa.

He 6uBa fja HacouBaTe paboTeLy MHCTPYMEHT KbM APYrii LA Wiu
KbM cebe cu.

MPABUIHO  OBCJIYXXKBAHE 1
AKYMYJIATOPUTE

« [pouechT Ha 3apexaHe Ha aKymynaTtopa TpF|6Ba Aa npoTtuya nog
HaA3opa Ha I'lOTpe6VITeﬂF|.

EKCMMIOATALUA  HA

TpA6Ba fAa ce u3bArBa 3apexjaHe Ha akymynatopa npwu
TemnepaTtypu no-Hucku ot 0°C.

AxkymynaTtopuTte TpsA6Ba fja ce 3apeXAaT Camo CbC 3apAAHOTO
YCTPOICTBO, Np P ornp Tens. /anonseaxe Ha
3apA0HO ycmpolicmeo, npedHA3HayeHo 3a 3apexoaqe Ha Opy2 8ud
akymysamop, cx30aea onacHOCM 0M 8b3HUKBAHE HA NOXAP.




Korato akymynaTopbT He ce usnonssa, Tpa6sa aa ro
CbXpaHsABaTe faney oT MeTanHU NpeAMeTM KaTo Knamepw,
MOHEeTH, KNw4oBe, rsosfen WINn Apyru Manku MeTanHu
npeameTn, KONTO morat Aa np T KbCO C

Ha Knemute. K6como ceeduHeHue Ha Kiemume Ha akymynamopa
MOe 0a npedu3BUKA U32aPAHE UU NOXAp.

B cnyvaii Ha pena n/unn U3non3BaHe Ha
aKymynatopa MoXe fja ce CTUrHe A0 OTAensAHe Ha rasose.
Tpa6ea aa nposetpute TO U npn Ha
onnakBaHuA fja NOTbpPCUTE MeAULVMHCKa nomouy. [asoseme
Mo2am 0a yepedam ouxamesHume Nsmuwd.

Mpu He6naronpuATHM YCNOBUA OT aKymynatopa Moxe Aa
n3Teye TeyHocT. M3TNvalara oT akymynaTopa TeUHOCT MOXKe
[la NPpUYMHN Apa3sHeHe Unu usrapsHe. [Ipu KOHCMAMupaxe Ha
mey mpsb6sa 0a cnedeame ykazaHuama no-00sy:

8HUMAmMenHo u3bsplieme meyHocmma ¢ Kepna. M36szeaiime
KOHMAKM HA MeYHOCMMA € KOXAama usiu o4ume.

aKo ce cmueHe 00 KOHMAkmM Ha MeYyHoCMma ¢ Koxama, mpﬁéea
8edHaza 0a npomueme me3u mMecmad no msAsomo 0bunHo ¢
qyucma eooa u eseHmya’siHo oa Heympasiusupame me4Hocmma c
HeazpecusHa KucesiuHa Kamo cok om JIUMOH u/iu oyem.

aKo meyHoCMma NPoHUKHe 8 o4ume, He3abasHo mpabea 0a 2u
u3nnakHeme o6UsIHO C YUCMA 800d 8 NPOOBIIKEHUE HA MUHUMYM
10 MuHymu u 9a nomspcume medUYUHCKA NOMOUW.

[a He ce u3nonsBa aKymynaTtop, KOMTO e mnoBpeAeH
unu  moaudbuunpan. [logpedeHu unu  MoOUGUYUPAHU
akymynamopu mozam 0a pabomam no Henpeosudyem HAYUH
u O0a 0osedam 00 NOXap, eKCcnio3ua Uuau ONdcHOCM om
HAPAHABAHUS.

AKymynaTopbT He 6MBa fla ce M3N1ara Ha Bb3[1eliCTBMETO Ha
BNara unm sopa.

AKymynaTopbT BUHaru Tpabsa Aa ce nasu ganey ot U3TOYHULMN
Ha TonnuHa. He ocTaBaiTe akymynaTtopa 3a NpPOAbIIKUTENHO
BpemMe B cpefja C BMUCOKa Temnepatypa (Ha CnbHYeBW MecTa,
B 6ansocT A0 OTOMINTENHW pagnaTtopu N HaBCAKbAe TaMm,
KbAeTo TemnepaTyparta Hagsuwasa 50°C)

AKymynaTopbT He 61Ba fja ce M3nara Ha Bb3/1€fICTBMETO Ha
OrbH U BUCOKa T Typa. M3nazaHemo Ha
8v30elicmauemo Ha 02bH unu memnepamypa Hao 130°C moxe
0a dosede 00 eKCN03uA.

BHUMAHMUE! Temnepatypa 130°C no LUensuin moxe pa ce
onpepaenu Kato 265°F no MapeHxanT.

CnenBa Aa ce cnasBaT BCMYKM WHCTPYKUUM 3a 3apexjaHe
Ha akymynatopa. He 6uBa pa 3apexpaTe akymynaTopa
npu paTtypa, p o6xBar
B Taé!lllll.taTa € HOMWHaNHW AAaHHW OT WHCTPyKUuATa 3a
obcnyxBaHe. HenpasunHo 3apexdaHe unu 3apexdaHe npu
memnepamypa csc CMoUHOCM U38bH onpedesieHus 06X8am Moxe
0a npuyuHu nospeda Ha akymynamopa u da noguwu onacHocmma
0M BB3HUKBAHE HA NOXAP.

PEMOHT HA AKYMYJIATOPUTE

PeMOHTBHT Ha noBpefeHM aKymynatopn e P

.

.
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He wu3nonsBaiite 3apAAHOTO YCTPONCTBO, Korato e
NocTaBeHO BbPXY NecHo3anajuma OCHOBa (Hanp. BbpXy
XapTuA, TEKCTWI), HUTO B CbCeACTBO Ha JieCHO3ananummn
BewecrBa. C o27ed nosuwasaHe HAa memnepamypamad Ha
3apA0HOMO ycmpolicmaeo no 8peme HA NPoyeca Ha 3apexodHe
UMa onacHoCcm om 8b3HUK8AHeE HA NOXap.

BceKn nMbT npeAu U3non3BaHe Ha 3apAfHOTO YCTPOMCTBO
cneaBa fa NpoBepuTe HEroBOTO CbCTOsHME - KabGena
u wekepa. B cnyyall Ha KOHCTaTMpaHm nospeamn
3apAAHOTO YCTPONCTBO fa He ce n3nonssa. 3abpaHeHo e
npegnpuemaHe Ha ONUTM 3a pasrno6saBaHe Ha 3apAAHOTO
ycTpoiicTBO. Bcuyku pemoHmu mpsbea da ce usgspwam om
omopu3upaH mexHudecku cepsus. HenpasusnHo nposedeH
MOHMAX HA 3apAGHOMO ycMpoUicMeo Moxe 0d NPUYUHU MOKO8
ydap unu noxap.

[Jeua n nuua ¢ $pr3MYeCKr, eMOLMOHANHU AN NCUXUYECKN
yBpeXAaHUA ¥ APYrV NnLa, KOWTO HAMAT AOCTaTbyeH onuT
1 MO3HaHUA 3a OOCNyXBaHe Ha 3apAJHOTO YCTPOMCTBO Mpw
cnasBaHe Ha BCWMYKM MpaBuna 3a 6e3onacHocT, He 6uBa Aa
06CnyXBaT 3apAJHOTO YCTPONCTBO 6€3 HaA30p Ha OTTOBOPHO
nuue. B npoTnBeH cnyyail MMa ONacHOCT OT HenpaBWIIHO
obcnyxBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, B Pe3yNnTaT Ha KOeTO MOXe Aa
ce CTUTHEe A0 HapaHABaHWA.

KoraTo 3apsAfiHOTO YCTPOWICTBO He ce U3nonsea, Tpabea aa
6bAie U3KNIOUEHO OT eNleKTpUYecKaTa Mpexa.

CnepBa fa ce cnasBaT BCUYKW MHCTPYKUMM 3a 3apexpaHe,
He 6MBa Aa 3apexpaTe aKymynaTopa npu Temneparypa
CbC CTOMHOCT M3BBH pen B Tab Ta ¢
HOMUHaNHMN CTONHOCTU 06XBaT, NOCOYEH B NHCTPYKUUATA
3a o6cnyxBaHe. HenpasusiHo 3apexoare usu 3apexoare npu
memnepamypa csC cmolHOCM u38bH onpedeseHus obxeam
Moxe 0a npuduHu nospeda HA akymysaamopa u 0a nosuwu
0NnacHocmma om 8b3HUKBAHE HA NOXAp.

PEMOHT HA 3APAJHOTO YCTPOWNCTBO

.

PemMOHTBT Ha NoBpeAileH N 3apAAHMN YCTPOIICTBa e 3a6paHeH.
PemoHmM Ha 3apA0HOMo ycmpolicmeo Moxe 0a 6b0e u3sbpuIeH
camo om npou3gooumena unu 0mM omopu3uUPaH cepeus.

N3xabeHoTo 3apsapHO YycTpoiicTBO Tpa6Ba pa 6bae
npefafgeHo Ha MACTOTO 3a o6esBpexaaHe Ha TO3M BuA
oTnagbum.

BHUMAHMUE! YcTpoiicTBOTO e npepHa3HauyeHo 3a paborta
BbTpe B NOMelyeHnATa.

Bbnpekn
KOHCTPYKUMA Ha

usnonspaHeto Ha 6GesonacHa no
YCTPOWCTBOTO 1

npoekT
M3NON3BaHETO Ha

npeAnasHu CPeAcTBa U AOMBAHUTENHN NpPeANasHA MepKu,
BUHArM CblUeCcTBYBa OCTaTb4YeH PUCK OT HapaHABaHe no
Bpeme Ha pa6orTa.

Akymynatopure Li-lon moraTt aa npoTtekart, fa ce 3ananaT unm
Aa n3byxHaT, ako 6bAaT 3arpeTn 4o BUCOKM TemnepaTypu
VAN npyu Kbco cbeaunHeHue. He 6uBa ga ce cbxpaHABaT B

aBT npes r

pewn cn AHN. AKymynaTtopbT

He 6uBa pa 6bae oTBapaAH. AKymynatopute Li-lon ca

PemoHm Ha akymynamopa moxe 0a 6v0e U3BbpWeEH CAMO om
npou3godumes usu oM OMoOpU3UPAH Cepaus3.

WsxabeHnaT akymynatop Tpa6Ba aa 6bpe npepapeH Ha
MACTOTO 3a 06e3BpexAaHe Ha TO3M BUA ONacHU OTNaAbLM.

YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT 3A 3APAAHOTO YCTPONCTBO

3apagHOTO YCTpPOUWCTBO He 6MBa pAa ce u3nara Ha
Bb3/eiCTBUETO Ha Bflara Unn Boga. [IpoHUKeaHemo Ha 800a
8 3apA0HOMO yCMPOUiCMB0 NOBUWIABA ONACHOCMMA OM MOK08
yodap. 3apadHomo ycmpolicmeo moxe 0d ce U3nosa3ea camo Ha
3aKpUMO 8 Cyxu noMeujeHus.

Mpean fa NpUCTbNUTE KbM KaKBUTO U fla 6UNO AENHOCTU MO
o6cnyxKBaHe WAU MOYNCTBAHE Ha 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO,
TpA6Ba Aa ro N3K/KYMTE OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

KOUTO ako 6baaT P

Py C eNleKTPOHHM o6e3onacuTeNHU YCTPOWMCTBA,
morart ga npuy T

NN eKcnio3ns Ha aKkymynatopa.
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06scHeHne Ha 3Non3BaHuTe nuKTOrpamm

R e
1 2 3 4
@5 |[< || O
5 6 7 8
Max.
50°C
9 10 1 12
1. [lpoyeTeTe WHCTPyKuMATa 3a o06CNyXBaHe, cCnasBgaiiTe

CbAbpXKaWUTE Ce B HeA MpefynpexaeHWa U mnpasuna 3a
6e30mnacHOCT.

2. M3nonsBgaiiTe 3alWMTHN O4UNa 1 aHTUGOHN.

3. M3nonsBsaiiTe 3aWMTHa Macka.

4. He gonyckaiiTe aeuata B 6/1M30CT A0 YCTPOWNCTBOTO.
5. [la3eTe yCTPOMCTBOTO OT AbXA.

6. M3non3BaiiTe Ha 3aKpWUTO, NaseTe OT BOAA 1 Bnara.
7. Peuuknupane.

8. BTopw Knac Ha 3awura.

9. PaspgenHo cbbupaHe.

10. He xBbpnainTe 6atepunTe B OrbH.

11. OnacHu 3a BofjHa cpepa.

12. [la He ce fonycka o 3arpsasaHe Hap 50°C.

KOHCTPYKUMA U NPEAHA3HAYEHUE

MNepdopaTtopbT eNleKTPUYECKN UHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT aKymynatop. EneKTpOI/lHCprMeHT'bT € 3aABMXBaH OT
KOMyTaTOpeH [Buraten 3a MocTosHeH Tok. [lepdpopaTopbT,
MOXe fla Ce 13MOM3Ba B pexuM Ha pab6oTa 6e3 yaap u ¢ yaap.
MepdopaTopbT e npeaHasHaueH 3a npo6uBaHe Ha OTBOPY
B AbpBO, MeTan, njactmaca N Kepamunka 6e3 yAap, Kakto un
I'IpOﬁI/IBaHe Ha OoTBOpU B 6eTOH, KaMbK, TYXI1 U T.H. C U3Non3BaHe
Ha yaap. NepdopaTopbT ce M3non3sa B 0611acTTa Ha PEMOHTHO-
CTpouUTeNHUTE N AbPBOAENCKUTE HEVIHOCTI/I, KaKTO U BCUYKK
NO6UTENCKN AeNHOCTU (MacTOpeHe).

e

He ce paspeluaBa N3non3BaHETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTa 3a
AeﬁHOCTM, PasnnyHn OT HEroBOTO NpeaHa3sHaYeHue.

OMUCAHUE HA TPAOUYHUTE CTPAHULN

MpepcTaBeHOTO NO-A0/Y HOMEPHPAHE Ce OTHACA 3a efleMeHTUTe
Ha YCTPOWCTBOTO, NPEACTaBEHN BbPXY rpaduuHnTe CTPaHULM B
HacToswaTta UHCTPYKLUMA.

1. [aTpoHHuK SDS-Plus

2. Oukcupallya BTylKa Ha NaTPOHHWKa

3. [lpeBKnioyBaTen 3a nocokata Ha BbpTeHe
4. ByToH 3a BKNOUBaHe

5. [peBKnioyBaTen Ha pexuma Ha paboTa

6. Ocsetnenne

7. Akymynatop

8. bByToH 3a 3aKpenBaHe Ha akymynaTtopa

9. LED gnopun

10. 3apAfHO yCTPONCTBO

11. ByTOH Ha curHanusauuaTa 3a HUBOTO Ha 3apexjaHe Ha

akymynatopa

®

®
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12. CnrHanusauma 3a HWBOTO Ha 3apexAaHe Ha aKymysiaTopa
(LED gnoanm).

* Mexay npeficTaBeHaTa purypa 1 npoayKTa MoxXe Aa Ma pasnnika.

OMUCAHUE HA U3NOJNI3BAHUTE FPAOUYHU CUMBOIN

BHUMAHWE

A MPEAYNPEX/AEHVE
@ MOHTA/HACTPOVIKM
@ MHOOPMALINA

MnoAroToBKA 3A PABOTA

N3BAXAAHE / MOCTABAHE HA AKYMYJIATOPA

MocTaBeTe npeskloYBaTeNs Ha Nocokata Ha BbpTeHe (3) B
CpeaHo nosnoxeHue.

HaTtucHete 6yToH (8) 1 n3sapete akymynatopa (7) (pur. A).

MocTaBeTe 3apepeHusa akymynatop (7) B Abpkauya Ha
pbKoxBaTKaTa, AOKaTO uyeTe lpakBaHe Ha OyToHa 3a
3aKpenBaHe Ha akymynaTopa (8).

3APEXAAHE HA AKYMYNIATOPA

YpeabT ce [oCTaBA C YaCTUYHO 3apefeH  aKymynaTop.
3apexpaHeTo TpsAbBa fa ce M3BbPLIBA NPU Temnepatypa Ha
oKkonHaTa cpepa B obxsaT oT 4°C po 40°C. Hos akymynaTtop
WU aKymynaTop, KOMTO He e 6un ynotpebsBsaH Ab/iro Bpeme,
npngo6uBa MbfHa CNoCOGHOCT 3a 3axpaHBaHe cfief OKono 3 - 5
LMKDbIa Ha 3apexaaHe 1 paspexpaaHe.

WN3BapeTe akymynatopa (7) oT MHCTpymeHTa (pur. A).

BkJlloueTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO B KOHTAKT Ha 3axpaHBallarta
mpexa (230 V AC).

MoctaseTe akymynatopa (7) B 3apAfAHOTO  YCTPOICTBO

(10) (¢pur. B). MposepeTe, Aanu akymynaTopbT e nocTaBeH
nNpaBuaHO (MbXHAT AOKpai).

Cnep BKNYBaHe Ha 3apAJHOTO YCTPOWCTBO B MPEXOBUA
KOHTaKT (230 V AC) e cBeTHe 3eneHUAT Anop (9) Ha 3apAafHOTO
YCTPOCTBO, KOWUTO CUrHanM3Mpa CBbpP3BaHe KbM HanpeXXeHneTo.

Cnep noctaBAHe Ha akymynaTtopa (7) B 3apAfHOTO YCTPOMNCTBO
(10) we cBeTHe YepBeHUAT Anof (9) Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO,
KOWTO CUrHann3upa, Ye akyMmynaTopbT € B NpoLiec Ha 3apexaaHe.

EnHoBpemeHHO CBETAT C murawja CBeTAMHa 3efeHuTe Anoan

(12) 3a HMBOTO Ha 3apexjaHe Ha aKkymynatopa B pPasfnyHu

KOMBUHaLun (BUKTe ONMUCaHNETO No-Aony).

« Bcnukn Auoam cBETAT C MUrallja CBET/IMHA - CUTHaNN3MpaHe
3a U3TOLLEH aKyMylaTop U HeOBXO[MMOCT OT 3apeXJaHeTo My.

* 2 OT gnoauTe CBETAT C MUFalla CBeTINHA - CUTHann3npaHe
3a YaCTNUYHO pa3pexaHe Ha akymynaTtopa.

« 1 avnop cBeTM ¢ MWrawja cBeTINHa - CUrHanmsnpaHe Ha
BNCOKO HMBO Ha 3apeXxAiaHe Ha akymynaTtopa.

Cnep 3apexpaHeTo Ha akymynatopa auop (9) B 3apAgHOTO
YCTPOICTBO CBETU CbC 3eNeHa CBeTNMHA, a BCUYKM ANOAN
3a HMBOTO Ha 3apexjaHe Ha akymynatopa (12) cBeTaT C
HenpekbcHaTa ceeTnvHa. Cnea UsTyaHe Ha onpeAeneHo Bpeme
(oK. 15 ceK.) AuoauTe 3a HMBOTO Ha 3apexAaHe Ha akymynaTopa
(12) n3racsar.

BpemeTto 3a 3apexjaHe Ha aKkymynatopa He Tpa6Ba fAa
HajBuwaBa 8 yaca. HagBuwaBaHeTo Ha TOBa Bpeme MoXe fa
MPUYMHN NOBpeAa Ha KNeTKUTe Ha aKymynatopa. 3apaaHoTo
yCTpOVICTBa HAMa Aa ce U3K/IIYN aBTOMATUYHO Cnef NbJIHOTO
3apexjaHe Ha aKymynaTtopa. 3efIeHUAT ANOA Ha 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO e MpoAab/XM Aa cBeTu. [luoaute 3a HUBOTO
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Ha 3apexJaHe Ha aKymynaTopa Cjie] U3BEeCTHO Bpeme lie
usracHat. lMpean aa n3BaawuTe akymynatopa OT 3apAAHOTO
YCTPOIACTBO, CNleAiBa la U3KNIOUNTE 3apA/IHOTO OT 3aXpaHBaluA
KOHTaKT. W36ArsaiiTe KpaTku, cnepsawin efHo cnej Apyro
3apexpaHna. AKymynaTopbT He TpAGBa fla ce lo3apexaa cnep
KpaTKO M3MNon3BaHe Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTa. 3HauuTesNHo
HamanABaHe Ha BpeMeTO MeXAy MopefHUTe W3NCKBaHN
3apeX/aHnA Ha aKymynaTopa O3HauyaBa, Ye aKymynaTopbT e
M3HOCEH 1 TpA6Ba fla 6b/le NOAAMEHEH C HOB.

Mo Bpeme Ha npolueca Ha 3apexjaHe aKymynatopute ce
3arpaBaT. He npepnpuemaite pa6oTHM feiiHOCTM BejHara
cnep 3apexjaHe Ha akymynatopa - UW3vakaiite, [oKaTo
aKymynaTopbT ce ox/laau A0 CTallHa TemnepaTypa. ToBa we
npeaoTBpaTy yBpeXaaHe Ha akymynatopa.

CUTHAJIN3UPAHE HA HNUBOTO HA 3APEXXAAHE HA
AKYMYJIATOPA.

AKyMynaTopbT e obopyfBaH CbC CUrHanM3auMa Ha HWBOTO Ha
3apexpaaHe (3 LED puopa) (12). 3a npoBepka Ha HMBOTO Ha
3apexpaaHe Ha akymynatopa TpsbBa fa HaTucHeTe 6yToHa 3a
BknousaHe (11) (¢pur. C). CBeTEHETO Ha BCUYKM ANOAN CUTHANU3MPa
BNCOKO HMBO Ha 3apexjaHe Ha akymynatopa. Korato csetar
2 OT fuoauTe - CWUTHANU3MpaHe 3a YacTUYHO paspexaaHe Ha
akymynatopa. Korato cBetTr camo 1 auop - CUrHanusvpaHe 3a
N3TOLLEH aKyMynaTop 1 HEO6XOANMOCT OT 3apeX/AaHeTo my.

MOHTAX U CMAHA HA PABOTHUTE HAKPAHULIA

MepdopatopbT e npuroaeH 3a pabota ¢ pPabOTHW HaKpaHULK,
obopyaBaHu cbc 3axBaTi oT Tun SDS-Plus. Mpegu 3anousaHe
Ha paboTta TpabBa fa nounctuTe nepdopatopa U paboTHUTe
HaKpalHnLy. HaHeceTe TbHBK CNIOW rpec BbpXy WndTa Ha paboTHMA
HaKpaHuK.

MepdopatopbT e 06opyasaH c “clic-clic” cuctema 3a dpukcmpaHe Ha
HakpaHuumTe (6€3 He06XO[MMOCT OT M3TErNIAHE Ha NAaTPOHHYKA (2)
No Bpeme Ha MOHTaX Ha PaboTHNA HaKpPanHWK).

MocTaBeTe npeBK/o4YBaTesid Ha NOCOKaTa Ha BbpTeHe 3)
CpeaHo nonoXxeHwue.

MoctaseTe WudTa Ha PabOTHMA MHCTPYMEHT B 3axBaTa (1), KaTo
ro MbxHeTe fjoKpait (Moxe Aa 6bae HeobXoAuMO [ja 3aBbpTUTe
PaboTHUA MHCTPYMEHT, [JOKAaTO He 3aeme MpaBwiHa NO3MLVA)

(¢ur. D).

PaboTHVAT HaKpaliHuK e $puKCMpaH NPaBUIHO, ako He MoXe Aa
6bie n3BafieH 6e3 N3AbPBaHe Ha KOpnyca Ha NaTPOHHKKA.

AKO BTyJ/IKaTa Ha NaTPOHHMKa (2) He Ce BPbLUYA HAMBIIHO B U3XOAHO
nonoxeHue, TpaGsa fa n3BaguTe pabOTHUA HaKPalHWK U Aa
NOBTOPUTE LiANaTa onepayus.

Bucoka edekTuBHOCT npu pabota ¢ nepdopartopa ce nocrura
camo, KOraTo ce M3non3BaT OCTPU W HENoBpeAeHu PaGoTHW
WHCTPYMEHTU.

AEMOHTAX HA PABOTHUA MHCTPYMEHT

BepHara cnep 3aBbpluBaHe Ha paboTtata paboTHUTE HaKpalHULK
moraT fa 6baar HaropeuweHu. Tpabsa aa nsbAresate AgupeKTeH
KOHTAKT C TAX W 3@ U3nonsBate CbOTBETHU 3alUUTHN pbKaBuuu.
Cnep um3BaxpaHe oT nepdopatopa Tpabsa Aa nouncTute
paboTHNTE HaKpanHMLW.

« V3gbpnaiite Kopryca Ha NaTPOHHYKa (2) Ha3aj 1 ro 3aApbXKTe.

e C ppyrata pbka u3BajeTe paboTHUA HaKpalHWK Abpranku
Hanpep (¢ur. D).

3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE

MepdopatopbT e obopyABaH CbC 3alMTa OT MNpeToBapBaHe.
LinuHaensT Ha nepdopaTtopa Cnvpa ABUXKEHNETO CU CaMo, KOraTo
PaboTHUAT HaKpalHMK Ce 3aKnely, KOeTo Moxe Aa MPUYUHM
npeToBapBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

@®
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®
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PABOTA / HACTPOUKU

BKJTIOYBAHE / U3KJ/TIOYBAHE

BkniouBaHe - HaTUCHeTe 6yTOHa 3a BKlouBaHe (4).
UskniouBaHe — ocBobopeTe HaTUCKa Ha ByToHa 3a BKlouBaHe
(4)

O6xBaTbT Ha BbpTALlaTa CKOPOCT Ha WNWHAENa ce perynnpa cbe
cunata Ha npunaraHusa HaTUCK BbpXy NyckoBus 6yToH (4).

C BCAKO HaTWCKaHe Ha b6yToHa 3a BknlousaHe (4) ceetBa LED anopbt
(6), ocBeTABaLY 30HaTa Ha paborTa.

NOCOKA HA BbPTEHE HAAACHO - HANIABO

M3bepeTe nocokaTa Ha BbpTeHe Ha WNMHAENna C MomolTa Ha
NpeBKoYBaTeNs 3a Nocoka Ha obopotuTe (3).

BbpTeHe HafACHO - NOCTaBeTe NpeBKouBatens (3) B KPaHo N8O
nonoxxewve. (¢ur. E).

BbpTeHe HanABo - nocTaseTe npeskoyBatens (3) B KpaHo AACHO
nonoXxexHwue.

* Tpﬂﬁaa Aa ce wvuma npeasua, 4Ye B HAKOM Cyvyan MNONOXKEHMETO Ha
npeeknloyBaTena CNpAMO MNocoKata Ha 060POTMTE MoXe aa 61>/.1e pasnnyHo
OT OnucaHoTo. Tpﬂﬁaa Aa ce cnasgat rpad)mqnwre CUMBONN, HaHECEHN BbpXY
NpeBKIYBaTENA UK BbPXY KOPMNYCa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHo nonoxeHue e CpeAHOTO NONOXKEHIE Ha NPeBKYBaTeNa
Ha nocokata Ha BbpTeHe (3), KOeTo NMpeaoTBpaTABa CIy4aliHOTO
3a/le/iCTByBaHe Ha eNeKTPOVHCTPYMEHTa.

B TOBa nonoxeHne neppopaTopbT He MOXKeE fla Ce 33/1eiCTBa.

.

B TOBa nonoxeHue ce M3BbPLUBA CMAHA Ha CBpeA/aTa.

Mpean  3apeiictBaHe TpaAbBa fa ce nposepw, fanu
NpeBK/OYBaTENAT Ha NOCOKaTa Ha obopoTuTe (3) ce Hamupa B
CbOTBETHOTO MONOXKEHNE.

He ce paspewaBa npomaHa Ha nocokata Ha BbpTeHe, KOrato
WNUHAEeN®T Ha €N1eKTPONHCTPYMEHTa ce BbpTU. I'|pe[:ll/|
3ajjeiicTBaHe TPAGBa fja ce NPOBEPU, AANN NPEBKIOYBATENAT Ha
nocokara Ha 060poTMTE Ce HaMNPa B CbOTBETHOTO MONOMEHNE.
Mpw BKAloYeH pexum Ha paboTa ¢ yaap He 61Ba Aa ce BKOYBa
nocoKa Ha BbpTeHe HanfABo.

MPEBKJIIOYBATEN 3A U3BOP HA PEXXUM HA PABOTA

MepdpopaTopbT € 060pyABaH C NPEBKIOYBATEN 3a N36OP Ha PeXNM
Ha paboTa (5) ¢ ABe GpyHKLUMMN. B 3aBUCMMOCT OT HAaCTPOMKUTE MOXe
na ce npob6uBat oTBopu 6e3 ymap wam fa ce U3nonssa yAapHO
npo6vaHe (pur. F).

YaapHoTo npo6riBaHe M3KMCKBa ek HAaTUCK BbpXy nepdopatopa.
MpeKoMepHVAT HATUCK, NPUNOXEH BbpXy nepdopatopa, Lie
npeToBapu ABUraTeNs Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. PegoBHO TpabBa Aa
ce NpoBepsABa TEXHUYECKOTO CbCTOAHYE Ha PAaBOTHWTE HAKPANHNLN.
Mpu HeobXOAUMOCT PabOTHNAT HaKpalHKK TPAGBa ca HAOCTPU UK
Aa ce nogmeHun.

Mpean cMAHaTa Ha NOIOXKEHNETO Ha NPeBK/oYBaTeNs 3a U36op Ha
pexum Ha paboTa (5) TpAbGBa Aa HaTCHeTe GyTOHa 3a 6oKMpaHe Ha
npeskniousatens,a” (¢ur. F).

Mos. O - npob6uBaHe 6e3 yaap (cMBON Ha CBPeANO)
Mos. | - ynapHo npo6usaHe (CUMBON Ha CBPEANO 1 UyK)

He 6uBa fja npefnpuemare onuT 3a CMsiHa Ha MOJIOKEHMETO Ha

npeBK/loYBaTeNsA Ha peXuMa Ha paboTa, KOraTo ABMraTenaT Ha

€eeKTPOMHCTPyMeHTa paboTu. Takbe onuT 61 MOrbA Aa foBeae

[0 cepuo3Ha noepeaa Ha nepdoparopa M [O HapaHsABaHe Ha

notpe6utens.

NMPOBMBAHE HA OTBOPU

« TMpy Heo6XoAMMOCT OT NpobuBaHe Ha OTBOP C roNAM ANAMeTbP
Ce MpenopbyBa Aa 3arnoyHeTe oT NPOGKBaHe Ha Mo-MabK OTBOP,
a cnep ToBa fla ro paswmpuTe [0 XenaHuA pasmep. Tosa e
npefoTBPaTH OMacHOCTTa OT NpeToBapBaHe Ha neppopartopa.

Mpy U3MbAHEHVETO Ha ABNGOKN OTBOPYM TpsibBa Aa npobusate
MOCTEMNeHHO C Mo-MasnKi AbN6OUNHY, Aa N3BAXKAATE CBPEAIOTO OT
0TBOPa, 3a /@ NO3BOUTE MOYNCTBAHE Ha MPax WK CTBPIOTUHU
oT oTBOpA.
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« Ako no Bpeme Ha npo6uBaHe CBPEANOTO Ce 3akfeww, e ce
3afeicTBa 3almTaTa OT NpeToBapBaHe. B Takbe cnyvaii TpAbsa
BefHara Aa u3Kniounte nepdopatopa, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe
noBpexpaaHe Ha ypepa. OTCTpaHeTe 3aKfelleHOTO CBPeaso oT
oTBOpa.

.

TpabBa fa AbpxuTe nepdopatopa B MOMOKEHVE MO OCTa Ha
npobuBaHuA oTBoOp. Hail-epekTMBHa paboTa ce moctura c
nocTaBAHe Ha CBPEANOTO MOJ MPaB brbll KbM MOBbPXHOCTTA
Ha obpa6oTBaHnA MaTepuan. B cnyuail Ha HecrmasBaHe Ha
nepneHANKyNAPHOCTTa Mo BpeMe Ha paboTa MoXe fla ce CTUrHe
[0 3aKfellBaHe WM CYyrnBaHe Ha CBPeAnoTo B OTBOpa W A0
HapaHABaHe Ha noTpebuTens.

MpoabmKMTeNnHO NpobuBaHe NPU HUCKU 060POTU Ha WNUHAENA
MOXKe fla NpUYNHN NperpsBaHe Ha aBuratens. Mo Bpeme Ha pa6oTta
cnepBa pa ce NpaBAT NepuoanYHN NOYNBKN WU Aa ce No3Bonu
pa6oTa Ha MHCTPYMEHTa C MaKcumanHm o6opoTu 6e3 HaToBapBaHe
3a okono 3 muHyTu. MpoBepABaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
B KOpMyca Ha WHCTPYMEHTa, KOMTO CRyXaT 3a OoxJaxpaaHe Ha
ABuUratens - He 6uBa aa 6bAAT 3anyLweHn.

YAAPHO NMPOBUBAHE
V36epeTe CbOTBETEH PEXMM Ha NPo6rBaHe - NPobUBaHe C yaap.

MocTtaBeTe B AbpKaya (1) CbOTBETHOTO CBPEANO C WKUT OT TUn
SDS-Plus.

3a nocturaHe Ha Hai-nobbp pesynTar TpAGBa Aa w3nonssate
BICOKOKaueCTBeHU CBpeAna ¢ KapObuaHo NokpuTre.

.

MpuTtncHeTe cBpeaAnoTo KbM 06paboTBaHKA MaTepuan.

.

Bkntouete nepdopatopa upe3s HaTuCcKaHe Ha OyToHa 3a
BK/louBaHe (4), MexaHU3MbT Ha nepdopaTtopa Tpa6Ba fa paboTn
MaBHO, a CBPeAoTO He 6uBa Aa OTCKaya OT MOBBPXHOCTTA Ha
obpaboTBaHuA maTepman.

Mpu HeobXxoaMMOCT MoXeTe fa ysenuuute obBopoTuTe C
HaTuCKaHe Ha 6yToHa 3a BKNtouBaHe (4).

OBbCJIYXBAHE U MOAAPBXKA

I'Ipepm Aa NpucTbnuTe KbM WU3SMBIHEHWETO Ha KakBUTO u
fAa 6uno AeiiHOCTK, CBbP3aHM C WHCTanMpaHe, HaCTPOWKW,
pemoHTU unu obcnyxBaHe, TpA6Ba Aa U3BagUTe aKkymynatopa ot
eNeKTPONHCTPYMEHTa.

OBCNY>XBAHE U NOAAPDBXKKA

I'IpenoprBa ce rnoymcTteaHe Ha ypefa BefHara cnej BCAKO
n3nonssaHe.

3a noymncTtBaHe He 61Ba Aa ce N3MNoM3Ba BOAA W Apyrn Te4HOCTU.

.

EﬂeKTpOI/IHCprMeHTa TpﬂﬁBa Aa ce no4ncTea CbC cyxa Kbpna nnu
Aa ce npoAyxa CbC CrbCTeH Bb3AYyX C HUCKO HanAraHe.

He 6viBa fa ce M3MON3BaT HMKaKBU MOYWCTBALLM CPEACTBA WK
pasTBopuUTeNM, Tbil KaTo Te mMoraT Aa MoBpeAAT NnacTMacoBuTe
yacTv Ha ypepa.

.

Heobxoaumo e pefoBHO Aa ce MOYMCTBAT BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPW B KOpMyca Ha f[Buratena, 3a Ja He ce CTUrHe [0
nperpsaBaHe Ha ypefa.

B cnyuall Ha NPEKOMEPHO WCKPEHE Ha KOMyTaTopa Bb3jioxXeTe
Ha KBaNMGUUMPAHO /MLe MPOBEPKa Ha BbIIEHUTE YETKW Ha
ABuratens.

EnekTpoypeabT BrHaru TpAbBa Aa ce CbXpaHsaBa Ha CyX0 MACTO,
HE[OCTBIHO 3a fielia.

YpensT TpAGBa Aa Ce CbXpaHsBa C 13BafieH akymMynatop.

Bcuyku nospeav cneapa Aa 6baT OTCTPaHABaHW OT OTOPU3MPaHI
CepBW3 Ha MPOU3BOAUTENA.

®

TEXHUYECKU NTAPAMETPU

HOMWUHANHN OAHHU

AxkymynaTtopeH nepdopaTtop

Mapametbp CroliHocT

HanpexeHue Ha akymynaTtopa 18V DC
CKOpOCT Ha BbpTeHe 0-900 min™
YecToTa Ha yaapa 0-5000 min™'
EHeprua Ha yaapa 08J
Tun NaTPOHHWK 3a PaBOTHWA UHCTPYMEHT SDS Plus

CromaHa 8mm
nM;:;:::::H Avamervp Hafo 10mm

[bpBo 16 mm
Knac Ha 3awuTa 1}
Terno 1,210 kg
loavHa Ha Npon3BOACTBO 2018

Akymynatop ot cuctema Graphite Energy+

MapameTbp CroiHoCT
Akymynatop 58G001 58G004
HanpexeHve Ha akymynaTtopa 18V DC 18V DC
Tvn Ha akymynaTopa Li-lon Li-lon
KanauwteT Ha akymynatopa 2000 mAh 4000 mAh
[lnanasoH Ha TemnepatypaTa Ha 2C - 40°C 29 — 40°C
OKONHaTa cpefia
Bpeme 3a 3apexpaHe CbC 3apAAHO Th 2h
ycTporicTeo 58G002
Maca 0,400 kg 0,650 kg
[oAnHa Ha NPOM3BOACTBO 2018 2018

3apAapgHo ycTpoiicTeo cuctema Graphite Energy+

MapameTbp CroiHocT
Bua Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO 58G002
3axpaHBalLo HanpexeHve 230V AC
YecToTa Ha 3axpaHBaHeTo 50 Hz
HanpexeHve Ha 3apexjaHeTo 22VDC
Makc. ToK Ha 3apexaaHeTo 2300 mA
E::;:son Ha TemnepaTtypaTa Ha OKOJfiHaTa 49C - 40°C
Bpeme 3a 3apexxaaHe Ha akymynatop 58G001 1h
Bpewme 3a 3apexpaaHe Ha akymynatop 58G004 2h
Knac Ha 3awuTa Il
Maca 0,300 kg
loavHa Ha Npon3BOACTBO 2018

AAHHU 3A WWYMA U BUBPALIUUTE

WHdopmauna oTHOCHO wyma 1 BuGpayunte

HuBaTa Ha M3nbYBaHe Ha LWYM KaTO HMBOTO Ha W3NBYBAHOTO
aKyCTMYHO HanAraHe Lp, 1 HNBOTO Ha aKyCTMUHaTa MOWHOCT Lw,
1 HeonpefeneHocTTa Ha M3mepBaHeTo K ca nocouexun no-gony B
cboTBeTCTBME CbC cTaHAapT EN 60745.

CToiiHocTMTEe Ha BMGpauMMTe a, UM HeornpefeneHocTTa Ha
n3mepBaHeTo K, 03HaueHn B CbOTBETCTBME CbC cTaHgapT EN
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60745-2-6, Ca NOCOYEHU NO-A0NY.

MocoyeHoTo Mo-foNly B HacToAUlaTa WHCTPYKUWA HUBO Ha
BMGpaLMN e N3MepeHo CbrMacHo onpeaeneHaTa B cTaHaapT EN
60745 npoueaypa 3a UsMepBaHe U MOXe [a ce M3Mnoni3Ba KaTo
KpUTEpUK 3a CpaBHABaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTH. Chbllo Taka
MOXe fla Ce 1U3M0/3Ba 3a Mpe/iBapuUTesHa OLieHKa 3a eKCno3nyusa
Ha Bnbpaunu.

MocoyeHoTo HMBO Ha BuOpaLUM e pedepeHTHO HUBO 3a
OCHOBHUTE npunoXxexHna Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa. Ako
€NeKTPONHCTPYMEHT BT 6'b[:[e n3non3BaH 3a Apyrn uenn nav c
APYrV MHCTPYMEHTU, KaKTo 1 ako He 6bpe aobpe noaabpaH
B M3MPaBHO CbCTOAHWE, HUBOTO Ha BMbGpaLuuTe MoXe Aa ce
pasnuyaBa OT NoCoyeHoTo. locoyeHuTe No-rope NPUUKHU MoraT
fla AoBe/laT 10 MOBMLWABaHe Ha eKCnosuumATa Ha BubpaLum no
Bpeme Ha Lienua nepuop Ha paboTa.

C Uen TOUHO oOMpefenAHe Ha eKCMo3MUWATa Ha BUGpauuu
TpAabBa ca ce B3emaT npeaBup nepuoawuTe,  Korato
€NeKTPONHCTPYMEHTDHT € U3KIIYEH NN KOraTo BK/KOYEH, HO He
ce u3non3sea 3a paboTa. Mo To3x HaunH obljaTa eKCno3nunA Ha
BUOpaLMN MOXe Aa ce OKaXe 3HaunTenHo no-Hucka. Cnegsa fa
ce BbBe/jaT JOMBIHWUTENHN MepKN 3a Ge3omacHOCT 3a 3alwuTa
Ha noTpe6uTens OT Bb3AENCTBMETO Ha BUGpauunTe, KaTo:
NoAAPDBXKKA Ha eNeKTPOVMHCTPYMeHTa 1 paﬁOTHI/ITe HaKpaI;IHI/ILlI/I,
ocurypaBaHe Ha NoAxofALla TemnepaTypa Ha pbleTe, NpaBUiIHa
opraHu3sauus Ha paborta.

HuBO Ha akycTnuHOTO HanaraHe: Lpa= 85,0 dB (A) K=3dB (A)
HuBO Ha akycTnuHaTta mowHocT: Lwa= 96,0 dB (A) K=3dB (A)
CTOWMHOCT Ha yCKOpeHune Ha Bubpaunute (3aaHa pbKoxBaTKa):
a, = 8,64 m/s*K=1,5m/s?

CTOWMHOCT Ha ycKopeHue Ha BubpauyuuTe (MpeaHa pbKoxBaTKa):
a, = 7,43 m/s*K=1,5m/s?

OI1A3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

EnekTpuyecku 3axpaHBaHuUTe U3nenvs He TpabBa
fa Cce W3XBLPNAT C [lOMAlIHUTE OTNagbuy, a
TpaAbBa fa ce npedajaT 3a ONON3OTBOpPABaHe
B CboTBeTHMTe 3aBoAn. WHpopmauua 3a
onon3oTBopABaHeTO MoXe Aa 6Gbae nonyueHa
OT npopasaya Ha M3[enMeTo  OT MecTHuTe
BNacTy. HeroaHoTO eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
obopyaBaHe CbbpXa HemacusHW Cyb6CTaHUMM
3a  ecrecteHata  cpefa.  ObopyasaHeTo,
HEoTAajleHo 3a peuuKnnpaHe, NpeacTaenABa
noTeHUWanHa 3annaxa 3a OKoJHaTa cpeja W 3a
3paBeTo Ha xopata.

Akymynatopute / 6aTepuute He 6uBa ce
V3XBBPAAT C 6GUTOBUTE OTNaAbUM, He 61Ba Aa ce
W3XBbPNAT B OrbHA Wnu BOAaTa. ﬂonequMTe
WM uU3yepnaHu akymynatopu Tpabea fa ce
nognoxar Ha NpaBunHO  OMNON30TBOPABaHE
CbrnacHo aKTyanHata AVpeKTuBa Kacaewa
OnoN30TBOPABAHETO Ha akyMmynatopu n GaTepMI/I.

Li-lon

* 3ana3ssa ce NPaBoTO 3a M3BbPLIBAHE Ha NPOMEHU.

,Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spoétka
komandytowa cbc cepanuuje BbB Bapwasa, yn. Morpannyna 2/4 (HapuyaHa
no-Hatatek : ,Grupa Topex”) uHpopmupa, Ye BCAKAKBM aBTOPCKW MpaBa
OTHOCHO CbbPXKaHWeTO Ha WHCTPYKUMA (HapuyaHa no-HaTaTbk
JMHCTPYKUMA”), BKMIOUBAWN MeX[y APYroTO HeiHWA TeKCT, nomecTeHuTe
boTorpadum, cxemu, YepTexu, a CbLIO 1 HEMHUTE KOMMO3ULMN, NTPUHaANeXaT
n3KnlounTenHo Ha Grupa Topex u noanexaTt Ha npaBHa 3awWjuTa CbracHoO
3aKoHa oT 4 dpeBpyapyn 1994 rojiHa OTHOCHO aBTOPCKOTO NPaBO W CPOAHUTE
My npaBa (egHopofeH TeKCT B [lbpKaBeH BecTHUK 2006 N° 90 nos. 631 c
no-KbCHUTe n3MeHeHua). KonnpaweTo, npepaboTBaHeTo, ny6nuKyBaHeTo,
MofindNUNPAHETO C KOMepyecka Len Ha LUAnata WHCTPYKUMA, KakTo U Ha
oTaenHuTe it enemeHTn 6e3 cbrnacueTo Ha Grupa Topex n3paseHo B NUcMeHa
¢bopma, e cTporo 3a6paHeHo 1 MOXe U MOXe Aia JOBe/ie 10 NPUBNYAHETO KbM
rpaxpaaHcKa 1 Haka3aTeflHa OTFOBOPHOCT.

PRIJEVOD ORIGINALNIH
UPUTA

AKUMULATORSKI CEKIC-BUSILICA
58G009

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATA
TREBA PAZLJIVO PROCITATI TE UPUTE | SPREMITI IH ZA DALINJE
KORISTENJE.

POSEBNI PROPISI O SIGURNOSTI

POSEBNI PROPISI VEZANI ZA SIGURAN RAD S CEKICEM-
BUSILICOM

Pozor:

Prije nego pristupite radnjama vezanim s regulacijom, podesavanjem
(zamjena svrdla) ili popravijanjem izvadite aku-bateriju koja napaja
uredaj.

Koristite Stitnike sluha za vrijeme rada sa cekicem-
busilicom. Ako se izlazete buci, to moze dovesti do gubitka
sluha.

« Uredaj koristite sa dodatnim drskama koje ste dobili u
kompletu. Gubitak kontrole nad uredajem moze dovesti do
ozljeda djelatnika.

Za vrijeme izvodenja radova kod kojih bi radni alat mogao
nai¢i na skrivene elektri¢cne vodove, uredaj drzite za
izoliranu povrsinu rukohvata. Kontakt s elektri¢cnim vodom
pod naponom mogao bi staviti pod napon metalne dijelove
uredaja i prouzroditi strujni udar.

Upotrebljavajte odgovarajuci alat potreban za lokalizaciju
skrivenih vodova za napajanje. Kontakt s vodovima pod
naponom moze dovesti do izbijanja pozara ili strujnog udara.
Ostecivanje plinskog voda moze izazvati eksploziju. Prodor
u vodovodnu instalaciju moze uzrokovati strujni udar i vecu
materijalnu $tetu

.

Za vrijeme rada uredaj uvijek drzite s dvije ruke,
zauzimajudi stabilan polozaj tijela. Drzace odrzavajte
&istim. Uredaj koji drzite s dvije ruke sigurniji je.

Ako radite s uredajem koji drzite gore, zauzmite siguran
polozaj tijela i provjerite da li se dolje ne nalaze druge osobe.

Izbjegavajte dodir s rotiraju¢im elementima. Diranje
rotiraju¢ih elemenata uredaja, posebice radnih alata, moze
dovesti do tjelesnih povreda

Prije nego odlozite uredaj pricekajte dok se radni alat ne
zaustavi. Radni alat moze se blokirati i dovesti do gubitka
kontrole nad uredajem

.

Uklju¢en uredaj nemojte usmjerivati prema drugim osobama
a niti prema sebi.
PRAVILNO POSTUPANJE | EKSPLOATACIJA AKU-BATERIJA

Proces punjenja aku-baterije treba se odrzavati pod kontrolom
korisnika.

Izbjegavajte punjenje aku-baterije na temperaturi nizoj od 0°C.

Aku-baterije punite iskljuc¢ivo punjacom koji je preporucio
proizvodac. Uporaba punjaca namijenjenog za punjenje aku-
baterija druge vrste predstavlja rizik od izbijanja poZara.

.

Kad ne koristite aku-bateriju cuvajte je dalje od metalnih
pred kao $to su spajalice za papir, k ice, kljucevi, vijci
ili drugi mali metalni elementi, koji mogu spojiti kontakte
aku-baterije. Spajanje kontakata aku-baterije moze uzrokovati
opekline ili pozar.

Kod ostecenja ili nestruéne uporabe aku-baterije moze do¢i
do emisije plinova. U tom slucaju prostoriju prozradite a ako
se jave poteskoce, zatrazite pomoc¢ lije¢nika. Plinovi mogu
ostetiti disne putove.
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« U ekstremnim uvjetima moze do¢i do istjecanja tekucine
iz aku-baterije. Tekucina koja istjece iz aku-baterije moze
uzrokovati iritacije ili opekline. Ako ustanovite da je doslo do
istiecanja, postupajte na sljedeci nacin:

- oprezno obrisite tekucinu komadom krpice. Izbjegavajte kontakt
tekucine s kozom ili o¢ima.

ako dode do kontakta tekucine s koZzom, odgovarajuce mjesto na
tijelu odmah isperite s puno Ciste vode, eventualno neutralizirajte
tekucinu pomocu blage kiseline, na primjer limunske kiseline ili
octa.

ako bi tekucina dospjela u o¢i, odmah ih ispirajte s puno Ciste vode,
bar 10 minuta te zatrazite lijecnicku pomo¢.

Nikad ne upotrebljavajte aku-bateriju koja je oStecena
ili modificirana. Ostecene ili modificirane aku-baterije mogu
djelovati na nepredvidljiv nacin i uzrokovati pozar, eksploziju ili
opasne ozlijede.

Aku-bateriju ne izlazite djelovanju vlage ili vode.

.

Aku-bateriju treba uvijek drzati dalje od izvora vatre. Ne
smije se ostavljati dulje vrijeme u sredini u kojoj je visoka
temperatura (na sunc¢ana mjesta, u blizini grijaca ili na svakom
mjestu gdje temperatura prelazi 50°C).

Aku-bateriju nikada ne izlozite djelovanju vatre ili
prekomjerne temperature. /zlaganje na djelovanje vatre ili
temperature vece od 130°C moze uzrokovati eksploziju.

POZOR! Temperatura od 130°C moze biti izrazena kao 265°F.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, zabranjeno je puniti
aku-bateriju na temperaturi koja izlazi iz okvira odredenog
u tablici s nazivnim podacima uputa za uporabu. Nepravilno
punjenje ili punjenje na temperaturi van odredenog raspona moze
ostetiti aku-bateriju i povecati opasnost od poZara.

POPRAVLJANJE AKU-BATERIJA

« Nikada ne popravljajte ostecenu aku-bateriju. /zvodenje
popravaka aku-baterije je dozvoljeno samo proizvodacu ili
ovlastenoj servisnoj radionici.

« Istrosenu aku-bateriju odnesite na mjesto zbrinjavanja
opasnog otpada tog tipa.

SIGURNOSNE NAPOMENE VEZANE ZA PUNJAC

Punja¢ ne smije biti izloZzen djelovanju vlage i vode. Voda

koja bi doprla u punja¢ povecava opasnost od strujnog udara.

Punjac koristite samo u zatvorenim suhim prostorijama.

Prije pocetka pristupanja bilo kakvim radnjama ili ¢is¢enja
punjaca isti trebate iskljuciti iz mreze.

Ne koristite punja¢ koji se nalazi na lako zapaljivoj
povrsini( np. na papiru, tekstilima), a niti blizu lako
zapaljivih materijala. Za vrijeme procesa punjenja dolazi do
porasta temperature punjaca sto moZe izazvati pozar.

.

Svaki put prije upotrebe provjerite stanje punjaéa,
mreznog kabela i utika¢a. Ne koristite punja¢ ako
ustanovite da je ostecen. Ne smijete pokusavati probati
rastavljati punjaé. Sve popravke povjerite autoriziranoj
servisnoj radionici. Neodgovaraju¢a montaza punjaca prijeti
mogucnoscu elektricnog udara ili poZara.

Djeca i osobe sa smanjenim fizi¢ckim, osjetilnim i mentalnim
mogucnostima, a takoder sve osobe s manjkom znanja i
iskustva potrebnog za sigurno koristenje punja¢a ne smiju
koristiti punja¢ bez nadzora odgovorne osobe. U suprotnom
moze doci do opasnosti od nepravilne uporabe punjaca sto bi
moglo uzrokovati tjelesne povrede.

Kad punjac ne koristite, iskljucite ga iz elektricne mreze.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, zabranjeno je
puniti aku-bateriju na temperaturi koja izlazi iz okvira
odredenog u tablici s nazivnim podacima uputa za
uporabu. Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturi
van odredenog raspona moZze ostetiti aku-bateriju i povecati
opasnost od poZara.

POPRAVAK PUNJACA

« Nikada ne popravljajte ostecen punjac. [zvodenje popravaka
punjaca je dozvoljeno samo proizvodacu ili ovlastenoj servisnoj
radionici.

« Istrosen punja¢ odnesite na mjesto zbrinjavanja otpada
tog tipa.

POZOR! Uredaj sluzi za koriStenje u zatvorenom prostoru.

Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu sigurnosnih
sredstava i dodatnih zastitnih mjera, uvijek postoji
djelomicni rizik od ozljeda nastalih tijekom rada.

Kad dode do pregrijavanja Li-ion aku-baterija ili do kratkog
spoja moze dodi i do istjecanja kiseline, pozara ili eksplozije.
Tijekom sparnih i suncanih dana aku-baterije ne drzite u
autima. Nemojte otvarati aku-baterije. Li-ion aku-baterije
su opremljene elektronickim zastitnim uredajima koji nakon
ostecenja mogu uzrokovati pozar ili eksploziju aku-baterije.

Objasnjenje koristenih piktograma.

1 2 3 4
A=
5 6 7 8
Max.
@ sooc
9 10 1 12

1. Proditajte Upute za uporabu, uzmite u obzir upozorenja i
sigurnosne uvjete o kojima je rije¢ u uputama.

Koristite zastitne naocale i antifone

Tijekom rada koristite zastitnu masku.

Cuvajte van dohvata djece

Stitite od kise

Koristite u zatvorenim prostorijama, stitite od vode i vlage.
Reciklaza.

® N o v ks wN

Druga klasa zastite.

9. Selektivno skupljanje.

10. Karike ne bacajte u vatru.

11. Predstavlja opasnost za vodeni okoli$

12. Sprijecite zagrijavanje na temperaturi vecoj od 50°C.
KONSTRUKCIJA | NAMJENA

Ceki¢-busilica je ru¢ni elektri¢ni alat napajan iz aku-baterije.
Uredaj pokrec¢e komutatorski motor istosmjerne struje. Cekic¢-
busilica moze biti koristena u na¢inu rada bez udaraili sa udarom.
Ceki¢-busilica je namijenjena za busenje otvora u drvu, metalu,
plastici, keramici u nacinu rada bez udara, a takoder za busenje
u betonu, kamenu, cigli i sli¢énim materijalima u nacinu rada sa
udarom. Podruéja njene primjene su remontno-gradevinski
radovi, stolarija te svi radovi u okviru neprofesionalne upotrebe
(sam svoj majstor).

Elektri¢ni alat se smije koristiti samo sukladno s njegovom
namjenom.
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OPIS GRAFICKIH STRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koje se@

nalaze na grafi¢kim prikazima ovih uputa.
Drza¢ SDS-Plus

Prirubnica za pri¢vriéivanje
Preklopnik smjera okretaja

Prekidac

Preklopnik nacina rada

Rasvjeta

Aku-baterija

Gumb za pri¢vrs¢ivanje aku-baterije
Diode LED

0. Punjac

S e ®No v s Wy o

. Gumb za signalizaciju stanja napunjenosti aku-baterije

12. Signalizacija stanja napunjenosti aku-baterije (diode LED).

* Moguce su razlike izmedu crteza i proizvoda.

OPIS KORISTENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

POZOR

A UPOZORENJE
@ MONTAZA/POSTAVKE
@ INFORMACIJA

PRIPREMA ZA RAD

VADENJE / STAVLJANJE AKU-BATERLJE
Preklopnik smjera okretaja (3) postavite u sredisnji polozaj

aku-bateriju (7) (crtez A).

(8).
PUNJENIE AKU-BATERIJE

Pritisnite gumb za pri¢vric¢ivanje aku-baterije (8) i izvadite

Napunjenu aku-bateriju (7) stavite u drza¢ rukohvata tako da
¢ujete zvuk poklapanja gumba za pri¢vricivanje aku-baterije

Nakon 3to se aku-baterija napuni dioda (9) na punjacu gori
zelenim svjetlom, a sve diode stanja napunjenosti aku-baterije
(12) gore neprekidnim svijetlom. Nakon nekog vremena (oko
15s) diode stanja napunjenosti akumulatora (12) se gase.

Aku-bateriju ne punite duze od 8 sati. Prekoraéenje tog
vremena moze uzrokovati ostedivanje karika aku-baterije.
Punja¢ se nece automatski iskljuéiti nakon sto se aku-baterija
potpuno napuni. Zelena dioda na punja¢u ¢e i dalje gorjeti.
Diode stanja napunjenosti aku-baterije ¢e se ugasiti nakon
nekog vremena. Isklju¢ite napajanje prije nego aku-bateriju
izvadite iz priklju¢ka na punjadu. Izbjegavajte kratkotrajna
punjenja akumulatora u nizu. Ne nadopunjujte aku-bateriju
nakon kratkog koristenja iste. Primjetno smanjenje intervala
izmedu sljedec¢ih punjenja znadi da je aku-baterija istrosena i
treba je zamijeniti.

A\

Tijekom procesa punjenja aku-baterije se jako zagrijavaju.
Kako biste zastitili aku-bateriju od ostecenja, nemojte je
koristiti odmah nakon punjenja ve¢ pri¢ekajte dok postigne
sobnu temperaturu.

SIGNALIZACIJA STANJA NAPUNJENOSTI AKU-BATERIJE

Aku-baterija je opremljena signalizacijom stanja napunjenosti
aku-baterije (3 diode LED) (12). Za provjeru stanja napunjenosti
pritisnite gumb prekidaca (11) (crtez C). Ako gore sve diode
razina napunjenosti aku-baterije je visoka. Ako gore 2 diode
aku-baterija je djelomic¢no istrosena. Ako gori samo 1 dioda aku-
baterija je istrosena i treba je napuniti

MONTAZA | ZAMJENA RADNIH ALATA

Ceki¢-busilica je pripremljena za rad sa radnim alatima koji imaju
nastavke tipa SDS Plus. Prije pocetka rada ocistite ¢ekic¢-busilicu i
radni alat. Stavite tanak sloj maziva na valjak radnog alata.

Cekic¢-busilica ima sustav za pri¢vricivanje clic-clic (bez potrebe da

se odvuce prirubnica za pri¢vrséivanje (2) prilikom montaze radnog

alata).

« Preklopnik smjera okretaja (3) postavite u sredisnji polozaj.

« Nastavak radnog alata stavite u drzac (1), gurajuci ga sve dok ne
osjetite otpor (moze se pokazati potrebnim okretanje radnog
alata dok se isti ne nade u pravilnom polozaju) (crtez D).

« Radni alat je pravilno namjesten ako ga ne mozete izvaditi bez da
odvucete prirubnicu za pri¢vricivanje drike.

« Ako prirubnica (2) se u potpunosti ne vrati u prvobitni polozaj,
izvadite radni alat i ponovite cijeli postupak.

Uredaj je isporucen sa djelomi¢no punjenom aku-baterijom.

Punjenje aku-baterije treba izvesti u uvjetima kad temperatura
okoline varira izmedu 4° C-40° C. Nova aku-baterija i baterija
koja duze vrijeme nije bila koristena, dostici ¢e puni kapacitet

punjenja nakon oko 3 -5 ciklusa punjenja i praznjenja.
« lzvadite aku-bateriju (7) iz uredaja (crtez A).

« Punjac ukljucite u mreznu uti¢nicu (230 V AC).

« Aku-bateriju (7) stavite u punja¢ (10) (crtez B). Provjerite je li

aku-baterija pravilno namjestena (gurnuta do kraja).

Nakon $to punjac¢ priklju¢ite na mrezu (230 V AC) upalit ¢e
se zelena dioda (9) na punjacu koja signalizira priklju¢ivanje

napona.

Nakon $to aku-bateriju (7) stavite u punja¢ (10) upalit ¢e se

Visoki u¢inak rada ¢eki¢em-busilicom mozete posti¢i samo onda
kad koristite ostre i neostecene radne alate.

DEMONTAZA RADNOG ALATA

Netom po zavrsetku rada, radni alati mogu biti vruci. Klonite se
direktnog dodira s njima i upotrjebljavajte odgovarajuce zastitne
rukavice. Nakon 3to ih izvadite, radne alate treba odistiti

« Odvucite prema nazad i pridrzite prirubnicu za pricvricivanje (2).

&
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« Drugom rukom radni alat pomaknite prema naprijed (crtez D).
ZASTITA OD PREOPTERECCENJA

Ceki¢-busilica je opremljena zaititom od preopterecenja. Vreteno
ceki¢-busilice se zaustavlja kad se radni alat zaglavi, a $to bi moglo
dovesti do preopterecenja elektri¢nog alata.

crvena dioda (9) na punjacu koja signalizira da traje proces

punjenja aku-baterije.

Istovremeno trepere zelene diode (12) stanja napunjenosti

akumulatora u razli¢itim kombinacijama (vidjeti sljedeci opis).

potrebi punjenja.

baterije.

baterije.

Trepere sve diode - dojava o istrosenosti aku-baterije i

Trepere 2 diode - dojava o djelomi¢noj istrosenosti aku-

Treperi 1 dioda - dojava o visokoj razini napunjenosti aku-

RAD /POSTAVKE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE
Ukljuéivanje - pritisnite gumb prekidaca (4).

Iskljucivanje - oslobodite pritisak na gumb prekidaca (4).
Raspon brzine okretaja vretena regulirajte snagom pritiska na gumb
prekidaca (4).

Svaki put kad pritisnete gumb prekidaca (4) ukljucuje se dioda (LED)
(6) koja osvjetljava radno mjesto.

OO®

N
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SMJER OKRETAJA PREMA DESNO - PREMA LIJEVO

Uz pomo¢ preklopnika smjera okretaja (3) mozete odabrati smjer
okretaja vretena ¢ekic¢-busilice.

Rotacija u desno - namjestite preklopnik smjera okretaja (3) u
krajnje lijevi polozaj (crtez E).

Rotacija u lijevo - namjestite preklopnik smjera okretaja (3) u
krajnje desni polozaj.

* Pridrzavamo pravo da u nekim slu¢ajevima polozaj preklopnika u odnosu na

rotaciju moze biti drugaciji nego $to je opisano. Obratite pozornost na graficke
znakove koji se nalaze na preklopniku ili na kucistu uredaja.

Siguran polozaj je sredisnji polozaj preklopnika smjera okretaja (3),
koji sprjecava slu¢ajno pokretanje elektri¢nog alata.

« U tom poloZzaju nije moguce pokrenuti uredaj.

« U tom se polozaju izvodi zamjena svrdla.

« Prije pokretanja uredaja provjerite da li se preklopnik smjera
okretaja (3) nalazi u pravilnom polozaju.

Ne smijete mijenjati smjer okretaja kad je vreteno cekic-busilice
u pokretu. Prije pokretanja provijerite da li je preklopnik smjera
okretaja pravilno namjesten. Ne koristite lijevi smjer okretaja kod
ukljucenog udara.

PREKLOPNIK NACINA RADA

Ceki¢-busilica je opremljena 2-funkcijskim preklopnikom nacina
rada (5). Ovisno o postavkama mozete izvoditi busenje bez udaraili
busenje sa udarom (crtez F).

Busenje sa udarom zahtijeva mali pritisak na cekic¢-busilicu.
Prekomjerni  pritisak bi bespotrebno uzrokovao preveliko
opterecenje motora. Redovito kontrolirajte tehnicko stanje radnih
alata. Po potrebi radne alate naostrite ili zamijenite.

Prije promjene polozaja preklopnika nacina rada (5) pritisnite gumb
za blokadu prekidaca,a” (crtez F).

Polozaj O - busenje bez udara (simbol svrdla)

Polozaj | - busenje s udarom (simbol svrdla i cekica)

Ne smijete pokusavati mijenjati polozaj preklopnika nacina rada
tijekom rada motora ¢ekica-busilice, jer bi to moglo prouzroditi
ozbiljno ostecenje uredaja ili dovesti do ozljeda djelatnika.

BUSENJE OTVORA

Kad pristupate busenju otvora velikog promjera, preporuca
se najprije izbusiti predotvor, a kasnije ga povecajte na zeljeni
promijer. To ¢e smanjiti moguénost preopterecenja cekié-busilice.

.

Kod izrade dubokih otvora trebate busiti postupno na manje
dubine, izvlaciti svrdlo iz otvora, kako bi se omogucilo uklanjanje
prasine i strugotina iz otvora

Ako se svrdlo zaglavi za vrijeme busenja, ukljucit ¢e se zastita od
preopterecenja. Odmah ugasite ceki¢-busilicu, kako ne bi doslo
do ostecenja uredaja. Svrdlo treba izvuci iz otvora.

Ceki¢-busilicu trebate drzati u osi buenog otvora. Najucinkovitiji
rad uredaja se postize kad bi svrdlo stajalo pod pravim kutom
u odnosu na povriinu materijala koji obradujete. U slucaju de
ne mozete postici rad u ravnini, za vrijeme rada svrdlo se moze
zaglaviti ili puknuti u otvoru, te se tako mozete povrijediti.

Dugotrajno busenje kod male brzine okretaja vretena moze
dovesti do pregrijavanja motora. Radite periodicke pauze za
vrijeme rada ili dopustite da oko 3 minute uredaj radi kod
najveceg broja okretaja bez opterecenja . Pazite da otvori za
ventilaciju motora na kucistu ¢ekica -busilice ne budu zatvoreni.
BUSENJE S UDAROM

« Odaberite odgovarajuci nacin busenja, u tom slucaju busenje sa

udarom.
« Udrzac (1) stavite odgovarajuce svrdlo s nastavkom tipa SDS Plus

« Kako biste postigli sto bolji rezultat, koristite kvalitetna svrdla s
nastavcima od legura (vidija).

« Stegnite svrdlo do obradivanog materijala.

0

« Ukljucite ¢ekic¢-busilicu pritiscuci prekidac (4), mehanizam ceki¢-
busilice treba raditi klizno, a uredaj se ne bi trebao odbijati od
povrsine obradivanog materijala

« Ako se pokaze potrebnim, povecajte okretaje jace stiscuci
prekidac (4).

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Prije svih radova instaliranja, podesavanja, odrzavanja ili izmjene
alata iz uredaja izvadite aku-bateriju.

ODRZAVANJE | CUVANJE
Preporu¢amo ¢is¢enje uredaja direktno nakon svake uporabe.

Za ¢iscenje ne koristite vodu niti druge tekucine.

Uredaj cistite suhom krpicom ili komprimiranim zrakom pod
malim pritiskom.

Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za Cis¢enje niti otapala jer bi

mogla ostetiti plasticne elemente uredaja.

« Redovito cistite otvori za ventilaciju na kucistu motora kako biste
izbjegli pregrijavanje uredaja.

« U slucaju prekomjernog iskrenja obratite se kvalificiranoj osobi za

provjeru stanja ugljenih ¢etkica motora.

Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu, van dohvata djece.

Uredaj uvijek ¢uvajte s izvadenom aku-baterijom.

Sve smetnje trebaju uklanjati ovlasteni serviseri proizvodaca.
TEHNICKI PARAMETRI
NAZIVNI PODACI

Akumulatorski ceki¢-busilica

Parametar Vrijednost

Napon aku-baterije 18V DC
Brzina okretaja 0-900 min™
Frekvencija udara 0-5000 min™!
Energija udara 08)
Tip drzaca radnog alata SDS Plus

Celik 8mm
Maksimalni promjer busenja |Beton 10mm

Drvo 16 mm
Klasa zastite ]
Tezina 1,210 kg
Godina proizvodnje 2018

Aku-baterije sustava Graphite Energy+

Parametar Vrijednost
Akumulator 58G001 58G004
Napon aku-baterije 18V DC 18V DC
Tip aku-baterije Li-lon Li-lon
Kapacitet aku-baterije 2000 mAh 4000 mAh
Raspon temperature okoline 4°C - 40°C 4°C - 40°C
Vrijeme punjenja punja¢om 58G002 1h 2h
Tezina 0,400 kg 0,650 kg
Godina proizvodnje 2018 2018
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Punac sustava Graphite Energy+

Parametar Vrijednost
Tip punjaca 58G002
Napon napajanja 230V AC
Frekvencija napajanja 50 Hz
Napon punjenja 22V DC
Max. struja punjenja 2300 mA
Raspon temperature okoline 4°C - 40°C
Vrijeme punjenja aku-baterije 58G001 1h
Vrijeme punjenja aku-baterije 58G004 2h
Klasa zastite Il
Tezina 0,300 kg
Godina proizvodnje 2018

PODACIVEZANI ZA BUKU I VIBRACIJE

Informacije o buci i vibracijama

Razine emitirane buke, kao sto je razina emitiranog akustickog
pritiska Lp, te razina akusticke snage Lw, i mjerna nesigurnost
K, su navedene u donjem tekstu uputa, u skladu s normom EN
60745.

Vrijednosti vibracija a, i mjerna nesigurnost K, oznacene u skladu
s normom EN 60745-2-6, su navedene u daljem tekstu.

Navedena u daljem tekstu uputa razina vibracija je izmjerena u
skladu s odredenom normom EN 60745 mjernom procedurom
i moze se koristiti za usporedivanje elektri¢nih alata. Takoder,
moze se upotrijebiti za prvu ocjenu ekspozicije na vibracije.
Navedena razina vibracija je karakteristicna za osnovnu
primjenu elektricnog alata. Ako alat cete koristiti u druge svrhe
ili s drugim radnim alatima, a takoder u slucaju nedostatka
dovoljnog odrzavanja, razina podrhtavanja se moze promijeniti.
Gore navedeni razlozi mogu dovesti do povecanja ekspozicije na
vibracije za vrijeme cijelog radnog razdoblja.

Kako bismo precizno ocijenili ekspoziciju na vibracije, treba
uzeti u obzir vrijeme kad je elektri¢ni uredaj iskljucen, ili kad je
ukljucen, ali se ne koristi za rad. Na taj nacin ukupna ekspozicija
na vibracije moze se pokazati znatno manja.

Treba uvesti dodatne sigurnosne mjere s ciljem zastite korisnika
od posljedica vibracija, kao sto su: odrzavanje elektricnog alata
i radnih alata, osiguranje odgovarajuce temperature ruku,
pravilna organizacija rada .

Razina akustickog pritiska: Lpa= 85,0 dB (A) K=3dB (A)

Razina akusticke snage: Lwa = 96,0 dB (A) K=3dB (A)

Vrijednost ubrzanja titraja (straznji rukohvat): ah = 8,64 m/s%
K=1,5m/s?

Vrijednost ubrzanja titraja (prednji rukohvat): ah = 7,43 m/s%
K=1,5m/s?

ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne proizvode ne bacajte zajedno s ku¢nim
otpacima ve¢ ih zbrinite na odgovarajucim
mjestima. Informacije o mijestima zbrinjavanja
daju prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne
sluzbe. Istro3eni elektricni i elektronicki alati
sadrze supstance koje mogu Stetiti okolisu.
Nezbrinuti proizvodi mogu biti opasni po zdravlje
ljudi i za okoli3.

Aku-baterije / baterije ne bacajte zajedno s
kuénim otpacima, ne bacajte ih u vatru niti u
vodu. Ostecene ili istrodene baterije zbrinite na
pravilan nacin, u skladu s vaze¢om direktivom za
zabrinjavanje aku-baterija i baterija.

—

Li-lon

* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

,Drustvo s ograni¢enom odgovornos¢u Grupa Topex” d.o.o. sa sjedistem
u Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu: ,Grupa Topex”) daje na
znanje da sva autorska prava vezana uz sadrzaj ovih uputa (dalje: ,Upute”),
uklju¢ujudi test, slike, sheme, crteze te takoder njihove kompozicije pripadaju
isklju¢io Grupa Topex- u i podlijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od
dana 4. veljace 1994 godine, o autorskim pravima i sli¢nim pravima (N.N. 2006
Br. 90 Stavak 631 uklju¢ujudi i kasnije promjene). Kopiranje, preoblikovanje,
publiciranje, modificiranje u komercijalne svrhe cijelih Uputa kao i
pojedinacnih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex-a koje je dano
u pismenom obliku, je najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekrsajne i
krivi¢ne odgovornosti
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PREVOD ORGINALNOG
UPUTSTVA

AKUMULATORSKA BUSILICA SA
CEKICEM
58G009

PAZNJA: PRE PRISTUPANJA UPOTREBI ELEKTROUREDAJA
POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI DOLE DATO UPUTSTVO |
PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

OPSTI SAVETI ZA BEZBEDNOST PRI RADU SA BUSILICOM SA
CEKICEM

Paznja:

Pre pristupanja operacijama vezanim za podes$avanja, upotrebu
(promena burgije) ili popravku, potrebno je izvaditi akumulator iz
uredaja.

Potrebno je koristiti sredstva za zastitu sluha prilikom
rada. Izlaganje buci moze dovesti do gubitka sluha.

.

Uredaj koristiti zajedno sa dodatnim drskama, dobijenim
u priboru. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede
operatera.

Prilikom obavljanja posla, tkom kojeg ru¢na alatka moze
da naide na skrivene strujne kablove, uredaj treba drzati
isklju¢ivo za izolovane drske. Kontakt sa strujnim kablom
moze dovesti do prenosa napona na metalne elemente
uredaja i dovesti do strujnog udara.

Potrebno je koristiti odgovarajuce instrumente u cilju
lokalizacije skrivenih strujnih kablova. Kontakt sa
kablovima koji su pod naponom moze dovesti do pojave
pozara ili strujnog udara. OsStecenje gasnog kabla moze
dovesti do eksplozije. Probijanje u vodovodni kabl moze
dovesti do strujnog udara a takode prouzrokovati veliku
materijalnu Stetu.

Uredaj za vreme rada treba uvek drzati sa obe ruke,
zadrzavajuci stabilan polozaj za rad. Odrzavati drike u
cistom stanju. Uredaj koji se drzi sa obe ruke jeste bezbedan.

.

Za vreme kori¢enja uredaja koji se drzi gore, potrebno je
sigurno razdvojiti stopala i uveriti se da dole nema osoba koje
se nalaze sa strane.

Potrebno je da se izbegava dodirivanje elemenata koji
se obréu. Dodirivanje delova uredaja koji vire, a posebno
opreme, moze dovesti do povrede tela.

Pre odlaganja uredaja potrebno je sacekati da se isti
zaustavi. Radne alatke mogu se zablokirati i dovesti do
gubitka kontrole nad uredajem.

Zabranjeno je upravljati uredaj koji radi ka drugim osobama
ili ka sebi.
PRAVILNA UPOTREBA | KORISCENJE AKUMULATORA

« Proces punjenja akumulatora treba da se odvija pod kontrolom
korisnika.

Potrebno je izbegavati punjenje akumulatora na temperaturama
ispod 0°C.

Akumulator treba puniti isklju¢ivo punjacem koji preporucuje
proizvodac. Upotreba punjaca namenjenog za punjenje drugog
tipa akumulatora predstavlja rizik od pojave poZara.

.

Za vreme kada se akumulator ne koristi potrebno je cuvati ga
daljeod Inih pred poputspajalicazapapir, | ica,
kljuceva eksera, Srafova ili drugih malih metalnih elemenata
koji mogu dovesti do kratkog spoja s akumulatorom. Kratak
spoj akumulatora moze dovesti do opekotina ili pozara.

« U slucaju ostecenja i/ili nepravilne upotrebe akumualtora
moze doci do ispustanja tecnosti. Potrebno je provetriti
prostoriju, u slucaju potrebe konsultovati se sa lekarom.
Gasovi mogu da ostete disajne puteve.

U ekstremnim uslovima moze doéi do isticanja te¢nosti iz
akumulatora. Te¢nost koja se nalazi u akumualtoru moze
dovesti do iritacija ili opekotina. Ukoliko se utrvdi isticanje
tecnosti, potrebno je postupiti na sledeci nacin:

pazljivo ukloniti te¢nost parcetom tkanine. Izbegavati kontakt
tecnosti sa koZzom i ocima.

ukoliko dode do kontakta tecnosti sa koZzom, odgovarajuce mesto
na telu potrebno je odah isprati velikom kolicinom ciste vode,
eventualno neutralizovati te¢nost uz pomo¢ blage kiseline poput
limunovog soka ili siréeta.

ukoliko tecnost dode u kontakt sa o¢ima, odmah isprati oci sa
velikom koli¢cinom Ciste vode, najmanje 10 minuta i potraziti savet
lekara.

Zabranjeno je koristiti akumulator koji je ostecen ili
modifikovan. Osteceni ili modifikovani akumulatori mogu
da rade na nepredvidljiv nacin, dovedu do poZara, eksplozije ili
opasnih povreda.

Akumulator je zabranjeno izlagati dejstvu vlage ili vode.

Akumulator uvek treba drzati dalje od izvora toplote.
Zabranjeno je ostavljati ga duze vreme u okruzenju u kom
je visoka temperatura (na mestima izlozenim suncu, u blizini
grejalica ili tamo gde temperatura prelazi 50°C).

Zabranjeno je izlagati akumulator uticaju vatre ili
previsoke temperature. [zlaganje dejstvu vatre ili temperature
izad 130°C moZe dovesti do eksplozije.

PAZNJA! Temperatura 130°C moze biti obelezena kao 265°F.

« Potrebno je postovati sva uputstva za punjenje, zabranjeno
je puniti akumulator na temperaturi koja prelazi opseg dat u
tabeli sa nominalnim podacima koja se nalazi u uputstvu za
upotrebu. Nepravilno punjenje ili temperatura koja je van datog
opsega mogu ostetiti akumulator i povecati opasnost od poZara.

POPRAVKA AKUMULATORA:

« Zabranjeno je popravljati osteéene akumulatore.
Obavljanje popravki akumulatora dozvoljeno je iskljucivo
proizvodacu ili ovlas¢enom servisu.

« Iskoris¢eni akumulator potrebno je odneti na mesto za
reciklazu tog tipa opasnog otpada.
SAVETI ZA BEZBEDNOST PUNJACA

Zabranjeno je izlagati punjac uticaju vlage ili vode. Dolazak
vode do punjaca povecava rizik od strujnog udara. Punja¢ moze
da se koristi samo unutar suvih prostorija.

Pre pristupanja bilo kakvih operacija upotrebe ili ¢iS¢enja
punjac treba iskljuciti iz struje.

Ne koristiti punjac koji se nalazi na lakozapaljivoj podlozi
(npr. papir, tekstil) kao ni u blizini lakozapaljivih supstanci.
S obzirom na porast temperature punjaca prilikom procesa
punjenja postoji opasnost od poZara.

Povremeno, pre upotrebe potrebno je proveriti stanje
punjada, kabla i utikaca. U slu¢aju da se utvrdi osteéenje
- zabranjeno je koristiti punja¢. Zabranjeno je vrstiti
pokusaje rastavljanja punjaca. Sve popravke treba poveriti
ovlaséenom servisu. Neispravno obavljena montaza punjaca
preti opasnoscu od strujnog udara ili poZara.

Deca i osobe sa smanjenom fizickom, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili druge osobe, ¢ije iskustvo ili znanje nisu
adekvatni za upotrebu punja¢a u skladu sa savetima za
bezbednost, nije dozvoljeno da koriste punja¢ bez nadzora
odgovorne osobe. U suportonom, postoji opasnost da zbog
nepravilne upotrebe uredaja dode do povreda.
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Kada se punjac ne koristi potrebno je iskljuciti ga iz struje.

Potrebno je postovati sva uputstva za punjenje,
zabranjeno je puniti akumulator na temperaturi koja
prelazi opseg dat u tabeli sa nominalnim podacima koja

se nalazi u uputstvu za upotrebu. Nepravilno punjenje ili
temperatura koja je van datog opsega mogu ostetiti akumulator&
i povecati opasnost od pozara.

POPRAVKA PUNJACA

« Zabranjeno je popravljati oStecene punjace. Obavljanje
popravki punja¢a dozvoljeno je iskljucivo proizvodacu ili
ovlas¢enom servisu.

« Iskoris¢eni punja¢ potrebno je odneti na mesto za

reciklazu tog tipa opasnog otpada.
PAZNJA! Uredaj sluzi za rad unutar prostorija.

Pored upotrebe bezbednosnih konstrukcija iz pribora,
upotrebe sredstava za bezbednost i dodatnih sredstava za
zastitu, uvek postoji rizik od povreda tokom rada.

Li-ion akumulatori mogu da cure, zapale se ili eksplodiraju,
ukoliko se zagreju na viskoim temperaturama ili su izloZeni
kratkom spoju. Ne treba ih ¢uvati u automobilima prilikom
vrelih i sunéanih dana. Zabr je otvarati ak |
Li-ion akumulator poseduje elektronski sigurnosni uredaj,
koji ako se osteti, moze dovesti do toga da se akumulator
zapali ili eksplodira.

Objasnjenje korisc¢enih piktograma:

N
8
1 2 3 4
PEEHE
5 6 7 8
E Max. @
50°C
9 10 11 12

Proditaj uputstvo za upotrebu, pridrzavaj se upozorenja i
saveta za bezbednost.

Koristiti zastitne naocari i zastitu za sluh.

®
®

0)

Raditi sa zastitnom maskom.

Deci je zabranjen pristup uredaju.

Cuvati od kige.

Cuvati unutar prostorija, ¢uvati od vode i vlage.
Reciklaza.

Druga klasa bezbednosti.

Selektivno prikupljanje.

0. Ne bacati u vatru.

. Predstavlja opasnost za vodenu sredinu.

2@ Ne s wN

12.
IZRADA | NAMENA

Busilica sa cekicem je elektrouredaj koji se napaja preko
akumulatora. Uredaj se puni jednofaznom strujom motora.
Busilica sa cekicem moze da se koristi na nacinu rada bez udara
ili sa udrom. Busilica sa ¢ekicem namenjena je za pravljenje
otvora u drvetu, metalu, plasti¢cnim masama i keramici na nacinu

Ne dozvoliti da se zagreje iznad 50°C.

rada bez udara, i betonu, kamenu, cigli itsl. na nacinu rada sa
udarom. Opseg njene upotrebe je u okviru obavljanja remontnih
poslova - gradevinskih, stolarskih ili velikog broja poslova iz
oblasti samostalne amaterske delatnosti (majstorisanje).

Zabranjeno je koristiti elektrouredaj suprotno od njegove
namene.

OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja koji su
predstavljeni na grafickim stranama datog uputstva.

Dréka SDS-Plus

Pri¢vrsni tulac

Menja¢ pravca obrtaja

Starter

Menja¢ nacina rada

Osvetljenje

Akumulator

® N w s wN =

Taster za pri¢vrs¢ivanje akumulatora
9. LED dioda

10. Punjac

11. Taster signalizacije stanja napunjenosti akumulatora
12. Signalizacija stanja napunjenosti akumulatora (LED diode).

*Mogu se pojaviti razlike izmedu crteza i proizvoda.

OPIS KORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

PAZNJA

A UPOZORENJE
@ MONTIRANJE/SASTAVLJANJE
@ INFORMACIJA

PRIPREMA ZA RAD

VADENJE / POSTAVLJANJE AKUMULATORA
Postaviti menjac pravca obrtaja (3) u srednji polozaj.

.

Pritisnuti taster za pricvri¢ivanje akumulatora (8) i izbaciti
akumulator (7) (slika A).

Postaviti napunjen akumulator (7) u drzac na drsci, sve dok se
ne Cuje zvuk iskakanja tastera za pric¢vrscivanje akumulatora
(8).

PUNJENJE AKUMULATORA

Uredaj se dobija sa delimi¢no napunjenim akumulatorom.
Punjenje akumulatora treba obavljati u uslovima gde
temperatura okruzenja iznosi 4°C - 40°C. Nov akumulator ili onaj
koji duze vreme nije bio koris¢en, dostize pun nivo napunjenosti
nakon oko 3 -5 ciklusa punjenja i praznjenja.

« lzvaditi akumulator (7) iz uredaja (slika A).

« Ukljuciti punjac u strujnu uti¢nicu (230 V AC).

« Gurnuti akumulator (7) u punjac (10) (slika B).Proveriti da li je
akumulator pravilno postavljen (gurnut do kraja).

Nakon ukljucivanja punjaca u struju (230 V AC) zasvetlice zelena
dioda (9) na punjacu, koja signalizira prikljucivanje struje.
Nakon postavljanja akumulatora (7) na punja¢ (10) zasvetlice
crvena dioda (9) na punjacu, koja signalizira da traje proces
punjenja akumulatora.

Istovremeno pulsira zelena dioda (12) stanja punjenja
akumulatora u razli¢itom redosledu (pogledaj opis dole).

« Pulsirajuce svetlo svih dioda - signalizira da je akumulator

prazan i da je neophodno napuniti ga.
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« Pulsiranje 2 diode - signalizira delimi¢nu ispraznjenost.

« Pulsiranje 1 diode - signalizira visok nivo napunjenosti
akumulatora.

Nakon punjenja akumulatora, dioda (9) na punjacu sija zeleno,
a sve diode stanja napunjenosti akumulatora (12) svetle dugim
svetlom. Nakon nekog vremena (oko 15 sekundi) diode stanja
napunjenosti akumulatora (12) se gase.

Akumulator ne treba da se puni duze od 8 ¢asova. Prekoracenjel
tog vremena moze dovesti do oStecenja svecica akumualtora.
Punjac se ne iskljucuje automatski, nakon potpunog punjenja
akumualtora. Zelena dioda na punjacu i dalje sija. Diode
stanja napunjenosti akumulatora gase se nakon nekog
vremena. Iskljuciti struju pre vadenja akumulatora iz punjaca.
Izbegavati kratkotrajna uzastopna punjenja. Zabranjeno
je dopunjavati akumualtor nakon ratke upotrebe uredaja.
Znacajno smanjenje vremen izmedu neophodnih punjenja
svedodi to tome da je akumualtor iskoris¢en i da ga je
neophodno zameniti.

Tokom procesa punjenja akumulatori se mnogo zagrevaju.
Ne pocinjati sa radom odmah nakon punjenja - sacekati da se
akumulator ohladi do nivoa temperature prostora. To stiti od
ostecenja akumulatora.

SIGNALIZACIJA STANJA NAPUNJENOSTI AKUMULATORA

Akumulator poseduje signalizaciju  stanja

napunjenosti
akumulatora (3 LED diode) (12). Kako bi se proverilo stanje

napunjenosti akumulatora potrebno je pritisnuti taster
sartera (11) (slika C). Svetlenje svih dioda signalizira visok
nivo napunjenosti akumulatora. Svetlenje 2 diode signalizira
delimi¢nu ispraznjenost. Svetlenje samo 1 diode oznacava da je
akumualtor ispraznjen i da je neophodno napuniti ga.

MONTAZA | PROMENA RADNIH ALATKI
Busilica sa cekicem opremljena je za rad sa radnim alatkama koje
poseduju drske tipa SDS-Plus. Pre pocetka posla odistiti busilicu sa

cekicem i radne alatke. Koristiti mazivo, postavljajuci tanak sloj na
osovinu radnog alata.

Busilica sa cekicem poseduje sistem pri¢vrs¢ivanja klik-klik (nije

alata).
Postaviti menjac pravca obrtaja (3) u srednji poloZaj.

Staviti osovinu radnog alata u drsku (1), gurajuci sve do tacke
otpora ( moze do¢i do potrebe obrtanja radnog alata, sve dok ne
zauzme prvilan polozaj) (slika D).

Radni alat je pravilno postavljen, ukoliko nije moguce izvaditi ga
bez odvajanja pri¢vrsnog tulca drike.

.

Ukoliko se tulac (2) ne vraca u potpunosti u prvobitan polozaj,
treba izvaditi radni alat i celu operaciju ponoviti.

Visoka efikasnost rada busilice sa ¢ekicem postize se samo onda@

kada su upotrebljene ostre i neostecene radne alatke.
DEMONTAZA RADNIH ALATKI

Odmah nakon zavrsetka posla, radne alatke mogu biti vrele. Treba
izbegavati neposredan kontakt s njima i koristiti odgovarajuce
zastitne rukavice. Radne alatke nakon vadenja treba ocistiti.

« Pomeriti unazad i pridrzati prévrsni tulac (2).

« Drugom rukom izvuéi radnu alatku napred (slika D).

SPOJNICA OPTERECENJA

Busilica sa cekicem poseduje na unutrasnjoj strani postavljenu
spojnicu optrecenja. Vreteno busilice sa cekicem zaustavlja se
samo kada se radni alat ukljesti, sto moze dovesti do opterecenja
elektrouredaja.

RAD / POSTAVKE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Ukljucivanje - pritisnuti taster startera (4).

®
®
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neophodno odvajati pri¢vrsni tulac (2) za vreme montiranja radnog@

A\

Iskljucivanje - otpustiti pritisak sa tastera startera (4).

Opseg brzine obrtaja vretena regulise se stepenom pritiska na taster
startera (4).

Svako pritiskanje tastera startera (4) dovodi do svetenja dioda (LED)
(6) koje osvetljavaju mesto rada.

PRAVAC OBRTAJA U DESNO - U LEVO

Uz pomo¢ menjaca obrtanja (3) vrsi se odabir pravca obrtaja vretena
busilice sa ¢ekicem.

Obrtaji u desno - postaviti menjac pravca obrtaja (3) u krajnje levi
polozaj. (slika E).

Obrtaji u desno - postaviti menjac pravca obrtaja (3) u krajnje desni
polozaj.
*Tvrdi se da u nekim slu¢ajevima polozaj menja¢a u odnosu na obrtaje moze biti

drugacdiji nego 3to je opisano. Treba se ponasati prema grafickim oznakama koje
se nalaze na menjacu ili na kucistu uredaja.

Bezbedan polozaj je sredisnji polozaj menjaca pravca obrtaja (3), koji
sprecava slucajno pokretanje elektrouredaja.

« U tom poloZaju nije moguce pokrenuti uredaj.

« U tom polozaju vrii se promena burgija.

« Pre pokretanja treba proveriti da li je menja¢ pravca obrtaja (3) u
ispravnom polozaju.

Zabranjeno je vrsiti izmene pravca obrtaja u vreme kada se
vreteno busilice sa ¢ekicem obrce. Pre pokretanja treba proveriti
da li je menjac pravca obrtaja u ispravnom polozaju. Zabranjeno
je koristiti levi pravac obrtaja prilikom uklju¢enog udara.

MENJAC NACINA RADA

Busilica sa ¢eki¢em poseduje dvofukncionalni menja¢ nacina rada
(5). U zavisnosti od podesavanja moguce je obaviti busenje bez
udara ili busenje sa udarom (slika F).

Busenje sa udarom zahteva manji pritisak na busilicu sa ¢ekicem.
Prekomerni pritisak nepotrebno bi doveo do prilicno povec¢anog
opterecenja rada motora. Redovno treba kontrolisati tehnicko
stanje radnog alata. Ukoliko je potrebno radni alat treba naostriti ili
zameniti.

Pre promene polozaja menjaca nacina rada (5) treba pritisnuti taster
blokade menjaca,a” (slika F).

Poz. O - busenje bez udara (simbol burgije)

Poz. | - busenje sa udarom (simbol burgije i ¢ekica)

Zabranjeno je pokusavati da se promeni polozaj menjaca nacina
rada kada motor busilice sa ¢eki¢em radi. Takvo postupanje moze
dovesti do ozbiljnog ostecenja busilice sa cekicem, a Sta vise i
povrede operatera.

BUSENJE OTVORA

Pristupaju¢i radu sa namerom pravljenja otvora sa vecim
pre¢nikom, preporucuje se otpoceti sa busenjem manjeg otvora,
a kasnije busenja na Zeljenu veli¢cinu. To smanjuje mogucnost
opterecenja busilice sa cekicem.

Prilikom pravljenja dubokih otvora potrebno je busiti postepeno,
na manjim dubinama, vaditi burgiju iz otvora, kako bi se moglo
ukloniti iverje ili prasina iz otvora.

Ukoliko dode do ukljestenja burgije u toku busenja, ukljucice
se spojnica opterecenja. Potrebno je odmah iskljuciti busilicu sa
cekicem kako ne bi doslo do njenog ostecenja. Izvaditi ukljestenu
burgiju iz otvora.

Potrebno je drzati busilicu sa ¢eki¢em u osi otvora koji se pravi.
Najefektivniji rad postize se postavljanjem burgije pod pravim
uglom u odnosu na povriinu materijala koji se obraduje. U
slucaju da okomitost u toku rada ne moze da se odrzi, moze
dodi do ukljestenja ili lomljenja burgije u otvoru, a samim tim i
povredivanja korisnika.

Dugotrajno busenje pri niskoj brzini obrtaja vretena predstavlja
opasnost od pregrevanja motora. Treba praviti povremene pauze
u radu ili dozvoliti da uredaj radi na maksimalnoj brzini obrtaja
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bez opterecenja u vremenu od oko 3 minute. Obratiti paznju da
se ne pokriju otvori na kucistu koji sluze za ventilaciju motora
busilice sa cekicem.

BUSENJE SA UDAROM

Odabrati odgovarajuci nacin busenja, u ovom slu¢aju busenje s
udarom.

Postaviti u drsku (1) odgovarajucu burgiju sa vratilom tipa SDS-
Plus.

Kako bi se postigao najbolji rezultat potrebno je koristiti burgije
visokog kvaliteta sa delovima od pecenog karbia (vidia -metal).

Pritisnuti burgiju na materijal koji se obraduje.

Ukljuciti busilicu sa cekicem pritiskanjem tastera startera (4),
mehanizam busilice sa ¢ekicem treba da radi lagano, a alatka ne
treba da se odbija od povrsine materijala koji se obraduje.

Ukoliko se pojavi potreba mogu se povecati obrtaji, pritiskajuci
taster startera (4).

KORISCENJE | ODRZAVANJE

Pre pristupanja bilo kakvim operacijama vezanim za instalaciju,
podesavanje, popravku ili upotrebu, potrebno je izvaditi
akumulator iz uredaja.

ODRZAVANJE | CUVANJE

Preporucuje se c¢ic¢enje uredaja neposredno nakon svake
upotrebe.

Za ¢iscenje ne treba koristiti vodu ili druge te¢nosti.

Uredaj treba Cistiti uz pomo¢ suvog parceta tkanine ili produvati
kompresovanim vazduhom niskog pritiska.

Ne treba koristiti sredstva za Ci$c¢enje niti rastvarace jer oni mogu
ostetiti delove napravljenje od plasti¢nih masa.

Redovno treba distiti ventilacione otvore na kucistu motora kako
ne bi doslo do pregrevanja uredaja.

U slu¢aju pojave prekomernog varni¢enja na motoru savetuje
se provera stanja ugljenih ¢etki motora, koju treba da obavi
kvalifikovana osoba.

Uredaj uvek treba ¢uvati na suvom mestu, nedostupnom za decu.

Uredaj treba cuvati sa izvadenim akumulatorom.

GRA\PHITE

Ak I i Graphite Energy+

Parametar Vrednost
Akumulator 58G001 58G004
Napon akumulatora 18V DC 18V DC
Tip akumulatora Li-lon Li-lon
Kapacitet akumulatora 2000 mAh 4000 mAh
Opseg temperature okruzenja 4°C - 40°C 4°C - 40°C
Vreme punjenja punjacem 58G002 1h 2h
Masa 0,400 kg 0,650 kg
Godina proizvodnje 2018 2018

Punja¢ sistema Graphite Energy+

Sve vrste popravki treba poveriti ovlas¢enom servisu
proizvodaca.
TEHNICKE KARAKTERISTIKE
NOMINALNI PODACI
Akumulatorska busilica sa ¢cekicem
Parametar Vrednost
Napon akumulatora 18V DC
Brzina obrtaja 0-900 min™'
Frekvencija udara 0-5000 min™!
Energija udara 038)J
Tip drike radne alatke SDS Plus
Celik 8mm
Maksimalni precnik busenja |Beton 10 mm
Drvo 16 mm
Klasa bezbednosti 1]
Masa 1,210 kg
Godina proizvodnje 2018

Parametar Vrednost
Tip punjaca 58G002
Napon struje 230V AC
Frekvencija napona 50 Hz
Napon punjenja 22V DC
Maksimalna struja punjenja 2300 mA
Opseg temperature okruzenja 4°C - 40°C
Vreme punjenja akumulatora 58G001 1h
Vreme punjenja akumulatora 58G004 2h
Klasa bezbednosti ]
Masa 0,300 kg
Godina proizvodnje 2018

PODACI VEZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJE

Informacije na temu buke i vibracija

Nivo emitovane buke poput nivoa emitovanog akusti¢nog
pritiska Lp, kao i nivo akusticne snage Lw, i nepreciznost
dimenzije K, dati su dole u uputstvu, u skladu sa normom EN
60745.

Vrednost vibracija a, i merna nesigurnost K oznaceni su u skladu
sanormom EN 60745-2-6 datoj dole.

Dole dati u uputstvu nivo podrhtavanja izmeren je u skladu
sa normom EN 60745 procedurom merenja i moze se koristiti
za poredenje elektrouredaja. Moze se takode koristiti za
preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama.

Dati nivo podrhtavanja reprezentativan je osnovnu upotrebu
elektrouredaja. Ukoliko se elektrouredaj koristi u druge svrhe ili
sa drugim radnim alatkama, a takode ukoliko nije odgovarajuce
odrzavan, nivo podrhtavanja moze podleéi promenama. Gore
navedeni uzroci mogu dovesti do povecanja ekspozicije
podrhtavanja tokom celog vremena rada.

Za prezicno procenjivanje ekspozicije podrhtavanja potrebno
je obratiti paznju na to kada je elektrouredaj iskljucen ili kada
je ukljucen ali se ne koristi za rad. Na taj nacin celokupna
ekspozicija podrhtavanja moze se pokazati kao znatno niza.
Potrebno je preduzeti dodatne mere bezbednosti u cilju zastite
korisnika od podrhtavanja, poput: konzervacije elektrouredaja
i radnih alatki, obezbedivanja odgovarajuce temperature ruku,
sopstvene organizacije posla.

Nivo akusti¢nog pritiska: Lpa = 85,0 dB (A) K=3dB (A)
Nivo akusti¢ne snage: Lwa = 96,0 dB (A) K=3dB (A)
Izmerena vrednost brzine podrhtavanja (zadnja drska):
a, =8,64 m/s?K=1,5m/s’

Izmerena vrednost brzine podrhtavanja (prednja drska):
a, =743 m/s?K=1,5m/s’
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ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba
bacati s otpacima iz kuce, ve¢ ih treba predati u
otpadne sirovine u odgovaraju¢im ustanovama.
Informacije o otpadnim sirovinama daje prodavac
proizvoda ili gradska vlast. Iskoris¢eni uredaj
elektri¢ni ili elektronski sadrzi supstance osetljive
za Zivotnu sredinu. Uredaji koji nisu za reciklazu
predstavljaju potencijalno narusavanje Zivotne
redine i zdravlja ljudi

Akumulatore / baterije ne treba bacati s otpacima
iz kuce, zabranjeno je bacati ih u vatru ili vodu.
Osteceni ili iskorisceni akumulator treba dati
u odgovarajudi servis za reciklazu u skladu sa
aktuelnom direktivom koja se ti¢e odlaganja
akumulatora i baterija.

|
Li-lon

* Zadrzava se pravo izmena.

,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka
komandytowa sa sedistem u Var3avi, ulica Pograniczna 2/4 (u daljem
tekstu: ,Grupa Topex”) informide da, sva autorska prava na sadrzaj dole
datog uputstva (u daljem tekstu: ,Uputstvo”), u kome izmedu ostalog, tekst
uputstva, postavljene fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju
iskulju¢ivo Grupa Topex-u i podlezu pravnoj zastiti u skladu sa propisom
od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sli¢nim pravima
(tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim izmenama). Kopiranje,
menjanje, objavljivanje, menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva
kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa Topex-a u pismenoj formi, strogo
je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja na odgvornost kako gradansku
tako i sudsku.

META®PAZH TOY
nPQTOTYINOY TQN
OAHTIQN XPHXEHZX

EMNANA®OPTIZOMENO
MNEPIZTPOOIKO MIZTOAETO
58G009

MPOXOXH: MPOTOY ZEKINHXEI H XPHXH TOY HAEKTPIKOY
EPTAAEIOY, OOEIAETE NA AIABAZETE T[POZEKTIKA TIZ
MAPOYXZEX OAHTIEX XPHXIHX KAl NA TIX AIATHPHXETE OX
BOHOHMA.

EIAIKEXZ AMTAITHZEIX AXDAAEIAX

EIAIKEZ AMAITHZEIZ AZOAAEIAL KATA THN EPFAZIA ME TO
MEPIZTPOOIKO NIZTOAETO

Kivéuvoc:

Przed przystgpieniem do czynnosci zwiqzanych z regulacjg, obstugq
(wymiana wiertta) lub naprawq nalezy wyjq¢ akumulator zasilajqcy
urzqdzenie.

Kata tn xpion touv epyaleiov, va Xpnoipomoleite péca
MPOCTACIAG TWV OpPYdvwv TnG akong. Emidpaon Ttou
BopuPou pmopei va mPoKaAECEL AMMWAELA TNG AKONG.

Kata tn XpAon Tou nAeKTpikoUv epyaleiov, va
XPNOHOMOLEITE TIC MPO0oOEeTEC XEIpOAaBEG TOU TIEPIEXOVTAL
OTn OUOKEUAOia TOU NAEKTPIKOU Egpyaleiov. AmmAela
eNéyxou TOU €pyaleiou pMOPEi va 08NYHOEL OE OWHATIKEG
BA&Bec.

Kpatate 10 NAEKTPIKO £pyaleio povo amod TIG HOVWHEVEG
EMPAVEIEG TWV XElpoAaBwy, S10TI To epyaleio gpyaciag
gvdéxeTal Katda Tn AsiToupyia Tou va £pOel € EMaQn Pe pia
Kpu@n KaAwdiwon i To KaAwd1o Tou id1ov Tou NAekTPIKOU
gpyaleiou. Katd tnv emagr] Tou epyaleiov epyaciag pe to umod
TAon KOAWS10, TA EKTEOEIPEVA HETANNIKA PéPN TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou evoExeTal va TEBOUV LTI TAGN Kal Va TTPOKAAECOUV
nAekTpomANngia Tou XEIPLOTH.

« Xpnow ote e181kég £ Yl TOV EVT HO piag
KPUPNRG NAEKTPIKAG KaAwdiwong. H emagry pe kaAwdia
mou BpiokovTal U TAon evEEXETal va TTIPOKANEDEL TTUPKAYLA
n nAektpominéia. BAABN evog aywyol agpiou evdéxeTal va
mpokaAéael ékpnén. Mmopei va mpokAnBei meplouvotakr {nud
Aoyw BAEBNG owAvwv USpeuonc, KabBWwe emiong ENNOXEVEL O
kivduvog nAektpominéiag.

Kata tn Aeitoupyia tou nAektpikol epyaleiov, va To
Kpatate pe ta Vo cag xépta kat va Aapete pia octabepn
otdon tou owpatog. Na Swatnpeite Tic XelpolaPég oe
KaBapr katdactaon. To NAekTpIKd epyaleio To omoio To Kpatd
0 XEIPIOTAG HE Ta SUO TOU XEPLA Eival TIO AOPANEC.

Edv xpnotuomoleite T0 nAekTpIkd epyaleio oe UYPog, Aapete
W otaBepr) otdon Tou cwpatog Kat BePaiwbeite 6Tl Sev
untdipxouv Tpitol and Katw.

Mnv aKOUMTTATE T MEPIGTPEPOHNEVA HEPN TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiov pe Ta Xépla cag. Xe TEPIMTWON EMAPNG HE TA
TIEPIOTPEPOUEVA UEPN TOU NAEKTPIKOV EPYANE{OU Kal EISIKA ME
T0 epyaleio epyaaiag, umapxel n mMOBavOTNTA TPAVHUATIONOU.

Mmopeite va a@roeTe TO NAEKTPIKG £pyaleio otV AKpn
HOVO KaTomyv MARPOUG AKIVNTOMOoiNoNG Tou. To epyaleio
gpyaciag evoéxetal va HMAOKAPEL, yeyovog To omoio Ba
TIPOKAANETEL TNV ATTWAELA ENEYXOU TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

ATayopevETAl  va  KATEUBUVETE TO  EVEPYOTOINHEVO
TEPIOTPOPIKO TIIOTOAETO TIPOG TOV £QUTO 0AG 1 TPITOUG.



GRA\PHITE

OPOH XIYNTHPHIH KAl XPHIH TQN HAEKTPIKQN

IYIIQPEYTQN

« O xelplotig Ba mpémel va eléyxel T Sladikacia @oOpTIoNG Tou
NAEKTPIKOU CUCOWPEUTH.

Mnv @opTileTe TOV NAEKTPIKO OUCOWPEUTH Ot Beppokpacia
XapnAdtepn twv 0°C.

MNa v @opTIon Tou NAEKTPIKOU GUGCWPEUTH Ba mpémet
va XPNOIHOTIOIEITAl HOVO O (POPTICTHG TOU OUVICTA O
KATAOKEVAOTAG. Evac ¢optiotric mou eivar katdAnAog yia
NAEKTPIKOU CUCOWPEUT €VOG TUTTOU UMOPE( va POKAAETE! KivEuvo
TTUPKAYIGS OTAV XPNOIUOTIOIEITAl [UE NAEKTPIKG CUOOWPEUTH GAAOU
Tomou.

« O nNAEKTPIKOG PEVTAG, TO Xp 0 p1Owp
A&rtoupyiag tou omoiov éAnge, Ba mpémel va mapadoBei
o€ éva €181KO onpeio UTOSOXNC KAl AVOKUKAWGNG TETOI0U
£i80UG EMKIVOUVWV OMOPPIHHATWY.

YMNOAEIZEIZ THZ AZOANOYXE XPHIHZI TOY OOPTIZTH
MpocTatéPte TOV QOPTIOTH AmMd TV vypacia 1 To vepo.
e mepimtwon katd tnv omoia T0 vePS €10éA0el VTG TOU
poptiot, auédvetal n mBavotnta nAektponAnéiag. O popTIoTri¢
EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOIEITAl UOVO OF ECWTEPIKOUG XWPOUG
Xwpic vypaoia.

Mpotol mpoPeite 0e 0lECSNATIOTE EVEPYELEG TTOU APOPOUV
GTNV TEXVIKN OUVTHPNGN 1} TOV KAOAPIGHO TOV POopPTIOTH,

.

‘Otav 8ev Xpnowpomoleital 0 NAEKTPIKOG PEVTAG,
@UAGETe TOoV Gt pia ac@alnl améotacn amd HETAAAKA
QVTIKEIPEVA, OTIWG GUVSETIPEG, KEPHATA, KAESId, Kap@id,
Bidec | aMAa pkpdG peTAAAIKA avTiKEipeva Ta omoia duvartat
va BpaXuKUuKAWoouv Toug moAoug Ttou. To BpayxukikAwua
TwV MOAWV TOU NAEKTPIKOU OUOOWPEUTH] eVOEXETAl va TTPOKAAEDE!
gykavpata i mupkayid.

Xe mepimtwon BAGPNC Kat A\avOacpévng Xpriong, 0 NAEKTPIKOC
OUCOWPEVTHG &EVEéXeETal va mapdyel aépla. Oa mpémet
Va agPIcETE TOV XWPo, Kai of mepintwon adabeciag, va
oupBovAeUTEITE TOV 1ATPO TaG. Ta aépia evSéxetal va BAdyouv TiG
QavarnveuoTIKEG 060UG.

‘Otav ot nAeKTpiKoi PEUTEG Sev Xpnop ovTan
owoTd, evééxetal va Stappevcouv vypda and autoug. To uypo
mou éluppszl cmo TOV NAEKTPIKO GUCCWPEVTH EVEEXETAN Va

P HOUG i) eyKavpata. Se autr tv mepintwon 6a
npana va mpayuaTomoIOETE TIG TAPAKATW EVEPYEIEG:

- SKOUMIOTE MPOOEKTIKA TO UYPO Ue Eva mavi. ATOQUYETe TV emapn
ToU UypoU e To Sépua j Ta pdtia.

- Xe mepimwon emagrc Tou vypoU ue To Sépua, EEmAUvete TO
ekteBeipévo onueio ue dpbovo vepd. Emiong, umopeite va
e€oubeTepwoete To UyPS ue éva pn emOeTIKO 0&U, OMWE XUUOS
Aguoviou rj E061.

- Z€ MePIMTWOon magric Tou LypoU e Ta pdtia, EEMAUVETE Ta udtia
e apBovo vepd yia 10 Aemtd kat oupBouleuTeite Tov 1aTpd oag.

Mnv Xpnotpomolsite évav NAEKTPIKO CUGGWPEVTH OV £XEL
BAGBN 1 éxet tpomomonOei. Ot NAEKTPIKOI CUOOWPEUTEG TTOU
€xouv BAAPN i éxouv tpomomoinBei evdéxetat va Snutovpyricouvv
anpOPAENTEG KATAOTAOEIS Kal va mpokaAéoouv mupkayld 1
€kpnén 1 va dnutoupyrioouv Tov kivéuvo Tpaupuatiouou.

Mpémel va TPOOTATEVETE TOV NAEKTPIKO CUCOWPEUTH ATTd
TNV uypacia fj To vePo.

AlaTnpeite pia ao@alr amdoTacn Tou NAEKTPIKOU CUGCWPEUTH
and mnyég OepudTnTag. AmayopelETAl VA APHVETE TOV
NAEKTPIKO CUCOWPEUTH yla TOMNA Wpa ot pépn oOmou Ba
exteBei oe vPnlég Bepupokpaocieq (ameuBeiag otov nAo,
KOVTA o€ BeppavTika owuata fi o€ pépn émou n Beppokpaacia
uniepPaivel Toug 50 °C).

Mnv £KkOETeTE TOV NAEKTPIKO CUCCWPEUTH CE QWTIA N
unepBolika vPnAn Beppokpacia. H emidpaon Qwtids 1
Bepuokpaciac dvw Twv 130 °C evdéxetal va mpokaAéoel ékpnén.

IHMEIQZH: Avti yla T Beppokpacia Twv 130 °C evdéxetal va

avagépetal n Beppokpacia Twv 265 °F.

« AkolouBriote OAeg TIG 0dnyiec PopTionG. Amayopevetal n
@OPTION TOU NAEKTPIKOU pEVTH o€ Ogppokpacia mépav
TOu £UpoUg BeppOKPaACIVV MOV TapatiBeTal oTov mivaka
OVOHACTIKWVY oTolxeiwv otig O8nyieg xpriong. AavBaopévn
@opTIon i POpTIoN Xwpic va Tnpolvial Ta CUVIOTWHEVA Opla
Beppokpactwy, Sovatar va mpokaréoet BAdBn Tou nAektpikol
OUOOWPEUTH Kat va auénoel Tov kivéuvo ekdridwonc mupkay!de.

EMIZKEYH TQON HAEKTPIKQN ZYZZIQPEYTQN:

o Moté punv emMOKEVALETE TOUC NAEKTPIKOUG CUCOWPEUTEC
mou €xouv BAAGPN. H emokevr TOU NAEKTPIKOU OUOOWPEUTH
6a mpémel va avatebel pévo OTOV KATAOKELAOTH 1) OTO
e8ovatodotnuévo ouvepyeio.

a; 5£0Te TOV amo 1o NAEKTPIKO SikTuo.

« Mnv  XpnolHOTIOIEiITE TOV  @QOPTICTH Otav  &ivatl
TomoBeTnpévog EMavw ot £V@AEKTA UANIKG (m.X. Xapti,
Vpacpa) KaBw¢ kar MANcGiov eV0@AEKTWV VAIKWV. Edv o
poptioTr¢ (eotabei kata T @OpTion, eAMoxelel o Kivéuvog
TUpKayIdg.

EAéyETe TNV TEXVIK KATAGTAGN TOU (QOPTICTH, TOU
Kalwdiov Tpopodociag Kal Tou PEVHATONATITN TIPIV amd
Ka0e xprion. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TOV POPTIOTH €AV EXEL
BAGBN. Mnv emMYEIPCETE VO AMOCUVAPHOAOYHOETE TOV
@opTioth. Owdrimote emokevry Ba mpémel va avatibetal oto
efouatobotnuévo ouvepyeio. AavBaouévn ouvapuoAdynon tou
popTIoTH evSéxeTal va mpokaéoel nhektpomAnéia rj mupkay!d.

.

O @opTiotig Sev evdeikvutal yia xpnon and dtopa
(oupmephappavopévwy  Twv  TAISWDY) UE  TTEPIOPIOHEVEG
OWHATIKEG, AoBNTAPIEC 1 VONTIKEG KAVOTNTEG 1 ENNeWpn
epmelpiag R/kat EANeIPn yvwone, EKTOC av EMTRPOVVTAL ATTO
ATopo uTELBLVVO YIa TNV ACPAAELA TOUG 1) £Xouv AAPel 0dnyieg
yla T XPrion TG OUOKEUNG. Ala@OPETIKY, ENNOXEVEL O KivEuvog
AavOaouévou XEIPIOMOU TOU QOPTIOTH, ME ATOTEAECHA Va
TPOKANBOVV TPAUPATIOHOI.

ATOOUVE£CTE TOV POPTIOTH Ao TO NAEKTPIKO SikTvo, 6TAV
8&v Tov xpnoipomorsite.

.

AkolouBnriote OAeg TIG 0dnyieg (poptlcnc. Anavopsusrm
n @OpTION TOU NAEKTPIKOU peuTH o€ Bgppokp
népav Tou eVpou¢c BEpHOKPAGIWV TTOU mapatifetat cTov
MiVaKa OVOHACTIKWV OTolXeiwv oTig Odnyiec xpriong.
AavBaopévn @éption 1 @épTion xwpic va Tnpolvial TaA
ouviotwpeva opla Bepuokpaotwy, Svvatat va mpokaAéoel
BAGBN Tou nAekTpikoU ouCOWPELTH Kat va avérioel Tov Kivéuvo
ekSiAwong mupkaytdag.

ENIZKEYH TOY OOPTIZTH

Moté punv emokevalete Tov @opTioT mou £xet BAGPN.
H emokevn tou @optiotr Ba mpénel va avatebei puévo otov
Kataokevaoth 1j oto e§0uctoSoTNUéVO OUVEPYEID.

O (QOopTIOTHG, TO XPOVIKG TePIBWpPlo AsiToupyiag Tou
omoiov éAnfe, Oa mpémer va mapadoBei oe éva £181ké
onueio UMOSOXAG Kal AVAKUKAWGNG TETolou gidoug
EMKIVOUVWV amoppippdTwy.

MPOZOXH! To nAekTpikO epyalsio £xel oxediaotsi yia
A&rtoupyia o KAEIGTOUC XWPOUG.

Mapd tnv ac@aln Kataokevn, Ta An@Oévta pétpa acpaleiag
Kal Tn Xprion HéCwWV mpocTtaciag, MAVIOTE UMApPXEL évag
Evamopévwy Kivéuvog Tpavpaticpol Katd tn Aettovpyia Tou
gpyaleiov.

Ze MEPIMTWON MOV 01 NAEKTPIKOi GUCOWPEVUTEG TUTOV Li-ion
ekTe00UV 0 UPnAég BOeppokpacisg ) cupPei BpayxvkUKAwpa,
evdéxetal va éxouv Siwappory, va umoctoUv ava@Aeén
N va ekpayoUv. Mnv amoBnkeVete TOUG NAEKTPIKOUG
CUOCWPEVTEG OTO AUTOKIVNTO cag Tig {eoTég, nAtGAovoTEG
HéPEG. Mnv avoiyete TOUG NAEKTPIKOUG GUOOWPEVTEG. Ot
NAEKTPIKOi GUOOWPEVTEG TUTOV Li-ion gival epodiacpévor pe
TNV NAEKTPOVIKN ao@alela, n omoia, & mepintwon BAGBnG,
evdéxetal va mpokaléoel avagAegn i ékpnén Toug.
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Eme€iynon Twv EIKOVOYPAHHATWV:

)
i
1 2 3 4
@ ::@: ‘ ‘: é‘”& D
5 6 7 8
Max.
E 50°C
9 10 11 12

AwaBaocTe TIc 08nyieg Xpriong, akoAouBEiTe TIC CUCTATELG Kal
TNPEITE TOUG KAVOVEC A0QAAEIAG TTOL TTapaTIOEVTAL OE AUTEC,

2. Otav xpnotgomoleite To aAucompiovo, va Qopdte
TIPOCTATEVUTIKA YUaAId Kal wTOAOTTSEG.

3. Katd tnv gpyacia ¢opdte MPOOTATEVTIKN PAoKa.

4. Mnv a@rvete Ta maidid va aKoudmouv Tov €§0mAIopod.

5. [MpootatéPte and tn Ppoxn.

6. XPNOIUOTIOIOTE O€ KAEIOTOUE XWPOUG. MPpooTaTéYTe amod Tn
Bpoxn kat Tnv vypacia.

7. AvakUkhwon.

8. Khaon mpootaaiag Il.

9.  EMAEKTIKA GUA\OYH AMOPPIHHATWY.

10. Mnv ekBETETE TOUC NAEKTPIKOUG CUCCWPEUTEG OTN PWTIA.

11. Anpioupyei Kivéuvo yia to uddtivo meptBaiiov.

12. Mnv ekBétete og Beppokpaoia dvw Twv 50 °C.

KATAZKEYH KAl XPHZH

To TEPIOTPOPIKO TIIOTONETO €ival NAEKTPIKO €Pyaleio mou
TPOYOSOTETAL ATIO TOV NAEKTPIKO CUCOWPELTH. TO TTEPIOTPOPIKO|
TOTONETO  S1aB€TEL TOV  KIVNTAPA  OUVEXOUG PEUUATOC ME
OUANEKTN. TO TIEPIOTPOPIKO TMIOTONETO UTTOPE( va XpnotpomotnOei
HE TOUG EVAANAKTIKOUG TPOTTOUG AEITOUPYiag Pe Kpouaon 1 Xwpig
KpoUon. To TEPIOTPOPIKO TIOTONETO £xel OXeSIAOTE( yla TN
Slavotén omwv oe EUNO, HETAANO, TTAAOTIKO KAl KEPAUIKO HE TOV
£VaMOKTIKO TpOTO AelToupyiag Xwpic kpovon, Kabwe kat og
UTTETOV, TOUPRNO Kal TTAaPOHOLA UNKA HE TOV EVAANAKTIKO TPOTO
Aettoupyiag pe kpouan. TOPEAG EQAPHOYIG TOU CUYKEKPIUEVOU,
NAEKTPIKOU EPYANEIOU: KATAOKEVAOTIKEG EpYATie, EUNOUPYIKES
£PYaoieq KABWG Kal ONEG Ol EPATITEXVIKEG EPYATIEC.

AmayopeVeTal va XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO €pyalEio
MEPAV TOU OKOTIOU KATAGKEVI G TOU.
NEPITPA®H XTIZ EIKONEX
H apiBunon otnv mapakdtw Aiota agopd Ta e€aptipata Tou
gpyaleiov mou mapouatdlovtatl oTIG OENISES HE EIKOVEC.
Ynodoyr SDS-Plus
AaKTONMOG GUYKPATNONG
Em\oyéag kateuBuvong mepIoTPOPNE
Aakémtng
Em\oyéag evaAAakTikou Tpdmou Aettoupyiag
OwTiouog
HAEKTPIKOG CUCOWPEUTAG
Koupmi ac@daAiong Tou NAEKTPIKOU CUCOWPEUTH
Owtodiodol
. ®opTIoTHG
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11. Koupmi évdeléng tou emmédou @OPTIONG TOU NAEKTPIKOU
OUCOWPEUTH
‘EvSe1§n Tou emméSou pOPTIONG TOU NAEKTPIKOU CUGCWPEUTH

(pwtodiodor)

12,

*To NAEKTPIKO EPYANEIO TTOU ATOKTHOATE UITOPE( VA EXEL MIKPEG SIAQOPEC Ao
auTo TNG EIKOVAG

EMEZHIHXZH NPOEIAOMNOIHTIKQN ZHMATQN

MPOEIAOMOIHEH

@ >YNAPMOAOTH3 H/PYOMISEIS
@ NAHPO®OPIES
TNMPOETOIMAZIATIA EPTAZIA

A®AIPEZH / TOMOGETHZIH TOY HAEKTPIKOY LYZIQPEYTH

TomoBetroTe TOV eMAOY£a TG KATELOLVONG TNG TTEPICTPOPNG
(3) otnV KevTpikn Béon.

M€0TE TO KOUUTTT AOPANIONG TOU NAEKTPIKOU CUGCWPEUTH (8)
KAl AQAIPECTE TOV NAEKTPIKO CUGOWPEUTH (7) (€1K. A).

TomoBETHOTE TOV POPTIOUEVO NAEKTPIKO OCUCOWPEUTH (7) péoa
oTN XEPOAAPH, WOTIOU VA AKOUOETE £€Va XAPAKTNPIOTIKO KAIK,
WOTE va AEITOUPYNROEL TO KOUUTTE ACPANONG TOU NAEKTPIKOU
OUOOWPEVTH (8).

®OPTIZH TOY HAEKTPIKOY ZYZZQPEYTH

To nAektpikd epyaleio SiatiBetar oTnv ayopd He €V HEPEL
POPTIOPEVO  TOV  NAEKTPIKO  OUCOWPEUTH. O  NAEKTPIKOG
CUOOWPEUTAG Ba mpénel va @optiletal o Beppokpacia
mepiBdMovtog amd 4 °C éwg 40 °C. O VvEOC NAEKTPIKOG
GCUCCWPEUTAG 1} O UTTAPXOV NAEKTPIKOG CUCCWPEUTAG, OTaV
S€v XPNOIHOTIOLEITO yla PEYAAO XPOoVIKO Sldotnpa, Ba emTuxel
TNV OVOMAGCTIKA TOU XWPENTIKOTNTA Mepimou petd amd 35 éwg 5
KUKAOUG pOPTIONG Kal EKPOPTIONG.

AQaIpéoTe TOV NAEKTPIKO OUCGOWPELTH (7) amd TO NAEKTPIKO
gpyaleio (gik. A).

SUVSECTE TOV QOPTIOTH 0TO NAEKTPLKO SikTuo (230 V AC).

ElodyeTe TOV NAEKTPIKO OCLOCWPELTH (7) HéCA OTOV POPTIOTH
(10) (&1k. B). EAéy&te €dv n B£0n TOU NAEKTPIKOU CUCOWPEUTH
eivat opBr (Ba mpémel va éxel eoaxBei éwg To TENOC NG
S1a8poung).

Katomv oUvdeong Tou ¢popTioTh oTov peupatoddtn (230 V AC),
Ba evepyomnoinBei n mpdoivn @wtodiodog (9) Tou opTIoTH, N
omoia katadelkvUel TV UTTAPEN TAONG.

A@OU 0 NAEKTPIKOG CLUOOWPELTAG (7) €loaxBei oTOV POPTIOTH
(10), Ba evepyomoinbei n epubpn pwtodiodog (9) Tou popTioTH,
n ormoia KAatadeIkVUEL OTL N YOPTION TOU NAEKTPIKOU CUGOWPEVTH
eival og e€ENEN.

O npdoiveg pwtodiodol, ol omoieg katadelkviouv Tov Babuod

POPTIONG TOU NAEKTPIKOU OUCOWPEUTH, (12) evepyomolovvTal

TAUTOXPOVA, EKTTEUTIOUV TTAAAOUEVO QWTIONO OF SIAPOPETIKOUG

ouvuacuoUg (BA. TNV TEPLypaPr TAPAKATW).

« ‘Otav OAe¢ ot pwToSiodol eKMEPMOUV MAAAGHEVO PWTICHO,
auTO oNPaivel OTL TO EMIMESO TNE POPTIONG Eival XapnAoS Kat OTt
0 NAEKTPIKOG OUTOWPEUTAC XPNLEL POPTIONG.

« ‘'Otav ot 8V0 PwTodiodol ekmépmouv oTabepd PWTIOHO,
AUTO KATASEIKVUEL HEPIKT EKPOPTION.

« 'Otav n 1 @wrtodiodog ekméumel MAAAOPEVO QWTICHO,
autd Katadelkvuel uPNAO eMimeSo EOPTIONG TOU NAEKTPIKOU
OUCOWPEVTH.
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Katomv ¢opTiong Tou NAEKTPIKOU CUCOWPEUTH, N PWToSiodog

(9) TOU POPTIOTH EVEPYOTTOIEITAL KL EKTTIEUTIEL TPACIVO GWTIOUO,

£VW ONEG oL PWTOSi0801 TOU KATASEIKVUOULV TOV BABUO GOPTIONG

TOU nNAEKTPIKOU OUOOWPELTH (12) EKMEUTOUV ouvsx()psvo@
PWTIOPO. Z€ Niyn wpa (mepimou 15 SeutepdAenta) ot pwtodiodot

Tou Katadelkvoouv Tov Babpd @OPTIONG TOU NAEKTPIKOU
ouoowpeuTn (12) amevepyomolovvTal.

H &wapkela ¢ Sadikaciag @oOptTiong Tou NAEKTPIKOU
cuoowpPELTH Sev mpémel va umepPaivel 8 wpeg. YmépPaon
autol Tou XpovikoU SiacTtripatog evéxetal va npoKakéaa@
BAGBN ota oTolxEia TOU NAEKTPIKOU CUGCWPEUTH. O POPTIOTHG
8ev amevepyomolgital autopata Katdmy mMARPOUE POPTIONG
Tou nAekTpiKoU cucowpeuth. H mpacivn @wrtodiodog Ttou
@opTioTH Ba mapapeivel evepyomoinpévn. Ot pwtodiodot mou
katadeikvoouv tov Babud @optiong Ba amevepyomoinbouv
o€ Aiyn wpa. AlakOYTe TNV TPo@odocia, mPoToU agaipécete
TOV NAEKTPIKO CUGOWPEUTH ATTO TOV QOPTIOTH. AMOPEVYETE
GUVTOHEG Kal GUXVEG QOPTiIoELG. Mnv @opTileTe TOV NAEKTPIKO
CUCGOWPEVUTH KATOMIV MIAG CUVTOUNG XPHoNG Tou NAEKTPIKOU|
gpyaleiov. Inpavtik peiwon TOou Xpovou Asrtoupyiag
TOU NAEKTPIKOU GUCCWPEUTH METASU TWV QPOPTICEWV TOU
umodnAwvet 6T1 éxet pOBapei Kat xprigl avTikatdoTaong.

Ot nAeKTpiKoi CUCOWPELTEG Beppaivovtal MOAU Katd TV
@OopTIoN TouG. Mnv apyilete TNV gpyacia apécwg Kq'rémv@
olokApwong Tng Swadikaciag @OpTIoONG, APHOTE TOV
NAEKTPIKO cucowpeut va Yuxbei éwg tn Ogppokpacia
Swpatiov. Auto Ba MPOCTATEYPEL TOV NAEKTPIKO CUCCWPEUTH
am6 BAGBn.

ENAEIZH TOY ENIMEAOY ®OPTIZHZ TOY HAEKTPIKOY
IYIXOPEYTH

O NAEKTPIKOC CLUOOWPEVTHG SlabETel TNV €évdel€n Tou emméSou
POpTIoNG Tou (3 pwtodiodol) (12). Na va eAéyéete To emimedo
POPTIONG TOU NAEKTPIKOV CUOOWPEUTH, Ba MPEMel va MECETE ToV
Stakomtn (11) (ek. €). H evepyomoinon oAwv Twv gwTtod166wv
ONMAivel LPNAS eMiMESO POPTIONC TOU NAEKTPIKOU CUCOWPEUTH.
H evepyomoinon Twv 2 ¢wtodlodwyv onUaivel HEPIKH EKPOPTION.
H evepyomoinon tTng 1 poévo pwtodiddou onpaivel 6T To minedo
NG POPTIONG €ival XapnAo Kal OTI 0 NAEKTPIKOG CUGOWPEVTAG
Xprilet poptiong. @
TOMOOETHXH KAI ANTIKATAZTAZH TQN NAPEAKOMENQN

To TIEPIOTPOPIKO TIOTONETO AEITOUPYEI pE EpYOAEia Epyaciag e TO
oTéAexog TUmou SDS Plus. Mpotol mpoPeite otnv epyacia, kabapiote
TO TIEPIOTPOPIKO TIOTOAETO Kal TO epyaleio epyaciac. AMAWOTE
£va A\emTd OTPWHO MTTAVTIKOU TTAVW OTO OTEAEXOG TOU EPYaAEiou
epyaoiag.

To TEPIOTPOPIKO TOTONETO €ival €§OTAIOUEVO pE TO OUOTNHA

otepéwong clic-clic (5ev xpeialetar va éNkete Tov SAKTUMO
OLYKPATNONG (2) Katd TNV TooBETNON Tou epyaleiou epyaaciac).

TomoBeTr|oTe Tov eMAoyéa TNG KATEVBUVONC TNG TTEPIOTPOPNG (3)
TNV KEVTPIKN| B€on.

Elodyete 10 0TéAeXoC Tou epyaleiou epyaciag otnv umodoxn (1)
£W¢ T0 TENOG TNG Sladpopr¢ (eav xpelaoTel, OTPEYPTE TO Epyaleio
£pyaociag PE TETOIO TPOTO, OUTWG WOTE VA ATTOKTHOEL TN CWOTH
©¢on) (e1k. D).

To epyakeio epyaoiag eival owotd TomoBetnuévo, €dv eival

aduvatov va To aPalpéoeTe Xwpic va TPaPrieTte Tov SakTuAlo
OUYKPATNONG TNG UTTOSOXG. @

Eav o SaktUNog ouykpdmnong (2) Sev emavépyetal MARPWS
otV apxlki Tou Béon, agaipéote To epyaleio epyaciag kat
emavaldBete OAn T Sladikacia amod TNV apxn.

YPnAr} amoTeAECHATIKOTNTA TNG EPYACIAG HE TO TIEPIGTPOPIKO
moToAéto Ba emrteuxBei povo umd v mpoimoBeon xpriong
aAlUNPWV Kat apBapTwv e§aptnudTwy epyaciag.

A®AIPEZH TOY EPFAAEIOY EPTAZIAL

Katoémv olokAjpwong tng Aettoupyiag, to gpyaleio epyaciag
pmopei va gival Beppd. Amo@elyeTe TV ameuBeiag ema@n pe TO@
gpyaleio epyaciag Kat XpnoIHOTTOLEITE KATAAANAA TTPOCTATEVTIKA

GRA\PHITE

yavtia. KaBapiote To epyaleio epyaciag Katomv a@aipeorc Tov
ané v umodoxn.

« TpaPnr&te Tov SaKTUMO CUYKPATNONG TTPOG TA THOW Kal KPATAOTE
Tov (2).

« Apaipéote To epyaleio epyaciag TpPaBwvTag To mMPOg Ta PITPOG HE
TO GA\o 0aG Xép! (€1K. D).

O XYZEYKTHPAZ AZOANEIAZ

To MePIOTPOPIKO MOTOAETO S1aB€Tel Tov GLlEVKTAPA acPaleiag.
H AtpaKTog TOou TIEPIOTPOPIKOU TIIOTOAETOU OKIVNTOTIOIEITAL OTNV
TIEPIMTWON KOMRAPATOG Tou gpyaleiov epyaciag, To omoio Ba
MUImopoUoE VA TIPOKAAECEL TNV UTTEPPOPTWON TOU NAEKTPIKOU
gpyaheiou.

AEITOYPTIA/PYOMIXEIX

ENEPFOMOIHZH / ANENEPFOMNOIHZH

Evepyomoinon: mEote Tov Slakomt (4).

Amnevepyomoinon: a@riote Tov Slakomtn (4).

H ouxvoTtnTa MEPIOTPOPAG TNG ATPAKToU pubpiletal pe T Svvaun
NG TMEONG AOKOUUEVNG OTOV SIOKOTITN (4).

Me tnv k&Be mieon Tou Siakomn (4) evepyomoleital N pwtodiodog
(6), n omoia pwTiel To pépog epyaaciac.

APIZTEPOZTPOOH-AEZIOZTPO®H NEPIZTPOOH

Méow Tou emAoyéa NG KATELBUVONG TNG TIEPIGTPOPNG (3) HropEiTe
va emMAEEETE TNV KATELOLVON TIEPIOTPOPAG TNG OATPAKTOU TOU
TIEPIOTPOPIKOU TIOTOAETOU.

Ae€locTpoPn MeEPIGTPOPN: TOMOOETOTE TOV emMoyéa (3) otnv
Teleiwg aplotepn} B€on (€1k. E).

ApPIOTEPOCTPOPN TEPIOTPOWPH: TOTTODETHOTE TOV EMAOYEQA (3) oTNV
Teheiwg 6e€1a Béon.

* MNpoooxn! Z& HEPIKEG TIEPUTTWOELS, N O£0N TOU PUBUIOTH OXETIKA HE TNV
KatevBuvon TnG MEPIOTPOPNG OTO EPYOAEIO TTOU QTOKTHOATE MMOPE( va pnv
QVTICTOIKEl OTNV TIEPYPAPOUEVN OTIC odnyieq Béon. Mpocoxr oTa ypa@ika
oUpBoAa EMGVw OTOV EMAOYEX 1 OTO CWHA TOU EPYAAEO.

H kevTpikn Béon Tou emAoyéa TnG KATeLBUVONG TNG TTEPIOTPOPNC (3)

gival ac@ai¢ Kal amoTpEMel TNV Tuxaia KKIVNON TOu NAEKTPIKOU

gpyaheiou.

« Ze aut TN Béon TO NAeKTPIKO epyaleio eival aduvvatov va
evepyorolnBei.

Y& auth} Tn Béon Ba MPAYUATOTOINOETE TNV AVTIKATACTACN TWV
TPUTTAVIWV.

Mptv amd tnv evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou, eNéyEte
gdv o emMloyéag TnG KatevBuvong g TePIOTPOPrC (3) eival
TomoBeTnpévog 0T owoTr Béon.

Amayopevetat n alayrj NG KatevBuvong TG MEPICTPOPNG,
OTav n ATPA